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The purposes of this research were to study the techniques of voicing on television how to 

be dubbing artist, the basic qualifications including how to train to be dubbing artist on television 
and attitude of audiences who followed Chinese series voiced by dubbing artist team from channel 
3. The researcher does this qualitative research by using depth interview from the example group 
such as 9 persons from voicing team of Channel 3 Thailand 10 senior dubbing artist team and 50 
audiences who followed Chinese series voiced by dubbing artist team from channel 3 and using the 
observing and the document researching. 

 
The results of this study reveal as follows: Thai dubbing films on television and the Thai TV. 

Channels were started at the same time. To begin the channel 4 Bangkhunprom by concept of Mr. 
jum-nong rungsikul who use to “Thai voicing over by…” instead of “dubbing”. We have found that the 
techniques for dubbing depends lip-synchronize, the constantly pronunciation, the voice of 
character’s emotion, trick and tip and particular talent of the dubbing artist. Furthermore, it is also up 
to the personality acting. To enter into the path of this profession many dubbing artists have 
background career which relates to voicing such as performers, radio soap opera artist, news 
reporter, the officer in cooperate and another jobs. Being an exquisite dubbing artist one should 
have good and beautifully effective voice, the reading skill Thai fluently and pronounce Thai standard 
accurately and be witty and sensory organs of sensitive. He should have a highly patient and a good 
health, both physically and spiritually. For the amateurs of voicing they need to keep practicing by 
themselves, apply to film organizations as intern dubbing artist or in voicing courses. For audience’s 
attitude, they wish to the dubbing is realistic. And the dubbing to voice of actor and actress, must be 
vocal of pleasantness. The important the techniques dubbing artist is the voice of character’s 
emotion to the personality acting. Including satisfaction in trick and tip and particular talent dubbing 
Chinese series. 
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บทที่  1 
 

บทนํา 

 

1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 

“อันหนังดีพากยดีก็มีชื่อ   คนเขาลือวาเกงนักเลงหนัง 
 ไมดูบทพากยมันเลยเฮย…กูดัง    ชื่อเสียงพังคนฮาปาหนาเหมือนลิง 
 อันหนังดีพากยดียอมมีชื่อ     คนเขาลือวาพากยเกงนักเลงหนัง 
 หนังไมดีพากยไมดีมีคนชัง          จะเอาตังคใครเลาเขาไมแล“   

 (เทิดเกียรติ 108 ป บรมครูทิดเขียว, 2544: 83) 

 
กลอนสอนใจสองบทนี้ประพันธโดยนักพากยนามวา ทิดเขียว ผูริเร่ิมการพากยคนแรก     

ที่ทําใหศิษยของทิดเขียวเปนนักพากยที่ไดมาตรฐาน ไดรับความนิยมจากประชาชนคนดูหนัง และ
เปนบรมครูที่เปนแบบอยางของนักพากยมาจนถึงปจจุบัน นักพากยคือใคร? เขาเหลานี้เปนบุคคล
กลุมหนึ่งซึ่งใชศิลปะทางเสียง ออกสําเนียงใหกับตัวแสดงทุกๆ ตัวในจอหนัง ไมวาตัวแสดงในหนัง
แตละเรื่องจะมีกี่ตัวก็ตาม บุคคลกลุมนี้จะตองใชเสียง ดัดเสียง เปลี่ยนเสียงใหผสมกลมกลืน
เดนชัด เขาถึงซึ่งอารมณ พูดใหตรงกับปากตัวแสดงเหมือนตัวแสดงในจอหนังพูดเอง เพื่อใหผูชม
ภาพยนตรไดสนุกสนานเพลิดเพลิน หัวเราะ รองไห ดวยการใชเสียง อยางที่เรียกกันวา 
“พากยหนัง” (จุรี โอศิริ, 2542: 79) 
 

คําวา  "พากย"   ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน   ฉบับป  พ.ศ. 2525      ไดให 
คําจํากัดความของคํานี้ไววา "พากย" หมายถึง คําพูด ภาษา หรือคํากลาวเรื่องราวเปนทํานองเมื่อ
เวลาเลนโขน เลนหนัง ซึ่งในที่นี้หมายถึง หนังใหญ หรือ หนังตะลุง คําที่มีความหมายคลายคําวา
พากยมีอีกหลายคําเชน วจี วาจา วาท เปนตน แตสาเหตุที่ใชคําวา พากยภาพยนตรแทนที่จะเปน
คําวา วจีภาพยนตร วาทภาพยนตร ก็คงเปนเพราะลักษณะของการพากยภาพยนตรนั้นคลายๆ กับ
การพากยโขน หนังใหญ หรือ หนังตะลุง คือ โขนนั้น เวลาแสดงผูแสดงจะตองสวมหัวยักษ หัวลิง 
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จึงไมสามารถเจรจาไดถนัดจําเปนจะตองมีคนเจรจาแทน คนเจรจานั้นก็คือคนพากยนั่นเอง 
(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525, 2539: 593) 
 

การพากยหนังใหญ หรือหนังตะลุงก็เชนกัน คือ หนังใหญ หรือหนังตะลุง ทําจากแผนหนัง
ซึ่งพูดเองไมได จึงตองมีคนพูดแทน สวนการพากยภาพยนตรนั้น ผูพากยใชเสียงแทนผูแสดงใน
ภาพยนตร เชนเดียวกันกับการพากยโขน หนังใหญ และหนังตะลุง แตตางกันตรงที่การพากย  
ภาพยนตรนั้นใชการพูดแทนการกลาวเปนทํานองหรือเปนกลอนอยางการพากยโขน พากยหนัง
ตะลุง และการพากยหนังใหญ ดังนั้นการพากยภาพยนตรจึงหมายถึง การใหเสียงพูดแทนผูแสดง
ในภาพยนตร (เยาวนันท  เชฏฐรัตน, 2544: 16)  

 
การพากยภาพยนตรในประเทศไทยนั้นไดเกิดขึ้นในชวงของการเปลี่ยนแปลงการปกครอง

ในป พ.ศ. 2476 ภาพยนตรในสมัยเริ่มแรกที่เขามาฉายในเมืองไทยนั้นเปนภาพยนตรเงียบ และ
เปนเรื่องเบ็ดเตล็ดสั้น ๆ หรือเปนภาพทิวทัศนตางๆ ที่ผูชมสามารถดูรูเร่ืองไดงาย ตอมาภายหลังจึง
มีภาพยนตรที่เปนเรื่องยาวและมีตัวแสดงเปนตัวดําเนินเรื่องซึ่งเขาใจไดยากกวาภาพยนตรสมัย
แรก ดังนั้นจึงไดมีผูคิดทําหนังสือประกอบภาพยนตรเปนภาษาไทยเพื่อใหผูชมไดเขาใจเรื่องราวได
ดียิ่งขึ้น ตอมาจึงไดมีผูริเร่ิมใหมีการพากยภาพยนตรขึ้นทานผูนี้คือ นายตวน ยาวะประภาษ โดย
นายตวนไดความคิดมาจากประเทศญี่ปุนเมื่อคราวที่ไปศึกษาที่นั่น และนายตวนไดเปนผูพากยเอง
โดยรวมกับเพื่อนอีกสองคน การพากยในสมัยเริ่มแรกนั้นเปนการพากยสด มีผูพากยเพียงคนเดียว
จะพากยอยูขางจอภาพยนตรและตองอาศัยโทรโขงในการพากยเพราะในสมัยนั้นยงัไมมไีมโครโฟน 
และเครื่องขยายเสียง  ลักษณะของการพากยเปนการบรรยายเลาเรื่องอยูบนเวทีขางจอ  สลับกับ
การเลนดนตรีสดประกอบ  แลวเลาเรื่องตามภาพฉายเปนตอน ๆ แลวมีการทําเสียงประกอบเชน  
เอากะลามาโขกเปนเสียงมาวิ่ง (อนุวัตร  สุวรรณสโรช, 2538)   

 
การพากยในสมัยเริ่มแรกนั้นดําเนินมาไดไมนานนักก็ตองหยุดชะงักไป     เพราะผูที่นํา

ภาพยนตรเขามาฉายเห็นวาเปนการสิ้นเปลือง จึงไดเปลี่ยนมาเปนการแปลถอยคําในภาพยนตร
เปนภาษาไทยแลวนําไปถายเปนฟลมเพื่อนํามาตอในฟลมภาพยนตรทุกมวนสําหรับใหผูชมอาน
แทนการพากย เมื่อไดเกิดมีภาพยนตรเสียงขึ้นแลวก็ไดมีภาพยนตรเสียงของอินเดียเรื่องรามเกียรติ์ 
เขามาฉายในเมืองไทย  ในป พ.ศ.2474  จึงไดเกิดมีการพากยภาพยนตรเร่ืองนี้ เนื่องจากเรื่อง 
รามเกียรติ์ เปนเรื่องที่แพรหลายในเมืองไทยและคนไทยรูจักกันดีในลักษณะของโขน  
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ดังนั้นภาพยนตรเร่ืองนี้ จึงไดมีการพากยแบบโขนขึ้น เพื่อใหผูชมเขาใจไดงาย นักพากย
ภาพยนตรเร่ืองนี้คือ นายสิน สีบุญเรือง ใชนามในการพากยวา  "ทิดเขียว"  ภาพยนตรเร่ืองนี้ ไดรับ
ความสําเร็จอยางมากและเมื่อมีภาพยนตรอินเดีย   เร่ือง อาบูหะซันเขามาฉายในเดือนมิถุนายน  
พ.ศ.2476 ก็ไดมีการพากยดวยเชนกัน แตการพากยภาพยนตรเร่ืองนี้ตางจากการพากยภาพยนตร
เร่ือง รามเกียรติ์ คือมิไดเปนการพากยอยางโขน หากแตการใชการพูดปรกติ  โดยใชเสียงชายหญิง
จริง  มีการรองเพลงประกอบดวย และการพากยภาพยนตรเร่ืองนี้ก็พากยผานไมโครโฟนและเครื่อง
ขยายเสียงอีกดวย เพราะไดมีอุปกรณทั้งสองชนิดใชกันแลว ตั้งแตนั้นมาภาพยนตรตางประเทศที่
เขามาฉายในเมืองไทยก็มีการพากยแทบทั้งสิ้น จะเห็นไดวาการพากยนั้นมีวิวัฒนาการมาจาก
สื่อพื้นบานหลายประเภทดวยกัน ดังนี้ 

 
เร่ิมแรกคือ โขน ซึ่งมีลักษณะเปนพิธกีรรม โดยมากจะเปนการละเลนของหลวง ผูแสดงจะ
สวมหัวโขนจึงตองมีคนเจรจาแทน  
 
จากนั้นมาคือ หนังใหญ เชนเดียวกับโขน การพากยจะมีลักษณะเปนทวงทํานอง มีบท
เจรจาเปนโคลงกลอน ประกอบดนตรีเชนกัน ซึ่งจะมีลักษณะเปนละเลนของหลวงมากกวา
จะเปนของสามัญชนทั่วไป ซึ่งสวนใหญแลว การแสดงทั้งสองประเภทนี้จะเปนการแสดง
ในวังมากกวา 
 
ตอมาคือ หนังตะลุง ซึ่งมีกําเนิดขึ้นทางภาคใต จะมีลักษณะเปนสื่อพื้นบานมากกวา โขน 
หรือหนังใหญ การพากยตัวละครโดยทั่วไปจะใชภาษาทองถิ่น ยกเวนตัวละครที่เปนตัวเอก
จะพูดภาษากลาง ซึ่งบริบทที่ทําใหเกิดลักษณะเชนนี้ข้ึน สืบเนื่องมาจากการที่มีขาหลวง 
หรือผูครองนครที่มาจากเมืองหลวง หรือภาคกลาง ดังนั้น การที่ตัวละครเอกตองพากย
ภาษากลาง ก็เพื่อเปนการเอาอกเอาใจเจาขุนมูลนายทั้งหลายที่มาเปนเจาเมือง ไมวาจะ
บทเจรจาของทาวพระยามหากษัตริย พระเอก นางเอกก็จะใชภาษากลาง และใชภาษาถิ่น
ภาคใต สําหรับ ตัวตลก เสนา ทาสี ทาสา โดยนายหนังจะมีหนาที่ทั้งเชิดหนังและพากย
หนังดวยตนเองเพียงคนเดียวหรือสองคนหากมีผูชวย (มิ่งขวัญ เจียประเสริฐ,2542, 5-6) 
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ในปจจุบัน พ.ศ.2546 ส่ือทันสมัยที่ทุกบานทุกชนชั้นในขาดไมไดก็ คือ โทรทัศน ที่ทุกครัว
เรือนสวนใหญตองมี ในยุคสมัยของการกําเนิดโทรทัศน ถือกําเนิดขึ้นใน พ.ศ. 2498  การพากย
ภาพยนตรยังคงมีลักษณะของการพากยสด สถานีโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหม  ถือเปนสถานี
โทรทัศนชองแรก  ซึ่งจะมีการพากยสดเปนชวง ๆ ตามผังรายการในแตละวัน ถือไดวาเปนกาวใหม
ของวงการสื่อสารมวลชนในประเทศไทย เพราะโทรทัศนเปนสื่อที่เขาถึงทุกครัวเรือน จากเดิมที่ตอง
ออกจากบานไปเพื่อชมภาพยนตร ก็สามารถชมภาพยนตรทางโทรทัศนได การพากยถูกกระจาย
จากศูนยกลางไปสูทุกภูมิภาคโดยสื่อโทรทัศน การพากยทางโทรทัศนจึงเปนจุดหนึ่งของการ
เกิดนักพากย ทีมพากย ประจําสถานีโทรทัศนชองตาง ๆ เพื่อพากยภาพยนตรที่ซื้อมาออกอากาศ
ดึงดูดผูชมทางบาน และนักพากยถือไดวาเปนองคประกอบสําคัญ เพราะจัดไดวาเปนผูนําสารไป
ใหถึงยังปลายทาง คือการรับฟงเสียงของผูชมผูฟงได เนื่องจากการพากยเปนสวนที่เติมชอง
วางทางวัฒนธรรมทางดานภาษาระหวางผูสงสารคือภาพยนตรตางประเทศ และผูรับสารซึ่งเปน  
ผูชมคนไทย นักพากยจะมีบทบาทสําคัญเปนการใหความบันเทิงแกผูชมในรูปแบบของการสื่อ
ความเขาใจระหวางภาพและเสียง รวมไปถึงความสนุกสนานในรูปแบบของการพากยของนักพากย
แตละคนดวย  

 
ในการพากยภาพยนตรผูที่มีสวนสําคัญที่สุดก็คือ "นักพากย" ผูที่มีอาชีพใชเสียงภาษาไทย

แทนผูแสดงในภาพยนตรทั้งไทยและตางประเทศ นักพากยจะทํางานอยูเบื้องหลังภาพที่ปรากฏบน
จอโทรทัศนจอภาพยนตรผูชมจะไดยินแตเสียงของนักพากยแตไมมีโอกาสไดเห็นตัวของนักพากย
เลย ผูที่ชมภาพยนตรอาจจะชื่นชมกับบทบาทของผูแสดงในภาพยนตร แตบางครั้งผูชมก็ไมไดนึก
ไปถึงผูใหเสียงสอดคลองกับอารมณของผูแสดงทําใหรูสึกมีชีวิตชีวาและสมจริงมากขึ้น นักพากย
ภาพยนตรจึงเปนเหมือนกับบุคคลที่มีสวนสรางความสําเร็จของภาพยนตรมาเปนจํานวนมากมาย 

 
จากที่กลาวมาในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดเห็นถงึความสําคัญที่จะศึกษา กลวิธีการสื่อสารใน

การพากยภาพยนตรโทรทัศน ซึ่งถือไดวาเปนสื่อสารการแสดงอยางหนึ่งที่ตองใชความสามารถ 
ทักษะเฉพาะตัวสูง อีกทั้งการพากยยังเปนสิ่งจําเปนสําหรับภาพยนตรภาษาตางประเทศ เปน
ความสัมพันธที่ประกอบดวยภาพและเสียง ไมใชภาพและตัวอักษร ถึงแมวาผูชมที่หันไปชม     
ภาพยนตรที่มีการบรรยายอักษรใตภาพแทนการพากย แตนั้นเปนเพียงกลุมคนที่มีการศึกษา และ
ชมจากโรงภาพยนตร แตส่ือโทรทัศนการบรรยายอักษรใตภาพยังไมประสบความสาํเร็จเนื่องจากมี
ตัวอักษรขนาดเล็ก และผูชมมีทุกกลุมทุกวัย การพากยจึงเปรียบเสมือนนักแสดงผูอยูเบื้องหลัง
ความสําเร็จในภาพยนตรแตละเรื่องที่ปรากฏสูสายตาผูชม. 
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1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

 
1.2.1 เพื่อศึกษากลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนของนักพากย 
 
1.2.2 เพื่อศึกษาการกาวเขาสูการเปนนักพากย คุณลักษณะพื้นฐาน  

   รวมถึงการฝกฝนเพื่อเปนนักพากยภาพยนตรโทรทัศน 
 

1.2.3 เพื่อศึกษาทัศนะของผูชมภาพยนตรโทรทัศน 
ที่มีตอผลงานพากยภาพยนตรของนักพากย 
 

1.3 คําถามนําวิจัย 
 
1.3.1 นักพากยมีกลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนอยางไร 
 
1.3.2 นักพากยภาพยนตรโทรทัศนมีคุณลักษณะพื้นฐาน 

วิธีการฝกฝนเพื่อเปนนักพากยอยางไร  
 

1.3.3 ผูชมภาพยนตรโทรทัศนมีทัศนะตอผลงานพากยภาพยนตรของนักพากยอยางไร 
 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

 

1.4.1 ศึกษาการพากยภาพยนตรภาษาตางประเทศที่นํามาใหเสียงภาษาไทย เนนเฉพาะ
ภาพยนตรที่ฉายทางโทรทัศนไมรวมภาพยนตรการตูนและภาพวาด 

 
1.4.2 ในการศึกษาทัศนะของกลุมผูชมศึกษาเฉพาะการพากยภาพยนตรจีน ที่แพรภาพ

ทางโทรทัศน และพากยโดยทีมพากยจากสถานีโทรทัศน ชอง 3 
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1.4.3 สังเกตการณและฝกฝนการพากยในองคกรที่มีจัดฝกอบรมดานงานพากย 
เปนเวลาหนึ่งหลักสูตร  คือ สมาคมนักพากยแหงประเทศไทย  
กลุม Great Imagine (GIM) และ 

 สถาบันศิลปภาพยนตรและการบันเทิง Film & Broadcasting institute (FBI)  
 

1.5 คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย 

 
นักพากย   เปนอาชีพที่ตองใชเสียงอยูเบื้องหลังที่มีสวนสําคัญในการถายทอดความ 

สนุกสนานใหกับผูชมภาพยนตรตางประเทศ ทําหนาที่ลงเสียงใน 
ภาพยนตรเปนภาษาไทย ซึ่งมีความสามารถ ในการใหเสียงใหตรงกับ
ปากนักแสดงที่ปรากฏอยูบนจอไดอยางอารมณ ทําใหผูชมรูสึกคลอย
ตามเหมือนกับนักแสดงพูดเอง หรืออีกอยางคือ ผูใหเสียงภาษาไทย 

 
ทีมพากย  คือนักพากยสังกัดประจําสถานีโทรทัศน รวมตัวกันเปนทีม 7 – 9 คน ใน 

การพากยภาพยนตร ทําหนาที่พากยภาพยนตรทุกเรื่องของสถานี
โทรทัศน โดยมีการทํางานเปนทีม โดยคัดเลือกเสียงของนักพากยแตละ
คนใหเหมาะกับเสียงตัวละคร นักพากยแตละคนอาจพากยไดมากกวา
หนึ่งเสียงตัวแสดง  

 

ภาพยนตรโทรทัศน คือภาพยนตรตางประเทศ ที่ทางสถานีโทรทัศนซื้อลิขสิทธิ์มาฉายออก 
อากาศทางโทรทัศน ผานกระบวนการใหเสียงเปนเสียงภาษาไทยจาก 
ทีมพากยของสถานีโทรทัศนแตละชอง 

 
ภาพยนตรจีน คือภาพยนตรจีนชุด (Series) ทั้งภาพยนตรจีนประวัติศาสตรกําลัง 

ภายในและภาพยนตรจีนสากล มีเนื้อเร่ือง แตละเรื่องจบในแต  
ละตอน แตตัวละครจะเปนตัวเดิมตลอด  
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กลวิธีในการพากย วิธีการที่นักพากยใชในการพากย โดยอาจมีการสรางเอกลักษณเฉพาะ
ตัวเพื่อจับกลุมผูชม หรือสรางความประทับใจใหกับผูชม 

บทพากยภาพยนตร คือบทภาพยนตรที่ไดทําการแปลเปนภาษาไทย โดยมีการจัดรูปประโยค
เปนภาษาพูด และจัดแบงประโยคตามจังหวะที่ตัวละครในภาพยนตรพูด
หรือสนทนา 

 

1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

ในการวิจัยครั้งนี้เปนการคนควาโดยหวังผลวาจะทําใหเห็นถึงความสําคัญ ความสามารถ 
ของนักพากยวามีกลวิธีในการพากยอยางไรบางและเปนแนวทางสําหรับผูที่สนใจในสายอาชีพนี้ 
รวมทั้งเปนการเผยแพรการพากยภาพยนตรใหเปนที่รูจักอยางกวางขวางมากยิ่งขึ้น เปนแนวทาง
ปฏิบัติในการทํางานแกนักพากยรุนใหมเพื่อชวยสืบสานศิลปะการพากยใหดํารงอยูตอไป. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่  2 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
งานวิจัยเรื่อง “กลวิธีการสื่อสารในการพากยภาพยนตรโทรทัศน” ผูวิจัยไดทําการศึกษา 

คนควาแนวคิด และงานวิจัยตางๆ ที่เปนประโยชนเพื่อใชประกอบการวิจัย ดังตอไปนี้ 

 
2.1 แนวคิดเกี่ยวกับนักพากย 
2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาเสียงพูดเพื่อการสื่อสาร 
2.3 แนวคิดเกี่ยวกับการแปรรูปของภาษาที่นําไปสูการพากย 
2.4 แนวคิดเกี่ยวกับภาษาและผูแปล 
2.5 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

2.1 แนวคิดเกี่ยวกับนักพากย 

 
นักพากย เปนผูมีบทบาทสําคัญในการสรางความเขาใจ เปนตัวกลางในการ 

ถายทอดภาษาดวยน้ําเสียง เพื่อใหผูชมเกิดความสนุกสนาน เพลิดเพลินไปกับภาพยนตร 
ตางประเทศในเรื่องหนึ่งๆ นักพากยจึงเปนเสมือนผูสงสารในกระบวนการสื่อสาร และในฐานะ
ผูสงสารจึงตองมีคุณสมบัติพื้นฐาน ที่นักพากยพึงมีเพื่อใหการสื่อสารแตละครั้ง        
ประสบความสําเร็จและตรงตามวัตถุประสงค 

 
2.1.1 นักพากยในฐานะผูสงสาร 

 

ตัวผูสงสารในที่นี้คือ นักพากย ซึ่งจําเปนตองมีคุณสมบัติหลักอยางหนึ่งที่ชัดเจน 
คือเสียง แนวคิดหนึ่งที่จําเปนสําหรับการเปนนักพากยก็คือ การมีเสียงที่มีคุณภาพ เพราะ
การพากยเปนการถายทอดอารมณความรูสึกใหเหมาะสมกับภาพที่ปรากฎบนจอ ดังนั้น
สิ่งที่จําเปนอยางหนึ่งก็คือการใหเสียงที่เหมาะสมและสัมพันธกับนักแสดง 
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2.1.2 ลักษณะของการใหเสียงพากย 

 

ลักษณะของการใหเสียงสามารถแบงไดหลายประเภท คือ 
 

1. Narrator มีลักษณะของการบรรยายเรื่องราวหรือพรรณนาเรื่อง เลาเรื่อง
ประกอบภาพ แตบางครั้งไมจําเปนตองเห็นภาพ สวนใหญจะเปนคนเดียวใหเสียง
ตลอดเรื่องราวอาจจะเปนการเลานิทาน หรือการบรรยายสารคดีก็จัดไดวาเปน 
Narrator 
 
2. Commentator ลักษณะนี้มักจะพบเห็นในการพากยกีฬาเปนสวนใหญ 
เพราะผูใหเสียงจะสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวเขาไปประกอบมาก พูดไปตาม
สิ่งที่เห็น ไมมีบทมาคอยกํากับ เหมอืนลักษณะ Narrator  
 

3. Announcer มีทั้งที่ตองปรากฏตัวบนจอโทรทัศน และเฉพาะที่ใหเสียงเทานั้น 
เชน การประกาศขาว หรือเปนพิธีกรประกาศเขารายการ เปนตน การใหเสียง
อยางเดียวมักจะมีลักษณะเปน Voice over เชน การโฆษณาสินคา เปนตน 
 
4. Dubbing Artist ลักษณะนี้จะแตกตางจากทุกประเภทที่กลาวมาแลวขาง
ตน เพราะการพากยนี้มีภาพและเสียงเขามาเปนองคประกอบสําคัญ เพราะทั้ง
ภาพและเสียงจะเปนตัวบังคับใหตองเปนไปตามบทตามภาพ และเสียงที่ไดยิน 
เวลาจึงเปนสิ่งที่จําเปน ไมสามารถจะปลอยไปตามอิสระอยางเชน 3 ประเภทแรก
ได หากเราลองเปรียบเทียบทั้ง 4 ประเภทนี้ จะเห็นไดวา ถาเราเปดโทรทัศน เรา
ฟงเสียงโดยไมตองมองภาพใน 3 ประเภทแรกได เราก็สามารถเขาใจเรื่องราวได 
เสียงอาจจะมีลักษณะเปน Mono – tone ก็ไดเราก็จะไมคอยรูสึกแปลก แตในทาง
กลับกันในประเภทที่ 4 หากเราฟงแตเสียง เราอาจจะไมเขาใจเรื่องราว เพราะ
เสียงจําเปนตองไปพรอมกับภาพ และยิ่งถาเสียงเปนราบเรียบไมมีเสียงสูง    
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เสียงต่ํา เราจะยิ่งรูสึกไมมีอารมณรวมกับภาพที่เราเห็นเลย หรือบางครั้งเสียงกับ
ภาพไมไปพรอมกัน อยางเชน ปากตัวละครขยับแลว แตเสียงยังไมมา หรือมีเสียง
มาแตลักษณะของการออกเสียงไมสัมพันธกับการขยับริมฝปาก ผูชมจะรูสึกถึง
ความไมสมดุลกันในทันที ซึ่งจะเห็นไดชัดในภาพยนตรตางประเทศที่มีลักษณะ
การออกเสียงแตกตางไปจากเรา เชน คําวา President มี 3 พยางค แตเมื่อแปล
เปนไทยเปน ประธานาธิบดี มีถึง 6 พยางค ลักษณะการขยับปากยอมไมพอดีแน
นอน แตเมื่อพากยจึงจําเปนตองใชความสามารถในการรวบคําในการพูดใหเร็ว
กวาปรกติ หรือ ตัดคําอื่นที่ประกอบในประโยคที่ไมจําเปนออก เพื่อใหจังหวะการ
ขยับของปากเทา ๆ กัน 
 

ดังนั้นภาพกับเสียงจึงจําเปนตองสัมพันธกันในลักษณะที่ Synchronize 
ไมเพียงเทานั้น การสรางอารมณในเสียงก็ถือเปนสิ่งจําเปน จึงถือไดวาลักษณะ
ของการใหเสียงประเภทนี้มีความละเอียดออนมากกวาใหเสียงประเภทอื่น เพราะ
เปรียบเสมือนเปนการแสดงดวยเสียง แทนที่จะเปนการแสดงดวยทาทางนั้นเอง 

 
จากทั้ง 4 ประเภทที่กลาวมาแลว ไมวาจะเปน Narrator Commentator 

หรือ Announcer เมื่อนํามาเปรียบเทียบกับ dubbing artist แลว จะเห็นขอ
แตกตางที่ทําใหเห็นภาพความยากลําบากในการทํางานไดอยางชัดเจนคือ 

 
 ดานความสัมพันธระหวางภาพและเสียง ใน 3 ประเภทแรกไมมี
ความจําเปนที่จะตองใหเกิดความสัมพันธ ระหวางภาพกับเสียง ใน
ลักษณะที่สอดคลองกันสนิท (Synchronize) ในขณะที่การพากยมี
ความจําเปน และสิ่งที่ตองกระทําใหภาพกับเสียงดําเนินไปดวยกัน   
อยางสอดคลองโดยที่ผูชมไมรูสึกขัดหรือฝนความรูสึกระหวางภาพที่เห็น
และเสียงที่ไดยิน 

 



 11

 ดานอารมณของการใหเสียงประกอบ เชนเดียวกัน ในสวนของ
การพากยดูเหมือนจะกระทําไดยากที่สุด เนื่องจากการใหเสียงประกอบ 
ไมใชเพียงแตใหเสียงเปนไปตามภาพในลักษณะ Synchronize  เพียง
เทานั้น จึงจะเรียกไดวาเปนการใชเสียงประกอบไดถูกตอง ใน 3 ประเภท
แรก ผูใหเสียงสามารถใหอารมณเสียงตามความรูสึกสวนตัวของตนเอง
ได และสามารถทําใหผูชม คลอยตามไปกับเสียงของตนเองได โดยที่     
ผูชมจะไมรูสึกขัดหรือฝน เพราะเสียงไมจําเปนตองไปตามภาพ เพราะ
ฉะนั้น การใชเสียงใหเกินความจริงบางครั้งอาจชวยดึงความรูสึกของผูชม
เกิดอารมณรวมไดมากกวาดวยซ้ํา เชนในกรณีของการพากยกีฬา 
เปนตน เพราะภาพไมไดเปนตัวกําหนดการใหอารมณของเสียง และ
แมแตคุณภาพของเสียง เพราะไมมีสิ่งใดมาเปนกรอบกําหนดวาเสียง
นั้นๆ เหมาะกับภาพที่เห็นหรือไมแตในทางกลับกัน การพากยถูกตีกรอบ
ดวยภาพที่เห็น  

 
ดังนั้น การใหอารมณเสียงที่มากเกินไปหรือนอยเกินไปกวาภาพ

ที่เห็น จึงเปนเรื่องที่มีความยากมากพอสมควร ที่จะทําใหการกําหนด
เสียงเพื่อใหไดทั้งอารมณที่เหมาะสมกับภาพที่เห็น และยังจําเปนจะตอง
ใหเสียงนั้นเหมาะสมและเขากับบุคลิกของตัวละครดวย. 
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2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาเสียงพูดเพื่อการสื่อสาร 

 
การเปลงเสียงพูดออกมาเปนถอยภาษา เปนพฤติกรรมในการแสดงออกของมนุษย

เพื่อส่ือสารความคิดของตนใหผูอ่ืนทราบ การใชเสียงเปนสิ่งสําคัญสําหรับนักพากย การฝกฝน
พัฒนาเสียงจึงเปนสิ่งที่สามารถชวยใหงานพากยมีคุณภาพที่ดี แนวคิดเกี่ยวกับการฝกฝนเสียง
พูดเพื่อพากยจะกลาวถึง 

 
2.2.1 ความสําคัญของเสียงพูด 
 
� ชวยสรางความหมายใหกับคําศัพทโดยการเปลงเสียงออกมา 
� แสดงความหมายดวยโทน ความดัง อัตราการเปลงเสียง เสียงสูงต่ํา เบา ดัง 
� แสดงทัศนคติ อารมณ บุคลิกภาพ 
� น้ําเสียงชวยบอกเพศ วัย 
� ชวยสรางใหเกิดการสื่อสาร 
 

เสียงพูดเปลงออกมาไดอยางไร อวัยวะที่ใชในการออกเสียงพูดประกอบดวย 

 
2.2.2 การหายใจ  

 
ลมหายใจนั้นนอกจากจะเปนการนําออกซิเจนเขาสูรางกายของเราแลว

นั้นสิ่งสําคัญอีกประการหนึ่งก็คือชวยเสียงพูดใหเราดวย แรงที่ทําใหเกิดเสียงพูด 
คือแรงจากลมหายใจที่ออกมาจากปอดทั้งสองขาง ลมหายใจจะเขาไปสูปอดและ
ออกมาจากปอดได โดยอาศัยการทํางานของกลามเนื้อหลายระบบ ที่สําคัญคือ 
กลามเนื้อซ่ีโครง กลามเนื้อกะบังลม และกลามเนื้อหนาทองกลามเนื้อซ่ีโครง
ขยายออกสามารถทําใหชองวางในทรวงอกขยายตัวใหใหญขึ้น ทําใหเกิดการ
หายใจเขา และดันใหชองวางในทรวงอกเล็กลงซึ่งทําใหเกิดการหายใจออก 
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กระบังลมมีลักษณะคลายโดม หรือฝาชีคว่ํา ตั้งอยูตอนลางสุดของ 
ทรวงอก เวลากลามเนื้อกะบังลมหดตัว กะบังลมจะแบนเรียบและลดต่ําลง ทําให
เกิดชองวางมากขึ้น การหดตัวของกะบังลมจึงทําใหเกิดการหายใจเขา เวลาที่
กลามเนื้อกะบังลมขยายตัวกะบังลมจะนูนขึ้นอยูใตปอดทั้งสองขางพอดี ทําให
ชองวางในบริเวณทรวงอกมีปริมาณแคบลงก็เกิดการหายใจออก 

 

กลามเนื้อหนาทองนั้นเรียงกันเปนชั้น ๆ ถึง 4 ชั้น ชวยบังคับใหคนเรา
หายใจไดลึกและนานและชวยบังคับใหเกิดแรงดันสูงมากเวลาหายใจออก โดย
เฉพาะเมื่อบังคับใหคนเราหายใจไดลึกและนาน และชวยบังคับใหเกิดแรงดันสูง
มากเวลาหายใจออก โดยเฉพาะเมื่อบังคับใหแรงดันของลมหายใจออกมีผลตอ
การกระทําใหเกิดเสียงพูด 
 

เวลาที่คนเราเปลงเสียงพูดอยางถูกตอง การทํางานของกลามเนื้อทั้ง 3 
ระบบนี้จะทํางานรวมกันและออกแรงมากกวาการหายใจตามปกติ เพื่อให
ปริมาณของลมหายใจ และทําใหแรงดันมีกําลังมากพอจึงทําใหเรารูสึกเหนื่อย
เมื่อเวลาพูดไปสักระยะหนึ่ง 
 

2.2.3 การเปลงเสียง 

 
ในลําคอของเรามีอวัยวะอยางหนึ่งอยูตอนบนหรือบริเวณลูกกระเดือก 

เรียกวากลองเสียง กลองเสียงทําหนาที่ปลอยใหลมหายใจผานเขาออก ภายใน
กลองเสียงจะมีอวัยวะสําคัญเรียกวาสายเสียง ซึ่งสามารถเปดแยกจากกัน
และปดติดกันไดรูปรางคลายตัว V ในภาษาอังกฤษ เวลาที่เราหายใจเขาและออก
ตามปกติสายเสียงจะเปดหางจากกัน ไมสกัดกั้นหรือสกัดลมหายใจไวแตอยางใด 
แตเมื่อสายเสียงชิดตัวเขาหากันและตึงขึ้นเมื่อลมหายใจถูกขับออกมาในตอนนี้ 
จะเกิดเสียงดังขึ้นได ธรรมชาติของสายเสยีงนั้นยืดหดได เวลาเราบังคับกระแส
ลมหายใจใหผานสายเสียงที่ตึงตัวอยูออกมาแรงๆ สายเสียงจะเปดปดสลับกัน
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อยางรวดเร็วเกิดการสั่นสะเทือนขึ้น กลุมกอนของลมหายใจที่ผานออกมานั้นก็จะ
สั่นสะเทือนไปดวย จึงทําใหเกิดเสียงดังขึ้น ชองลําคอ ชองปาก และชอง
จมูกจะชวยทําใหเสียงดังเพิ่มข้ึนเปรียบไดกับกระพุมเสียงของเครื่องดนตรีที่ทําให
เสียงของดนตรีดังกังวานเพิ่มข้ึนนั่นเอง 

 
เสียงที่เปลงออกมาเมื่อถูกกลอมเกลา ดัดแปลง โดยอวัยวะในปาก มีขา

กรรไกร ลิ้น ฟน ริมฝปาก เพดานแข็ง เพดานออน เปนตน จึงกลายมาเปนเสียง
พูดในภาษาตามที่เราเขาใจกัน 
 

2.2.4 มาตรฐานของเสียงที่มีประสิทธิภาพ 
 

เสียงที่ดีตองมีลักษณะดังนี้ 
 

� Audibility  คือมีน้ําเสียงที่ดังพอจะทําใหฟงรูเร่ือง ไมคอยมากหรือดังจนเกินไป 
� Vocal pleasantness  มีน้ําเสียงชวนฟง ไมปราแปรง พราแหบ บาดหู 
� Fluency  สามารถพูดไดอยางตอเนื่อง ลื่นไหล ไมตะกุกตะกัก มีคําวา เออ อา  
� Flexible / Responsiveness  มีน้ําเสียงที่ยืดหยุนปรับไดหลายเสียง ไมเปน 

Monotone เพื่อใหการพูดนาสนใจ นอกจากนี้เสียงยังควรมีความนาเชื่อถือ  
 

2.2.5 การปรับปรุงประสิทธิภาพของเสียง 
 

ในการปรับปรุงประสิทธิภาพของเสียงพูด จะตองปรับปรุงคุณภาพ ความดัง 
ความแหลมทุม และอัตราเร็วของเสียงพูด 
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1. คุณภาพของเสียงพูด 
 

บุคคลแตละคนจะมีคุณภาพของเสียงเปนเอกลักษณของตนเองโดย
เฉพาะ ทั้งนี้เพราะคุณภาพของเสียงจะเปนอยางไรขึ้นอยูกับคุณภาพของอวัยวะที่
ทําใหเกิดเสียงพูดในภาษา ซึ่งอวัยวะเหลานี้ของแตละบุคคลยอมมีคุณลักษณะ
แตกตางกันไป ฉะนั้น คุณภาพของเสียงของบุคคลจึงแตกตางกัน 

 
เวลาที่เจ็บปวยกับระบบทางเดินของลมหายใจ เวลาเกิดความตึงเครียด

ทางจิตใจคุณภาพของเสียงก็จะปรวนแปรไปดวย เชน โกรธจนเสียงสั่น  
กลัวจนเสียงเครือ เปนตน 

 
การรกัษาคุณภาพของเสียงก็คือ ตองระวังรักษาสุขภาพของอวัยวะที่

เกี่ยวกับการพูด รักษาสุขภาพของรางกายโดยทั่วไปรวมทั้งสุขภาพจิตดวย เชน 
ไมหวาดวิตกจนเกินไป พยายามสรางความเชื่อมั่นใหแกตนเอง 

 
วิธีปรับปรุงคุณภาพของเสียงพูดก็คือ ตองพยายามทําใหชองลําคอและ

ชองปอดทําหนาที่เพิ่มความกังวาน ใหเสียงมีประสิทธิภาพสูงสุดเทาที่จะเปนได 
วิธีที่สําคัญคือพยายามผอนคลายกลามเนื้อของขากรรไกรลําคอ และรางกาย
ชวงบนใหรูสึกเบาสบาย อยาใหตึงเครียดได เพราะความตึงเครียดมีผลกระทบไป
ถึงกลามเนื้อของกลองเสียง และคุณภาพของชองลําคอ ทําใหเสียงขาดความ 
นุมนวลนาฟง 
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2. ความดังของเสียงพูด 
 

   เสียงพูดจะดังไดมากนอยเพียงไร ข้ึนอยูกับแรงดันของลมหายใจที่ผาน 
กลองเสียงออกมาเปนสําคัญ ตามปกติคนเราอาจบังคับเสียงใหดังขึ้นไดโดย
ไมยากนัก ปญหาสําคัญคือเมื่อบังคับใหเสียงดังขึ้นไดตามตองการ เราจะตอง
หายใจเขาใหไดปริมาณของลมมากขึ้นและหายใจเขาใหลึกกวาปกติบาง แตตอง
ระวังไมใหปริมาณของลมเขาไปในปอดมากจนเกินตองการ จะเปนเหตุใหตอง
ปลอยลมที่เกินตองการออกมาอยางรวดเร็วมีผลคลายๆ กับการถอนหายใจเร็วๆ 
ติดตอกัน 

 
3. ระดับความแหลมของเสียงพูด 
 

ระดับความแหลมทุมของเสียงพูดตามปกติของแตละบุคคลขึ้นอยูกับ
ขนาดและโครงสรางของกลองเสียงและสายเสียง รวมกับสัดสวนของชวงลําคอ 
โพรงจมูก และชองปาก ระดับเสียงที่พอเหมาะกับตัวเราไมจําเปนตองทุมเทากับ
ระดับเสียงของคนอื่น ๆ ควรฝกหูของเราเองใหชินกับระดับเสียงของตัวเราเวลาที่
สนทนากับผูอ่ืนตามปกติ  

 
4. อัตราเร็วในการเปลงเสียง 
 

ความเร็วในการเปลงเสียงที่พอเหมาะ คือ เร็วพอใหผูฟงฟงทันและเขาใจ
ไดชัดเจน คนสวนมากมีปญหาพูดเร็วเกินไป ผูพูดที่รูสึกตัววาพูดเร็วเกินไปจะตอง
พยายามสังเกตตัวเองและบังคับตนใหพูดชาลง การบังคับไดดีเพียงไรนั้นขึ้นอยู
กับการสั่งงานของสมอง และประสิทธิภาพของกลไกของอวัยวะที่ชวยในการ
หายใจการฝกฝนใหมากพอ จะทําใหเกิดความเคยชินในการใชอัตราเร็วในการ
เปลงเสียงใหพอเหมาะ  
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2.3 แนวคิดเกี่ยวกับวิธีการแปรรูปทางภาษา 

 

เนื่องจากประเทศไทยใชภาษาไทยเปนหลัก เพราะฉะนั้นการแปรรูปแบบของ
ภาษาจึงเปนสิ่งที่จําเปนไมวาจะเปนไปในลักษณะใด ไมวาจะเปนหนังของชาติไหน
ภาษาใด เราก็ลวนแตตองการใหแปรรูปออกมาเปนภาษาไทยของเรา 

 
 การพากยภาพยนตรจึงถือไดวาเปนดานสําคัญประการหนึ่งของการถายทอด
ภาษาตางประเทศเหลานี้ใหเปนภาษาไทย  ดังนั้นไมใชเพียงการเปลงเสียงพากยที่มีความ
จําเปนตอการถายทอดทางภาษา  บทพากยที่ถือไดวาเปนหัวใจของการพากยภาพยนตร 
จึงจําเปนตองมีการแปลเปนภาษาไทยไดอยางถูกตอง เขาถึงหัวใจหรือแกนของภาษา  
ไมวาจะเปนภาษาตนฉบับเดิม หรือภาษาที่ไดรับการแปรรูปแลวก็ตาม 

 
Richard Kilborn (อางใน มิ่งขวัญ เจียประเสริฐ, 2542) ไดกลาวถึงวิธีการแปรรูป

ทางภาษาวาสามารถแบงแยกออกไดดังนี้ 
 

2.3.1 ภาพยนตรเร่ืองเดียวกันที่มีหลายภาษา (Multi – Language) 
  

 วิธีการแรกเริ่มที่นักสรางภาพยนตรใชเพื่อแกปญหาอุปสรรคทางภาษาก็
คือการสรางภาพยนตรเร่ืองเดียวกันที่มีหลายภาษา (Multi – Language) ในชวง
ระยะเวลานี้ นักแสดงที่มีความสามารถพูดไดมากกวาหนึ่งภาษา ก็จะเปนที่
ตองการมาก แตดวยเหตุผลมากมายหลายประการ ไมใชเพียงแคเร่ืองที่
สําคัญที่สุดคือคาใชจาย ทําใหรูปแบบการแปรรูปนี้ถูกเพิกเฉยไป โดยรูปแบบอื่น
นั้นไดถูกนํามาแทนที่ ซึ่งก็คือรูปแบบที่ยังคงพบเห็นกันอยูในปจจุบัน 
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2.3.2 การพากย (Dubbing) 
 

อีกรูปแบบหนึ่งที่ถูกนํามาแทนที่คือ การพากย (Dubbing) การพากยรวม
ไปถึงการแทนที่ทั้งหมด หรืออยางนอยคือลักษณะสวนใหญของภาษาตนแบบที่
ถูกเปลงออกมาตามเสียงตนแบบในเสนเสียง ดวยคําพูดหรือประโยคในภาษาที่
เปนเปาหมายหลัก ในขั้นตอนของการแทนที่นี้ลักษณะเฉพาะอยางหนึ่งที่จะตอง
ใสใจก็คือ การผสมกลมกลืนและสอดคลอง ของการขยับริมฝปากในการสราง
ภาพลวงตาใหผูชมเห็นวา คําพูดที่หลั่งไหลออกมาจากเครื่องขยายเสียง เปนของ
ตัวละครแตละตัวที่ปรากฏอยูบนจอภาพ 

 

2.3.3 การบรรยายใตภาพ (Subtitling)  
 

การแปรรูปของภาษาอีกรูปแบบหนึ่งซึ่งเปนที่นิยมกันในหลายๆ ประเทศ
ก็คือ การบรรยายตัวอักษรใตภาพ (Subtitling) ดวยวิธีการนี้ เสียงจากตนแบบ
จะถูกคงสภาพไว และรูปแบบของการเขียนซึ่งเปนรูปแบบที่ทําใหผูชมไดรับรูสิ่งที่
คนในจอภาพพูด โดยไดรับรูรับฟงในสิ่งที่ภาษาตนแบบเปน และไดรับอรรถรส
จากเสียงภาษาตนแบบอยางเต็มที่ ความชํานาญเฉพาะตัวในการใชคําบรรยาย
ตัวอักษรใตภาพที่จําเปนอยางหนึ่งก็คือ ความสามารถลดขอมูลที่ไดจากคําพูด
หรือประโยคตนแบบไดมากแคไหนเพื่อไมใหการชมรายการที่มีคําบรรยายใตภาพ
ไมล้ําเสนไปเปนการนั่งชมโทรทัศนแบบทั่วๆ ไป 

 

2.3.4 การใหเสียงทับ (Voice Over) การพากยแบบแสดงความคิดเห็น 
(Commentary) การบรรยาย (Narration)  

 
 เปนไปไดที่การพากยและใหคําบรรยายใตภาพเปนทางเลือกหลักของ
การแปรรูปทางภาษา ยิ่งมีการเปลี่ยนแปลงในตัววัตถุดิบมากเทาใด ในระหวาง
ประเทศที่ไมไดใชภาษาเดียวกัน ก็ยิ่งเปนไปไดที่จะมีการคนพบรูปแบบอื่นของ
การแปรรูปทางภาษามากขึ้น เชนเดียวกับการใชคําบรรยายใตภาพ การให
เสียงทับ และรูปแบบอื่นเชน การแสดงความคิดเห็น จะมีขอไดเปรียบมากกวา
การพากยในแงของคาใชจาย ประโยชนที่ไดรับเพิ่มข้ึนก็คือพวกเขาสามารถใชใน
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การถายทอดสดหรือที่ที่มีการตระเตรียมเวลานอยกอนที่จะมีการถายทอดรายการ 
ซึ่งหมายความวาพวกเขาตองมีความเหมาะสมในการแปลคําพูดของนักการเมือง
ตางประเทศ หรือคนที่นาเชื่อถือในระดับตางๆ มากพอควร จริงๆ แลวเรา
กลายมาเปน การรับฟงคําพูดหรือสุนทรพจนที่ชักนําไปตามวิธีนี้ ซึ่งผูชมหลายคน
อาจเห็นวาเปนการไมสมควรถามีการใชรูปแบบวิธีการอื่นอยางเชนในกรณีของ
การรายงานสด เชน รายงานกีฬา ไมมีปญหาอะไรมากนัก เสียงตนแบบของ    
นักบรรยายกีฬาจะถูกแทนที่ดวยเสยีงนักบรรยายกีฬาใหมที่สมบูรณ ซึ่งแนนอน
วาจะตรงประเด็นที่ตองการของผูชมมากกวา 

  
จะเห็นไดวาการแปรรูปภาษาตางๆ ที่กลาวไปแลวขางตนมีรูปแบบและ

วิธีการที่แตกตางกันออกไป ในกรณีของประเทศไทย ผูชมสวนใหญยังคงมี
ความตองการรับชมในรูปแบบของการพากยอยู เนื่องจากสะดวกในการทํา
ความเขาใจ ไมตองใชสมาธิในการชมมากเทากับการอานคําบรรยายใตภาพ 
สวนหนึ่งคือประชาชนยังมีการศึกษานอย ซึ่งจะไมเขาใจในภาษาตนแบบหากจะ
ตองดูประกอบไปกับคําบรรยายใตภาพ และที่สําคัญก็คือภาษาไทย ซึ่ง
เปนภาษาที่คุนเคยเพราะฉะนั้นทางเลือกสวนใหญจึงมุงเนนไปที่ การพากย
มากกวารูปแบบอื่น 

 
เมื่อมุงเนนไปที่การพากย  นักพากยจึงมีความจําเปนที่จะตองมีศักยภาพ

มากพอควรที่จะถายทอดภาษาเหลานี้ ใหเปนที่ยอมรับของผูชม ดังนั้นจึงจําเปน
ตองมีแนวคิดเกี่ยวกับนักพากยตามมาเพื่อประกอบกับแนวคิดดานการแปรรูป
ของภาษานี้ 

 

2.4 แนวคิดเกี่ยวกับภาษาและผูแปล 

 

ในการอธิบายของภาษาศาสตร Whorf & Sapir ไดกลาวไววา “ภาษาเปนเครื่องมือ
สําคัญในการสรางแนวคิดเกี่ยวกับความเปนจริง” เพราะฉะนั้นเมื่อภาษาในแตละชุมชนตางกัน 
การเขาใจโลกวัตถุและโลกสังคมของแตละสังคมก็แตกตางกัน เชน ในภาพยนตรประวัติศาสตร 
หรือที่มีเคาโครงเปนจักรๆ วงศๆ ภาษาที่ถูกถายทอดมาจะคอนขางชาเนิบนาบ  
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เมื่อเรามาวิเคราะหดูจากบริบทของสังคมจีนเราก็จะรูวาเนื่องมาจากการไดรับอิทธิพลมา
จากการแสดง งิ้ว เมื่อเรานํามาถายทอดเปนภาษาไทย หากนักพากยไมเขาใจบริบทนี้ แลวพากย
ไปตามปรกติเปนบทสนทนาทั่วๆ ไป ก็จะไมไดอรรถรสหรือความเขาใจเนื้อหาของเรื่องตามที่ควร
จะเปน ซึ่งในจุดนี้ ตัวผูแปลจะกลายเปนตัวจักรสําคัญในการถายทอดความหมาย ตามหลักทั่วไป
ของการแปลไดมีผูใหคํานิยามการแปลไววา 

 
 การแปลคือ การถายทอดขอความในภาษาหนึ่งมาสูอีกภาษาหนึ่ง หรือการถายทอด 
ขอความในภาษาตนฉบับมาสูภาษาฉบับแปล โดยสามารถรักษาความหมายเดิมไวไดอยาง
ครบถวน ตลอดจนสามารถรักษาทวงทํานองการเขียน ลีลา และสื่อความหมายตามความประสงค
ของผูเขียนภาษาตนฉบับไวไดใกลเคียงที่สุด นอกจากนั้นยังสามารถใชภาษาฉบับแปลไดอยางมี
อรรถรสและถูกตองตามหลักไวยากรณและลักษณะการใชภาษาฉบับแปลเปนที่ยอมรับในหมูผูใช
ภาษาฉบับแปลเปนภาษาแม  
 
 Nida and Taber ใหนิยามของการแปลวา “Translation consists in reproducing in the 
receptor language the closest natural equivalent of the language message, first in 
meaning and secondary in style.”  การแปลคือการถายทอดขอความในภาษาฉบับแปลใหเปน
ธรรมชาติที่สุดตรงกับขอความในภาษาตนฉบับโดยเนนในดานความหมายเปนลําดับแรก และใน
ดานทวงทาํนองเขียนเปนลําดับที่สอง (สถาบันภาษาจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539: 1) 
 
 บทพากยเปรียบเสมือนหัวใจของการพากย ดังนั้นบทพากยจึงมีความสําคัญอยางยิ่งโดย
เฉพาะบทพากยภาพยนตรตางประเทศ ผูแปลบทพากยจึงมีความสําคัญอยางยิ่งยวดในการทําให
ภาพยนตรแตละเรื่องนั้นสนุกสนานและนาประทับใจมากนอยเพียงใด นักแปลกับนักพากยจึงเปน
สิ่งที่ตองพึ่งพาอาศัยกันและกัน นักแปลจึงตองมีลักษณะพื้นฐาน คือ 
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2.4.1 ความรูเกี่ยวกับภาษาตนแบบ  

 

ภาษาตนแบบ คือภาษาตางประเทศที่เปนภาษาของประเทศผูผลิต
ภาพยนตรใชในการสื่อภาษาในเรื่อง โดยนักแปลจะตองรูแงมุมตางๆ ในดาน
ภาษาที่ตนจะแปล รวมไปถึงการเลือกใชคําที่ถูกตองเหมาะสม การเรียงลําดับคํา 
และการใชเครื่องหมายวรรคตอนสามารถจับความหมายแฝงหรือขอความโดยนัย
ของภาษาตนแบบได  อีกทั้งเขาใจวาคําในภาษาตนฉบับจะมีความหมายไมตรง
กันทีเดียวกับภาษาที่ถูกแปลออกมาแลว เขาใจถึงระดับของภาษาและลีลาของ
ภาษาที่สื่อออกมา และเขาใจโครงสรางทางไวยากรณของภาษาตนแบบ 

 

2.4.2 ความรูเกี่ยวกับเรื่องที่แปล 

 

นักแปลที่ดีตองรูเร่ืองที่จะแปลดีไมวาจะเปนเรื่องในสาขาใด เชน ทหาร
กฎหมาย บริหาร เปนตน เพื่อที่จะรูความหมายของขอความที่จะแปลไดถูกตอง 
ถานักแปลไมมีความรูในศาสตรใดแตจะตองแปล นักแปลจําเปนตองหาความรู
เพิ่มเติมเกี่ยวกับเรื่องนั้นๆ หรือทํางานรวมกับผูเชี่ยวชาญในสาขาที่ตนไมคุนเคย 

  

2.4.3 ความรูเกี่ยวกับการแปล 

 

นักแปลสามารถเลือกใชเครื่องหมายวรรคตอนไดถูกตอง ควรรูวาการใช
เครื่องหมายวรรคตอนจะทําใหเกิดความแตกตางในเรื่องการเนนคํา เลือกเรียง
ลําดับคําไดถูกตอง ผูแปลควรรูวาถาเปลี่ยนการเรียงลําดับคําเมื่อใด การเนน
ตลอดจนน้ําเสียงและความหมายของประโยคจะเปลี่ยนแปลงไปดวย รูจักเลือกใช
คําที่ถูกตอง รูจักความแตกตางของคําที่มีความหมายคลายกัน รูความแตกตาง
ในการใชภาษาในระดับตาง ๆ  ทั้งภาษาที่เปนทางการและไมเปนทางการ 
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 ความแตกตางในการใชศัพทเทคนิค รูจักใชคําในรูปแบบตางๆ เชน ใช
เปนคํานามคํากริยา หรือคุณศัพท รูวาควรแปลอยางไร ถาแปลเปนภาษาพูด  
ผูแปลควรคํานึงวาภาษาพูดมักเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา และยังตอง
ใชถอยคําใหถูกตองเหมาะสมกับเรื่องราวอีกดวย 

 

2.4.4 ความสามารถ 

 

นักแปลควรมีความสามารถคิดอยางรวดเร็วเปนภาษาไทย การที่นักแปล
มีประสบการณในการแปลที่ยาวนาน เมื่อพบปญหาและแกไขไดบอยครั้ง จะทํา
ใหมีความสามารถในการแปลไดเร็วขึ้น แตจะตองระมัดระวังเรื่องความแมนยํา 
สิ่งที่สําคัญที่สุดก็คือนักแปลควรสังเกตปญหาที่เกิดขึ้นและแกไขปญหานั้นจาก
คําวิจารณของบุคคลอื่นดวย 

 

2.4.5 การใชความรู 

 

นักแปลตองเลือกใชศัพทเทคนิคไดอยางถูกตอง สังเกตขอความที่
คลุมเครือและแปลใหไดถูกเจตนารมณของผูสรางภาพยนตร สังเกตขอความที่
แสดงอารมณของตนแบบและแปลไดอยางเหมาะสม ระมัดระวังการแปลตกหลน
ของขอความภาษาตนแบบซึ่งอาจจะทําใหความหมายเปลี่ยนได ความถี่ถวนใน
ความซ้ําซอน และหลีกเลี่ยงการใชคําพูดซ้ําๆ ที่ไมมีความหมาย 

 
การแปลบทพากยภาพยนตรจําเปนอยางยิ่งที่นักแปลตองเรียนรูแกไขไป

กับนักพากย เพราะการแปลบทพากยไมใชเปนเพียงการแปลเอกสารเทานั้น 
มีองคประกอบหลายประการที่ทําใหการแปลบทพากยยากกวาการแปลทั่วๆ ไป  
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1. การกําหนดจํานวนคําใหพอดีกับปากตัวละคร  
 

เนื่องจากการแปลเพื่อใชในการพากยภาพยนตร มีภาพมาเปน    
ตัวกําหนดการแปลจึงตองคํานึงถึงความสั้นและความยาวของประโยค 

 
2. ระดับของคําที่ใช  
 

คําตองสอดคลองกับสถานะของตัวละคร  เพื่อแสดงอารมณที่แทรก
อยูในภาษาที่ใชเพื่อบงบอกสถานะของตัวละคร และความตั้งใจของผูพูด
ประโยคนั้น ๆ การเลือกใชระดับของคําใหเหมาะสมจึงเปนสิ่งที่จําเปน 

 
3. อิทธิพลของภาษาตนแบบ   
 

ภาษาแตละภาษามีไวยากรณที่แตกตางกันไปการแปลตามหลัก
ไวยากรณของภาษาตนแบบ  อาจไมสามารถทําใหเรียบเรียงรูปแบบของ
ประโยคใหเหมาะสมกับภาษาไทยได เชน 

 
ฉันไดไป  หรือ  ฉันถูกเขาพาไป 
 

จึงไมใชการใชคําที่ถูกตองตามหลักไวยากรณไทย  นักแปลจึงตองเขาใจ
ถึงอิทธิพลของภาษาตนแบบ และดัดแปลงแกไขคําใหเขากับภาษาไทย  
โดยที่ไมเปลี่ยนแปลงความหมายเดิมไป 
 

4. การใชภาษาพูดมากกวาภาษาเขียน   
 
การใชภาษาจําเปนตองถายทอดอารมณตัวละคร  การเลือกใชคําที่

เปนภาษาพูดเพื่อใหเปนธรรมชาติมากที่สุด  จึงเปนสิ่งที่ตองคํานึงถึงเปน
อันดับแรกตนๆ  
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5. การใชคําสรรพนาม   
 

เปนสิ่งที่ตองคํานึงถึงเปนอยางยิ่ง  โดยเฉพาะภาษาไทยเราที่มีการ
ใชคําสรรพนามแทนตัวผูพูดมากมาย  โดยเปลี่ยนแปลงไปตามสถานะ
ของผูพูด  นักแปลจึงจําเปนตองระมัดระวังและเลือกใชใหเหมาะสม 
อยางเชน I สามารถแปลไดเปน ฉัน กู พอ แม ลูก ฯลฯ ในขณะที่ภาษา
อังกฤษ I ก็คือ I = ฉัน ซึ่งแสดงใหเห็นระดับการลําดับความสําคัญที่แตก
ตางกันระหวางวัฒนธรรม 

 
6. การแปลสาํนวน  คําพอง  สุภาษิต  อุปมาอุปมัย  ถอยคําที่ใชเฉพาะ 

สแลง บทกวี  และวัฒนธรรม   
 
ในแตละภาษาจะมีสํานวน  หรือมีลักษณะการใชคําที่แตกตางกัน

ออกไป  ดังนั้นการแปลโดยใชถอยคําที่มีความหมายใกลเคียงกับภาษา
ตนแบบ  โดยไมใหเสียโครงรางหรือรูปแบบ รวมทั้งความหมาย จึง
เปนสิ่งจําเปน  ในบางกรณีที่ภาษาไทยมีสํานวนคําพอง คําอุปมาอุปไมย 
ฯลฯ ที่ใกลเคียงกันกับภาษาตนแบบ นักแปลก็สามารถนํามาใช
เปรียบเทียบเพื่อใหส่ือความหมายไดชัดเจนและใกลเคียงมากขึ้นได 

 
2.5 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการพากยภาพยนตรในประเทศไทยไดมีผูศึกษาไวใน

ประเด็นตางๆ ดังตอไปนี้ 
 
2.5.1 อรพันธ พานิชเจริญ (2526) ไดศึกษาถึงการพากยภาพยนตรไทยไววา 
การพากยภาพยนตรไทยเกิดขึ้นดวยจุดประสงคที่ตองการใหผูชมเขาใจเรื่องราว
และรูสึกเพลิดเพลินในการชมภาพยนตร การพากยภาพยนตรในสมัยแรกสวน
ใหญเปนการพากยภาพยนตรตางประเทศเพื่อใหผูชมเขาใจเรื่องราว และอีก
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ประการหนึ่งภาพยนตรไทยในสมัยเดียวกันนั้นเริ่มสรางภาพยนตรเสียงไดแลว    
ผูสรางภาพยนตรไทยบางราย ที่สรางภาพยนตรเงียบจึงตองอาศัยการพากย
เชนกัน แตตอมาในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 เศรษฐกิจทั่วโลกตกต่ําลงจึงทํา
ใหผูสรางภาพยนตรไทยกลับมานิยมสรางภาพยนตรเงียบแลวใชวิธีการพากย
แทนการสรางภาพยนตรเสียงเพราะคาใชจายถูกกวาการพากยภาพยนตรไทยจึง
ดําเนินเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน 

 
การพากยภาพยนตรไทยมีความจําเปนตองใชความประณีตสูง เนื่องจาก

จะตองจับปากใหตรงตามจังหวะการพดูของนักแสดงโดยเฉพาะอยางยิ่งเนื่อง
จากเปนภาษาไทย ถาหากไมสามารถจับปากใหตรงจะยิ่งทําใหเห็นความ
ผิดพลาดไดอยางชัดเจน บทพากยที่ใชในการพากย จะมีการใสสัญลักษณ
ประกอบ เพื่อชวยใหการพากยสะดวกขึ้น อยางเชน 
 

(ข) หมายถึง ขาง คือนักแสดงหันขางระหวางที่พูด 
  (ไ) หมายถึง ไกล คือนักแสดงจะอยูในระยะไกลหรือเปนภาพ Long shot 
  (ใ) หมายถึง ใกล คือนักแสดงจะอยูในระยะใกล หรือเปนภาพ Close-up 
  (ล) หมายถึงหลังคือนักแสดงจะหันหลังใหกับกลอง 
 

2.5.2 พูนศรี ธัญลักษณเมธา (2525) กลาวถึงการพากยการตูนในการศึกษา
ลักษณะการพากยการตูนสําหรับเด็กทางชอง 9 วา หลักเกณฑการพากยการตูน
ตองประกอบดวย 

 
1) คุณภาพเสียงของนักพากย 
2) ตองมีภาษาหนังสือดีแตกฉาน 
3) ตองออกเสียงไดตรงกับจังหวะของปากของตัวแสดงในภาพยนตร 



 26

4) ตองมีพรสวรรค ไหวพริบ มีความเปนศิลปนอยูในตัว เพราะการพากย
เปนงานศิลปะ 

5) ตองมีการฝกฝนอยูเสมอ เพื่อใหเกิดความชํานาญ เพราะการพากยเปน
งานศิลปะ 

 
นอกจากคุณสมบัติดังกลาวขางตนแลว การพากยจะตองมีความสัมพันธ

กับบทพากยเพื่อใหการพากยมีประสิทธิภาพ บทพากยตองไดรับการแปล และ
การขัดเกลาบท รวมทั้งตองมีการจัดสรรตัวพากยใหเหมาะสมอีกดวย การพากย
ภาพยนตรการตูนจะแตกตางจากการพากยภาพยนตรประเภทอื่นตรงที่   
สามารถใชเสียงเกินจริงเหนือธรรมชาติได เพราะการตูนเปนสื่อที่มีลักษณะเปน
การสรางสรรคจินตนาการ ดังนั้นการใหเสียงที่แปลกประหลาด จึงสามารถทําได 
 
2.5.3 มิ่งขวัญ เจียประเสริฐ (2542) ไดศึกษาพัฒนาการการเปลี่ยนแปลง
ของการพากยภาพยนตรในประเทศไทยตั้งแตเร่ิมมีการพากยภาพยนตรจนถึง 
พ.ศ. 2542 การพากยภาพยนตรมีการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการพากย โดยใช
เทคโนโลยีเปนตัวกําหนดยุคสมัยและรูปแบบของวิธีการพากยภาพยนตร 

 
1) ยุคหนังเงียบ (2440-2469) 

 
 นักพากยสวนใหญเปนผูชาย พากยเพียงคนเดียวเปนหนัง 16 ม.ม. 
พากยสด มีดนตรีสดประกอบ ใชโทรโขงยืนอยูบนเวทีหนาจอ มีไฟสองบท 1 ดวง 
มีคนคอยทําเสียงประกอบและเลนดนตรีสดอยูดานขาง เปนลักษณะการบรรยาย 
เลาเรื่อง มีบทรองบาง 
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2) ยุคหนังเสียง (2469 – ปจจุบัน) 
 
นักพากยมี 1-5 คน มีทั้งชายและหญิงเปนการพากยสดทุกรอบ ใช 

ไมโครโฟนพากยเปนหนัง 16 ม.ม. ทําเสียงประกอบ วางแผน ตอมาเปน 
35 ม.ม. จึงมีการใชระบบ การ Cut sound มีการโปรยหัวกอนพากย มีหองพากย
เปนสัดสวนชายพากยเสียงชาย หญิงพากยเสียงหญิง ยกเวนชายพากยเดี่ยวตอง
พากยทั้งเสียงชายและหญิง 
 

3) ยุคกําเนิดโทรทัศน (2498 – ปจจุบัน) 
 
มีการใชเสียงอยางหลากหลายมากขึ้น เพราะกระจายตัวพากยไปยัง 

นักพากยมากขึ้นมีการปรับตัวของนักพากยภูธรเขาสูเมือง นักพากยมี 3-6-12 คน 
ใชไมโครโฟน เปน cut sound พากยสดในยุคแรก โดยพากยหนังที่ยังเปนฟลมแต
ผานจอโทรทัศน 
 

4) ยุคบันทึกเสียง (2512- ปจจุบัน) 
 

ใชเครื่องบันทึกเสียง ไมโครโฟน เร่ิมพากยอัดลงเทป ระบบ VHS 
U-matic Betacam Digital มีนักพากย 5-8 คน สามารถแกไขขอผิดพลาดได  
มีการสรางเสียงพากยใหมๆ โดยใชเทคโนโลยีชวยได 
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5) ยุคบันทึกเสียง โดยการคัดเลือกเสียง (2535 – ปจจุบัน) 
 

นักพากย 9-40 คน บันทึกเสียงแยกทีละคน ทั้งการรองและการพากย 
ดวยระบบ Digital มีไมโครโฟน เครื่องผสมเสียง เนนที่ความใกลเคียงกับเสียง 
ตนฉบับ เสียงเหมือนแตอารมณจะไมได มีการกระจายตัวหรือเปดโอกาสมากขึ้น 
นักพากยใชทักษะในการพากยนอยลง การทํางานไมตอเนื่อง พัฒนาการ
ของการพากยภาพยนตรในประเทศไทยไดรับอิทธิพลจากปจจัยแวดลอมหลาย
ประการคือ ความกาวหนาทางเทคโนโลยี บทพากยภาพยนตร ประเภทของ
ภาพยนตรที่มีลักษณะเฉพาะตัว ประเภทของสื่อ นักพากย และปจจัยยอยอื่นๆ 
การพากยภาพยนตรจะยังคงมีอยูตอไป ถึงแมวาจะมีการบรรยายอักษรใตภาพ 
แตก็ยังไมสามารถแทนที่การพากยได เพราะบริบทของสังคมไทยเปนสิ่งที่
เอื้อประโยชนตอการพัฒนาการพากยภาพยนตรในประเทศไทยใหคงอยูตอไป  
นักพากยเปนปจจัยหลักที่ทําใหการพากยภาพยนตรคงอยู ถึงแมวาจะถูกปจจัยที่
คอยแวดลอมทําใหตองเปลี่ยนแปลงรูปแบบการพากยก็ตาม. 

 

  

 

 
 



บทที่  3 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 

 
ในการดําเนินการวิจัยเรื่อง  กลวิธีการสื่อสารในการพากยภาพยนตรโทรทัศน   ผูวิจัยใชวิธี

การวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative  Research) โดยใชวิธีการสัมภาษณเชิงลึก (depth 
Interview)ประกอบกับการสังเกตการณ (Observation) และการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary 
Research)  ดังมีรายละเอียดของการดําเนินงานวิจัยดังตอไปนี้ 
 

3.1 ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 

3.1.1 กลุมทีมนักพากยประจําสถานีโทรทัศนชอง 3  มีเกณฑการเลือก คือ 
 

- มีผลงานพากยภาพยนตรจีนทางโทรทัศนชอง 3  
- พากยตัวแสดงที่มีบทบาทเดน ไดแก ผูนําแสดงชายและหญิง  

ผูแสดงสมทบที่เปนตัวเดินเรื่อง 
 

1. คุณกําธร สุวรรณปยะศิริ  
2. คุณสุภาพ ไชยวิสุทธิกุล  
3. คุณสิทธิสม มุทธานุกูลวงศ  
4. คุณสมพร อวมใจบุญ  
5. คุณธวัช  รัตตะชัย 
6. คุณจุฑามาศ  ชวนเจริญ 
7. คุณนัยนา ทิพยศรี 
8. คุณกรรณิการ อยูยงสินธุ 
9. คณุรัตติยากร  ริมสินธุ 
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3.1.2 กลุมนักพากยอาวุโส โดยใชวิธีการสุมตัวอยางแบบเจาะจง มีเกณฑดังนี้คือ 
 

- มีประสบการณการพากยนานกวา 20 ปข้ึนไป  
- ไดรับรางวัลในการพากยภาพยนตร 
 
1.คุณสมพงษ วงษรักไทย นายกสมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย 
2.คุณศุภสรณ มุมแดง นักพากยอิสระสอนการพากยที่ Great Imagine 
3.คุณอัศวิน เอกมนตรี  หัวหนาทีมพากยอัศวิน 
4.คุณอุดม สุนทรจามร  นักพากยทีมพากยอัศวนิ 
5.คุณปริภัณฑ วัชรานนท  หัวหนาทีมพากยพันธมิตร 
6.คุณรัตนา ปจฉา  นักพากยทีมพันธมิตร 
7.คุณโฆษิต  กฤตนันท  นักพากยทีมพันธมิตร 
8.คุณพงศพันธ เจียมชวลิต นักพากยทีมพันธมิตร 
9.คุณเบญญาภา เพิ่มสุริยา นักพากยชอง 7 
10.คุณวันชัย เผาวิบูลย  นักพากยชอง 7 
 

3.1.3 กลุมผูชมจํานวน 50 ทาน  เลือกกลุมตัวอยางแบบเจาะจง ดังนี้ 
 

กลุมผูชมประชาชนทั่วไป 25 คน ใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางโดยมีวิธี
การเก็บขอมูล 2 ลักษณะคือ 
 

- การสํารวจเบื้องตน โดยใชวิธีการสุมตัวอยางเพื่อสัมภาษณ
ทัศนะในการชมภาพยนตรโทรทัศน จากอินเตอรเน็ต โดยเขาไป
ในกระดานขาวภาพยนตรของ www.pantip.com 
www.film.in.th และ www.filmbumbud.com  วิธีการคือเขาไป
ตั้งกะทูเกี่ยวกับการพากย เพื่อสอบถามความคิดเห็น  
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- การสัมภาษณเชิงลึก โดยใชวิธีการคัดเลือกกลุมตัวอยางที่มี 
พฤติกรรมการชมภาพยนตรทางโทรทัศนอยางตอเนื่อง และ
ติดตามภาพยนตรเร่ืองใดเรื่องหนึ่งอยูในปจจุบัน เปนการ  
เก็บขอมูลจากกลุมผูชม 25 คน ไดแก 

 
1. คุณสังวาลย อาภรณศิริ อายุ 42 ป บก.นิตยสาร กรุงเทพฯ 
2. คุณวิวิฒน วัฒนา  อายุ 31 ป วิศวกร ชลบุรี 
3. คุณวิเชียร ธรรมตระกูล อายุ 28 ป รับราชการ เชียงใหม 
4. คุณสุรัตน ผูบังเกิดผล อายุ 50 ป นักธุรกิจ กรุงเทพฯ 
5. คุณสุรพงษ เตรียมชาญชัย  อายุ 30 ป คาขาย กรุงเทพฯ 
6. คุณสิรินพร สมบุญ  อายุ 26 ป พนักงานบริษัท เลย 
7. คุณชญาภา รัตนฉายา อายุ 45 ป เจาของกิจการ สงขลา 
8. คุณวนิดา บุญสิน  อายุ 27 ป นักศึกษา กรุงเทพฯ 
9. คุณปยมนัส รุงทิพย  อายุ 25 ป ธุรกิจสวนตัว กรุงเทพฯ 
10. คุณอมรสุด พีระพันธ  อายุ 31 ป พนักงานบริษัท นครปฐม 
11. คุณแจง เอมอ่ิม  อายุ 21 ป นักศึกษา ชลบุรี 
12. คุณภาสวรรณ โมรากุล อายุ 29 ป โปรแกรมเมอร กรุงเทพฯ 
13. คุณอุมาพร รัตนจินดาวรรณ  อายุ 23 ป งานโฆษณา กรุงเทพฯ  
14. คุณภักดี สุทธิ   อายุ 18 ป นักเรียน มุกดาหาร 
15. คุณฉลองรัฐ พิมเสน  อายุ 20 ป นักศึกษา ขอนแกน 
16. คุณรัชประภา ศิริภานันท อายุ 17 ป นักเรียน พิษณุโลก 
17. คุณทกิตส อกนิษฐกุลบดี อายุ 52 ป รับราชการ กําแพงเพชร 
18. คุณทัศนีย รุงมงคล  อายุ 35 ป พนกังานบริษัท ตรัง 
19. คุณนครินทร เกิดมณี  อายุ 27 ป นักศึกษาป.โท กรุงเทพฯ 
20. คุณวสวัต จิริยะสิน  อายุ 33 ป วางงาน ยะลา 
21. คุณนาถพล เตชะสิทธิ อายุ 24 ป สถาปนิก ราชบุรี 
22. คุณวันชัย วิชิตชลชัย  อายุ 26 ป รับจาง ภูเก็ต 
23. คุณปรารถนา มิ่งขวัญ อายุ 24 ป ธรุกิจสวนตัว ยโสธร 
24. คุณเฉลิม ชัยชนะชูเชิด อายุ 29 ป คาขาย กรุงเทพฯ 
25. คุณจิระนันท จินดามณี อายุ 23 ป นักศึกษา นาน 
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กลุมแฟนรายการภาพยนตรจีนชอง 3 จํานวน 25 คน  โดยคัดจาก 
จดหมายแฟนรายการที่สงมาติชมภาพยนตรจีน ชอง 3 หรือรวมสนุก 
ทายปญหาชิงรางวัลเกี่ยวกับภาพยนตรจีนของชอง 3 

  
- สํารวจเบื้องตน คัดเลือกจดหมายที่มีที่อยูชัดเจนพรอมหมายเลข

โทรศัพท เพื่อติดตอและพูดคุยเพื่อทราบวากลุมตัวอยางยินดีที่
จะใหสัมภาษณ 

 
- การสัมภาษณเชิงลึก โดยใชวิธีการคัดเลือกกลุมตัวอยางที่มี 

พฤติกรรมการชมภาพยนตรทางโทรทัศนอยางตอเนื่อง และ
ติดตามภาพยนตรเร่ืองใดเรื่องหนึ่งอยูในปจจุบัน เปนการเก็บ
ขอมูลจากกลุมผูชม 25 คน ไดแก 

 
26. คุณอารยา แซโก   อายุ 26 ป พนักงานบริษัท กรุงเทพฯ 
27. คุณรัตนา รัตนสมบัติ  อายุ 50  ป รับราชการ นครศรีฯ 
28. คุณเยาวมาลย ชางกลาง   อายุ 26 ป ธุรกิจสวนตัว กรุงเทพฯ 
29. คุณจริยา ทองคํา  อายุ 27 ป พนักงานบริษัท สงขลา 
30. คุณธีรวัฒน เสถียรกาล  อายุ 30 ป วิศวกร ชลบุรี 
31. คุณเปลงแสง ชยันตเกียรติ  อายุ 27 ป ธุรกิจสวนตัว กระบี่ 
32. คุณเสกข สุทิน   อายุ 19 ป นักศึกษา กรุงเทพฯ 
33. คุณสมสิทธิ์ สองประสม  อายุ 25 ป พนักงานบริษัท กรุงเทพฯ 
34. คุณอรรถพล พลภัฎ  อายุ 30 ป เกษตรกร ตาก 
35. คุณผาณิดา สุทธิศักดิ์  อายุ 26 ป ไกด ภูเก็ต 
36. คุณสุมลมาลย คล้ําชื่น  อายุ 40 ป แมบาน อุบลราชธานี 
37. คุณสุมนฑา บดิการ  อายุ 29 ป แมบาน กาญจนบุรี 
38. คุณพาณี ศรีวิภาต  อายุ 32 ป ธุรกิจสวนตัว พะเยา 
39. คุณนบกมล เที่ยงจรรยา  อายุ 48 ป ทนายความ กรุงเทพฯ 
40. คุณเกศินี ธีระนันทกุล  อายุ 25 ป นักศึกษา ป.โท กรุงเทพฯ 
41. คุณเอกสฤษณ พึ่งรอด  อายุ 28 ป พนักงานบริษัท พิจิตร 
42. คุณขนิษฐา ปะกินําหัง  อายุ 44  ป แมบาน สมุทรสาคร 
43. คุณใกลรุง บัวรอด  อายุ 31 ป รับราชการ เชียงใหม 
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44. คุณรัตติกาล วาจาสัตย  อายุ 20 ป นักศึกษา ขอนแกน 
45. คุณสุทธิรักษ บุญโยม  อายุ 22 ป รับราชการ พัทลุง 
46. คุณชุติมา เลขะกุล  อายุ 43 ป แมบาน กรุงเทพฯ 
47. คุณอรอรีย แสงวิศิษฎ  อายุ 35 ป รับจาง หนองบัวลําพู 
48. คุณฉัตรนภา แจงเอี่ยม  อายุ 29 ป แมบาน แพร 
49. คุณนพมาศ ศิริโชคชัย  อายุ 37 ป ธุรกิจสวนตัว เชียงใหม 
50. คุณทัศนา ไชยมุนี  อายุ 31 ป พนักงานบริษัท ชุมพร 
 

3.2 แหลงขอมูล 

 

3.2.1 ขอมูลจากเอกสาร  

 
ผูวิจัยไดคนควาจากหนังสือ บทความ หรือเอกสารตาง ๆ ที่ไดมีผูทําการ

บันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับการพากยภาพยนตรเอาไว แตจากเรื่องราวของการพากย
ภาพยนตรมีการบันทึกเปนหลกัฐานไวคอนขางนอย และขอมูลโดยตรงที่เกี่ยวของ
ยังมีจํานวนนอย ขอมูลจากเอกสารสวนใหญ จึงเปนเนื้อหาเกี่ยวกับประวัติ
ความเปนมา แนวคิดเบื้องตนเกี่ยวกับการพากยภาพยนตร โดยมีดังตอไปนี้ 
 

หนังสือ 
 

- โลกของจุรี  โอศิริ  โดย  จุรี  โอศิริ 
- ปาจุอยากเลา โดย  จุรี  โอศิริ 
- ตวน ยาวะประภาษ: ผูบุกเบิกการพากยหนังเมืองไทย  

ผูบุกเบิกการเขียนหนังสือเด็ก โดย วรวิชญ เวชนุเคราะห 
- หลักการแปล โดย สัญฉวี สายบัว 
- 67 ปภาพยนตรไทย โดย สมชาติ บางแจง 
- ประวัติศาสตรภาพยนตรไทย โดย โดม สุขวงศ 



 34

 
วารสาร  

 

- เทิดเกียรติ  108  ป  บรมครูทิดเขียว   
โดย สมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย 

 

3.2.2 ขอมูลจากการสังเกตการณ 

  
 1. ผูวิจัยเขาไปฝกอบรมการพากย โดยจะเขารวมฝกอบรมการพากยจาก
กลุม Great Imagine กอต้ังโดยคุณพิชัย นอยรอด 1 หลักสูตร เพราะตองการที่จะ
รูถึงวิธีการพากยของคนที่ไมมีประสบการณในการพากยมากอนดวยตัวเองวามี
ขอแตกตางอยางไรกับวิธีการพากยนักพากยที่มีประสบการณ  
 

2. ผูวิจัยเขาไปทําการสังเกต เพื่อดูวิธีการพากยของแตละคน ในขณะ  
นกัพากยกําลังพากยภาพยนตรในหองพากยของสถานีโทรทัศน ชอง 3 และวิธี 
อบรมการฝกอบรมการพากยระหวางผูสอนกับผูเรียนจากที่ตางๆ ดังนี้ 

 
- สมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย 
- กลุม Great Imagine (GIM) 
- สถาบันศิลปภาพยนตรและการบันเทิง Film&Broadcasting Institute (FBI) 
 

3. ผูวิจัยติดตามภาพยนตรจีนชอง 3 อยางตอเนื่อง ในฐานะผูชมเพื่อ
ประกอบการวิเคราะหทัศนะของกลุมผูชมที่มีตอผลงานพากย 
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3.2.3 ขอมูลประเภทบุคคล 

 

ผูวิจัยใชการสัมภาษณเชิงลึกกับกลุมตัวอยางเพื่อใหไดขอมูลที่ลึก
ละเอียด ครอบคลุมเนื้อหาที่ตองการ  ใชวิธีการสัมภาษณ แบบไมมี
โครงสรางแนนอน มีเพียงแนวคําถามในการสัมภาษณ ถาสิ่งที่ตองการทราบยังไม
ชัดเจน ก็จะซักถามตอไปเพื่อใหไดขอมูลที่ชัดเจนขึ้น ใชรูปแบบการสัมภาษณ
อยางไมเปนทางการ เพื่อใหผูถูกสัมภาษณเกิดความเปนกันเองในการสัมภาษณ 
และเต็มใจใหขอมูลอยางเต็มที่  

 

3.3 เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 
การวิจัยนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ ผูวิจัยตองการใหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณ

และการสังเกตการณสมบูรณ ไมตกหลนและไดรายละเอียดครบถวน จึงมีเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
ประกอบดวย 
 

1. ตัวผูวิจัยที่เขาไปฝกฝนในองกรคที่จัดหลักสูตรการอบรมนักพากย ประกอบกับ
การเขาไปสังเกตการณทํางานของนักพากยและไดทดลองพากยในโอกาสที่
เหมาะสม 

 
2. เครื่องบันทึกเสียง ทั้งนี้เพราะการสัมภาษณกลุมตัวอยางใชเวลานาน และมีขอมูล

รายละเอียดมาก 
 

3. แบบบันทึกภาคสนามของผูวิจัย ซึ่งเปนเครื่องมือที่ผูวิจัยใชในการบันทึกราย
ละเอียดจาก การสังเกต สัมภาษณ การเขารวมกิจกรรม ตลอดระยะเวลาที่ใชใน
การวิจัย 

 
4. กลองถายรูป เพื่อเก็บภาพบรรยากาศของหองพากยและกิจกรรมการฝกอบรม

จากองคกรตาง ๆ และกลุมตัวอยาง เพื่อประกอบการทําเอกสาร 
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5. แบบสัมภาษณ โดยเปนคําถามที่เตรียมไวลวงหนาเพื่อใชเปนแนวทางการ
สัมภาษณซึ่งสรางจากแนวคิดที่เกี่ยวของกับการวิจัย และจากการที่ไดเขาไป
สัมภาษณอยางไมเปนทางการกับกลุมตัวอยางบางสวน คําถามที่ใชในแบบ
สัมภาษณมีลักษณะเปนคําถามปลายเปด ซึ่งกลุมตัวอยางสามารถตอบไดอยาง
ละเอียด ตรงตามความเปนจริง ทั้งนี้แบบสัมภาษณที่ใชมีความชัดเจน เขาใจงาย 
ยืดหยุนลําดับของประเด็น รวมทั้ง เพิ่มหรือลด ประเดน็คําถามตามสถานการณ 
ผูวิจัยใชแนวคําถามดังกลาวเปนแนวทางในการตั้งคําถามตอไป โดยประกอบกับ
คําตอบที่ไดรับจากผูถูกสัมภาษณ ผูวิจัยไดสรางแบบสัมภาษณเปน 2 ชุด โดยชุด
แรกใชสัมภาษณกลุมตัวอยางที่เปนนักพากย สวนอีกชุดใชสัมภาษณกลุมตัว
อยางที่เปนผูชม โดยแนวคําถามที่ใชในการสัมภาษณจะตอบคําถามนําวิจัยใน
แตละขอดังตอไปนี้ 

 
5.1 กลุมตัวอยางนักพากย  
 
คําถามนําวิจัย ขอที่ 1 นักพากยมีกลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนอยางไร 
คําถามนําวิจัย ขอที่ 2 นักพากยภาพยนตรโทรทัศนมีคุณลักษณะพื้นฐาน วิธีการ
ฝกฝนเพื่อเปนนักพากยอยางไร 
 
- ประวัติการทํางานในการพากย ประสบการณ 
 
- ภูมิหลังการทํางานกอนเขามาทํางานพากย  

 
- เขามาสูวงการนักพากยไดอยางไร เพราะเหตุใดจึงทําอาชีพนักพากย 

รายได / เงินเดือน 
 

- นอกจากการเปนนักพากยอาชีพ ทํางานอะไรอีกบาง 
 

- ในระยะเริ่มแรกของการเปนนักพากยอาชีพเรียนรูการพากยจากที่ไหน 
วิธีใด  

 
- อุปสรรค ปญหาในการทํางาน 
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- ตลอดระยะเวลาที่ทํางานพากยไดมีการฝกฝนเพิ่มเติมเกี่ยวกับการพากย

บางหรือไม อยางไร 
 
- คุณลักษณะพื้นฐานที่นักพากยพึงมี ปจจัยอะไรที่ทําให       

ประสบความสําเร็จ  
 

- บทบาทและสถานะของนักพากยในปจจุบัน เหมือนหรือแตกตางจาก
อดีตอยางไร 

 
- จุดเดน / จุดดอย ของตัวนักพากยเอง มีวิธีการสรางจุดเดน แกไขจุดดอย

อยางไร 
 

- การพากยภาพยนตรโทรทัศนเปนอยางไร แตกตางจากสื่ออ่ีนอยางไร 
 

- การพากยเปนทีมมีลักษณะอยางไร มีการจัดสรรเสียงอยางไร 
 
- กลวิธีในการพากยภาพยนตรแตละประเภท  

(ภาพยนตรชุดจีน อังกฤษ : ประเภทของภาษา)  
 

- วิธีการสรางเสียงที่แตกตางไปจากเสียงเดิม  
 

- สวนใหญไดพากยบทอะไร ประทับใจผลงานพากยชิ้นใดมากที่สุด เพราะ
อะไร ปจจุบันมีผลงานอะไรบางที่กําลังออกอากาศทางโทรทัศน ชวย
อธิบายการทํางาน 

 
- แนวคิดสรางหลักสูตรฝกนักพากยรุนใหม รูปแบบการสอน มุมมองตอ 

ผูเรียน  ตลอดจนงานที่จะมารองรับนักพากยรุนใหม 
 

- อ่ืน ๆ 
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5.2 กลุมตัวอยางผูชม 
 
คําถามนําวิจัย ขอที่ 3 ผูชมภาพยนตรโทรทัศนมีทัศนะตอผลงานพากยภาพยนตร
ของนักพากยอยางไร 
 
- ปจจุบันติดตามภาพยนตรโทรทัศนเร่ืองใดบาง ชองใด 
 
- ความถี่ชมภาพยนตรโทรทัศน 

 
- รูจักนักพากยคนใดบาง ชื่นชอบหรือไมชอบเสียงพากยของใคร หรือเสียง

ตัวละครใด เร่ืองอะไร ชองใด เพราะอะไร  
 

- เสียงของนักพากย/ทีมพากย มีผลในการติดตามชมภาพยนตรเร่ือง
หนึ่งๆ หรือไม มีผลตออรรถรสในการชมอยางไร 

 
- คิดอยางไรถาไมตองมีการพากยภาพยนตรโทรทัศน แตใชวิธี  

การบรรยายใตภาพแทน 
 

- อ่ืนๆ 
 

3.4 การเก็บรวบรวมขอมูล 

 
ผูวิจัยทําการเก็บรวบรวมขอมูลทั้งแบบเปนทางการและไมเปนทางการดังนี้คือ 

 
3.4.1 การเก็บรวบรวมขอมูลที่เปนเอกสารที่เกี่ยวของกับประเด็นที่ศึกษา เพื่อ
นํามาเปนขอมูลเบื้องตนชวยใจการวิจัยภาคสนาม เร่ิมต้ังแตเดือนพฤศจิกายน  
ถึงเดือน ธันวาคม 2544 และมาเริ่มเก็บเพิ่มเติม เดือนมิถุนายนถึงเดือนกันยายน 
2545 จากแหลงขอมูลดังนี้ 
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- หองสมุดคณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
- สถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
- หองสมุดคณะวารสารศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- สํานักหอสมุดกลาง ปรีดี พนมยงค มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- เอกสารจากแหลงอื่นๆ  
 
3.4.2 ติดตอกลุมตัวอยางบุคคลผูใหขอมูลสําคัญ และองคกรที่จะเขา
ไปเก็บขอมูล โดยเริ่มจากแนะนําตัวทางโทรศัพท และขอเขาพบกลุมตัวอยาง เพื่อ
สรางความสัมพันธโดยการแนะนําตัว และสรางความคุนเคย ตลอดจนอธิบายให
กลุมตัวอยางเขาใจถึงความสําคัญของการวิจัยนี้ ทั้งนี้เมื่อกลุมตัวอยางเกิดความ
ไววางใจผูวิจัย  และเห็นความสําคัญของการวิจัย จึงยินดีใหความรวมมือในการ
ใหขอมูล และอํานวยความสะดวก กําหนดวัน เวลา ในการสัมภาษณ และ
สังเกตการณ โดยเริ่มต้ังแตเดือนมีนาคมถึงเดือนกรกฎาคม 2545  

 
3.4.3 เขารับการฝกอบรมหลักสูตรการพากยจาก กลุม GIM ระยะเวลา 
48 ชั่วโมง เฉพาะเสาร-อาทิตย เปนเวลา 2 เดือน เปนการสังเกตแบบมีสวนรวม 
เร่ิมต้ังแต เดือนกันยายนถึงสิ้นเดือนตุลาคม 2545   

 
3.4.4 เร่ิมสัมภาษณกลุมตัวอยางควบคูไปกับการสังเกต เร่ิมต้ังแต  
ตุลาคม 2545 –  มกราคม 2546 
 
3.4.5 ติดตอกลุมตัวอยางที่เปนผูชม พรอมสัมภาษณ เร่ิมต้ังแต  
พฤศจิกายน 2545 – มกราคม 2546 
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3.4.6 ภายหลังการเก็บรวบรวมขอมูลแตละครั้ง ผูวิจัยจะทําการบันทึกวันตอวัน 
ทั้งนี้เพื่อชวยปองกันการลืม ตั้งขอสังเกตเบื้องตนเพื่อชวยเรียบเรียงความคิดใน
การดําเนินการวิจัยตอไป และชวยสรุปขอมูลที่ไดเปนระยะ 

 

3.5 การวิเคราะหขอมูล 

 
ในการศึกษาครั้งนี้มีการวิเคราะหขอมูลเบื้องตน ซึ่งทําไปพรอมกับการเก็บ  

รวบรวมขอมูลภาคสนาม คือ การสัมภาษณเชิงลึกควบคูไปกับการสังเกตการณ  เพื่อ
ตรวจสอบความครบถวนของขอมูล  จากนั้นจึงนํามาวิเคราะหเพื่อสรุปผล  โดยวิธีการ
จําแนกประเภทของขอมูล  เปรียบเทียบขอมูล  และการตีความเพื่อสรางขอสรุปคือ นํา
ขอมูลที่ไดจากเอกสาร การสัมภาษณและการสังเกตการณมาวิเคราะห โดย
วิเคราะหในประเด็นดังตอไปนี้ 

 
- นักพากยมีกลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนอยางไร นําขอมูลที่

ไดจากการสัมภาษณเชิงลึกจากกลุมตัวอยาง ควบคูไปกับการสังเกตทั้ง
แบบมีสวนรวมและไมมีสวนรวมมาวิเคราะห 

 
- นักพากยภาพยนตรโทรทัศนมีคุณลักษณะพื้นฐานและวิธีการฝกฝนเพื่อ

เปนนักพากยภาพยนตรอยางไร นําขอมูลจากการเอกสาร งานวิจัยที่
เกี่ยวของ การสัมภาษณเชิงลึกจากกลุมตัวอยางควบคูไปกับการสังเกต
ทั้งแบบมีสวนรวมและไมมีสวนรวมมาวิเคราะห 

 
- ผูชมภาพยนตรทางโทรทัศน มีทัศนะตอผลงานพากยภาพยนตร

ของนักพากยอยางไรนําขอมูลจากการสัมภาษณเชิงลึกจากกลุมตัวอยาง
ที่เปนผูชมและจากการสังเกตของตัวผูวิจัยในการชมภาพยนตรโทรทัศน
มาวเิคราะห 
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3.6 การนําเสนอขอมูล 

 

ผลการวิจัยในครั้งนี้ นําเสนอในรูปแบบการบรรยายและพรรณนาเนื้อ
หา(Descriptive) เพื่อตอบวัตถุประสงคของการวิจัยใน 3 ประเด็นโดยจะเริ่มกลาวถึอ
ความเปนมาของการพากยภาพยนตรโทรทัศนจากชองตางๆ ใหมองเห็นภาพรวมในการ
พากยภาพยนตรโทรทัศนจากนั้นจะประเด็นในการกาวสูการเปนนักพากย คุณสมบัติพื้น
ฐานรวมถึงการเรียนรูและการฝกฝนเพื่อเชื่อมโยงมาถึงกลวิธีในการพากยภาพยนตรโทร
ทัศนและทัศนะของผูชมตอผลงานการพากยภาพยนตรของนักพากย 

การกาวสูอาชีพ คุณสมบัติพื้นฐาน
      
      
        นักพากย 

การเรียนรูและฝกอบรม

กลวิธีการสื่อสารในการพากย

ผลงานพากย 
(ภาพยนตรโทรทัศน) 

ผูชม



บทที่  4 
 

ผลการวิจัย 
 
 

4.1 ความเปนมาของการพากยภาพยนตรโทรทัศน 
 

 นักพากยถือไดวาเปนผูมีสวนในการกอรางสรางตัวมาพรอมกับการเกิดของสถานี
โทรทัศนตั้งแตการพากยออกอากาศสดทางโทรทัศนซึ่งเปนภาพขาวดํา พัฒนามาพรอมๆ 
กับความทันสมัยของวิวัฒนาการทางเทคโนโลยีที่รุดหนามาเปนโทรทัศนภาพสี การพากย
จึงปรับเปลี่ยนอยางทันทวงทีเชนกัน มีเครื่องมืออํานวยความสะดวกสบายใหกับนักพากย 
มีการบันทึกเสียงในการพากย สามารถแกไขตัดตอไดเมื่อผิดพลาด จึงไมผิดนักถาจะถือได
วานักพากยทางโทรทัศนมีจุดเกิดและพัฒนามาพรอมกับสถานีโทรทัศน 

 
การพากยทางโทรทัศน ถือไดวาเปนสื่อสําหรับคนทุกชนชั้น ทุกเพศทุกวัย ดังนั้น 

การใชภาษาจะตองมีขอบเขตที่อยูในเกณฑที่คอนขางสูงไมวาจะเปนความถูกตอง ความ
สละสลวยและชัดเจน จําเปนตองหลีกเลี่ยงคําหยาบคายหรือคําไมสุภาพตางๆ ดังนั้น
นักพากยจะตองระมัดระวังและพิถีพิถันในการพากยเปนอยางมาก ถึงแมวาจะมีการแกไข
ขอผิดพลาดไดก็ตาม นักพากยสวนใหญจึงพยายามปองกันตัวเองกอนโดยการแกไข
เปลี่ยนคําพูดใหเหมาะสมโดยอัตโนมัติ ซึ่งเมื่อมองในแงอรรถรสของภาพยนตรแลว อาจ
จะลดถดถอยไปบาง เพราะภาพยนตรบางเรื่องมีบริบทของการใชคําพูดที่ตองหยาบหรือ
ไมสุภาพ แตเนื่องจากตองเปลี่ยนคําพูด อรรถรสที่ดุเดือด เขมขน อาจเจือจางลงไปบาง 

 
สื่อโทรทัศนถือไดวาเปนสื่อที่ไดเปรียบมากที่สุด เพราะผูชมไมตองเสียเงินเพื่อ

เขาชม และออกอากาศทั่วประเทศ จายเพียงคาไฟฟาซึ่งก็ไมมากนักถาเทียบกับส่ืออ่ีน 
เชน ส่ือโรงภาพยนตรซึ่งปจจุบันราคาคาชมแตละครั้งปรับสูงขึ้นมากไมต่ํากวา 100 บาท 
ส่ือ Video VideoCD DVD ตองมีในเรื่องของคาเชา และถาตองการซื้อเปนเจาของราคา
ตอเร่ืองคอนขางแพงพอสมควร ดังนั้นผูชมที่ชมภาพยนตรจากโทรทัศนจะติดเสียงพากย
ไดงายกวา และเกิดความคุนเคยถึงแมบางราย บางสถานีโทรทัศนตางๆ อาจพากยไมดีแต
เสียงติดหู ผูชมคุนเคย จากที่คนดูไมชอบก็อาจจะชิน จนทําใหไมใสใจกับขอบกพรอง
ตางๆ ที่เกิดขึ้นในการชมภาพยนตร จึงไมใชเร่ืองแปลกที่นักพากยสวนใหญตองการ
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สังกัดเปนนักพากยประจําสถานีโทรทัศน เพื่อสรางความนาเชื่อถือและชื่อเสียงใหกับ   
ตนเอง ถึงแมคาตอบแทนที่ไดรับจะนอยก็ตาม  

 
การพากยทางสื่อโทรทัศนไดเร่ิมตนขึ้นจากสถานีโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหม 

โดยมี คุณจํานง รังสิกุล เปนผูดําริ ใหเกิดการพากยภาพยนตรทางสื่อโทรทัศน 
 

สถานีโทรทัศนชอง 4 
 

เมื่อวันที่ 24 เดือนมิถุนายน พ.ศ. 2498 ไดถือวาเปนวันแรกของการออกอากาศ
วันแรกของสถานีโทรทัศนชอง 4 ของบริษัท ไทยโทรทัศน จํากัด ซึ่งนับไดวาเปนกาวแรก 
ของวงการโทรทัศนไทย โดยมีคุณจํานง รังสิกุล เปนผูบุกเบิกริเร่ิมและเปนบุคคลที่สราง 
พรอมฝกฝนนักพากยประดับวงการมากมายหลายทานที่ยังคงมีชื่อเสียงและทํางานอยูใน
วงการพากยภาพยนตรทางจอแกวหรือส่ือโทรทัศนสืบเนื่องมาถึงปจจุบัน 

 
จุดกําเนิดของโทรทัศนเปนกาวหนึ่งที่นําไปสูการพากยที่มุงเนนความสมจรงิมาก

ขึ้น เร่ิมจากสถานีโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหม คุณจํานง รังสิกุล มอบหมายใหพนักงาน
ไทยทีวีชอง 4 พากยเองทั้งนี้ใชคําวา “ใหเสียงภาษาไทยโดย…” แทน ซึ่งเหตุผลที่ใชคํานี้
อาจเนื่องมาจาก การใหเสียงในภาพยนตรตางประเทศนั้นควรจะมีลักษณะคงเดิมเหมือน
กับตนฉบับแตวาเปนภาษาไทย คือมีการใหเสียงภาษาไทยแทนที่เสียงภาษาอังกฤษ  
สืบเนื่องจากการพากยมักจะถูกใชในความหมายของการพากยส่ือพื้นบาน สวนภาพยนตร
ในสื่อโทรทัศนซึ่งถือวาเปนศิลปะแขนงใหมจึงควรมีคําที่ใชเฉพาะเจาะจง โดยเมื่อกลาวถึง
จะทําใหเห็นภาพของการแทนที่ไดอยางชัดเจน จึงควรใชคําวาใหเสียงภาษาไทยแทน ใน
ขณะที่คําวาพากยเดิมที อาจชวนใหนึกถึงการพากยโขน หนังตะลุง หนังใหญ ไดมากกวา 
ซึ่งเปนการพากยใสลงไปในการแสดง อีกทั้งวิธีการที่คุณจํานง รังสิกุล คัดเลือกบุคคลที่มา
ทําหนาที่ใหเสียงแทนนั้นก็ดูที่ความเหมาะสมกับตัวละครแตละตัว เพื่อใหสามารถแทนที่
เสียงภาษาตางประเทศไดเหมือนกับหนังตางประเทศพูดไทยจริง ๆ นั่นเอง ดังนั้นคําวา
พากยทางสื่อโทรทัศน จึงใชคําวา “ใหเสียงภาษาไทยโดย…” ตั้งแตนั้นเปนตนมา แตคําวา
พากยก็ยังคงอยู เพราะเปนคําที่ติดปากสั้นกระชับและสื่อความ ปจจุบันจะใชคําไหนก็แลว
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แตความถนัดของแตละคนที่ สวนที่ใชคําวา “ใหเสียงภาษาไทยโดย…” จะดูเปนทางการ
มากกวาคําวา “พากยโดย…” 
 

หลังจากที่ชอง  4 เร่ิมตนแพรภาพออกอากาศ สถานีโทรทัศนอ่ืนๆ ก็เร่ิมมีการกอ
ตั้งตามมาโดยสถานีโทรทัศนกองทัพบก ชอง 7 ขาวดํา ออกอากาศอยางเปนทางการเมื่อ
วันที่ 25 มกราคม 2501 หลังจากนั้น ในป 2502 กรมประชาสัมพันธไดกอต้ังสถานีวิทยุ
โทรทัศนสวนภูมิภาค ขึ้น 3 สถานี ไดแก ภาคเหนือในจังหวัดลําปาง คือ ชอง 8 ลําปาง 
เร่ิมออกอากาศเมื่อ วันที่ 2 เมษายน 2505 สวนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ในจังหวัด
ขอนแกน เร่ิมออกอากาศเมื่อ 25 กันยายน 2505 และที่ภาคใตที่จังหวัดสงขลาคือ ชอง 10 
หาดใหญ เร่ิมออกอากาศ เมื่อ 1 พฤศจิกายน 2510 และบริษัทบางกอกเอ็นเตอรเทนเมนท 
จํากัด ไดยื่นหนังสือขอรวมทุนจัดตั้งสถานีโทรทัศนสีกับบริษัท ไทยโทรทัศน จํากัด กอต้ัง
สถานีโทรทัศนทีวีสีชอง 3 ข้ึน และทําการแพรภาพออกอากาศเปนทางการเมื่อวันที่ 
26 มีนาคม 2513 

 
ในสวนรูปแบบรายการตางๆ ที่ออกอากาศ รายการภาพยนตรตางประเทศ ดูจะ

เปนรายการที่ตนทุนการผลิตต่ําที่สุดเพราะไมตองลงทุนมากนัก เมื่อเปรียบเทียบกับ
รายการที่ตองใชหองสงในการออกอากาศ ดังนั้นการนํารายการภาพยนตรตางประเทศเขา
มาจะชวยลดคาใชจายในดานหองสงไปในตัว อีกทั้ง รายการภาพยนตรเหลานี้ สามารถ
ดึงดูดผูชมไดมาก จากเดิมที่บริษัทขายยาเคยตองซื้อหนังไปฉายเรเปนหนังขายยา เพื่อ
โฆษณาสินคาของตน ก็หันมาใชวิธีการซื้อโฆษณาจากสถานีโทรทัศนแทน ซึ่งจะไดผล
มากวาและสะดวกกวา หรือในบางกรณีก็มีการใชเจาหนาที่ของบริษัท นั้นๆ หรือนักพากย
หนังขายยาเดิมมามีสวนรวมในการพากยดวย อยางเชน ภาพยนตรเร่ือง แลสซี่ ทางชอง 4 
มีผูสนับสนุนรายการคือ บริษัทโอสถสภาเตกเฮงหยู คุณจํานง รังสิกุลจัดให สวลี ผกาพันธุ 
พากยคูกับ วิวัฒน เศวตนันท ซึ่งเปนเจาหนาที่ของบริษัทโอสถสภาเตกเฮงหยู     
(สวลี ผกาพันธุ อางใน ตํานานโทรทัศนไทย, 2538: 131) 

 
จะเห็นไดวารายการภาพยนตรตางประเทศเหลานี้กลายเปนแหลงรายไดที่สําคัญ

ของสถานีโทรทัศนชองตาง ๆ เพราะลงทุนต่ํา ขายเวลาโฆษณาไดไมยากและเปนจํานวน
มาก ชอง 4 จึงเปนตนแบบที่ดีของการคัดเลือกภาพยนตรตางประเทศที่มีคุณภาพมาฉาย 
และเพราะวาคุณจํานง เปนผูเลือกซื้อ และสั่งภาพยนตรชุดเรื่องตางๆ ดวยตนเอง จึงทําให
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รายการ ภาพยนตรตางประเทศถูกซื้อเหมาทั้งรายการ หรือเปนผูสนับสนุนทั้งชวงรายการ
จนทําใหเกิดรายการที่มีชื่อของผูสนับสนุนรายการรวมอยูดวย เชน เบียรสิงหโชว หรือ 
ซิงเกอรไทม ทางชอง 3 เปนตน หรือมีการตั้งชื่อชวงที่เสนอรายการภาพยนตรตางประเทศ 
เพื่อใหเปนจุดเดนสะดุดหูซึ่งเมื่อพอไดยินชื่อรายการก็จะรูไดทันทีวาเปนรายการที่นําเสนอ
ภาพยนตรตางประเทศ โดยมีผูสนับสนุนรายการรายเดียวหรือหลายรายรวมกัน เชน 
รายการหนังดังสุดสัปดาห รายการไดมอนเธียเตอร รายการบิ๊กซีนีมา เปนตน 

 
สถานีโทรทัศนสีกองทัพบกชอง 5 (ชอง 7 ขาว-ดํา) 

 
สถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 7 ขาวดํา กอต้ังขึ้นมาเปนอันดับสองรองจากชอง 4 

บางขุนพรหม เมื่อเปรียบเทียบกันแลว ถือไดวามีการแขงขันคอนขางสูง แตละชอง
พยายามสรางคน และสรางรายการของตนใหเปนที่นิยมของผูชม นักพากยของชอง 7 ก็ 
เชนเดียวกัน นักพากยในยุคแรกไดแก ศรีนวล แกวบัวสาย บุญสง พิมพทอ  
รําไพ ปรีดิ์เปรม บุญสง หักฤทธิ์ศึก สมพงษ อมาตยกุล เปนตน นักพากยในยุคตอๆ มา
ไดแก จุฑามาศ ชวนเจริญ ปจจุบันพากยประจําอยูที่ ชอง 3 เปนตน ซึ่งจะมีลักษณะเปน
ทีมพากยประจําชอง ภาพยนตรที่สรางชื่อในสมัยแรกนั้นสวนใหญจะเปนภาพยนตรของ
บริษัท Disney, Warner Brothers เชน เร่ือง Beaver, Role Ranger, Combat เปนตน  

 
จากการที่สถานีโทรทัศนชองตางๆ เปดโอกาสใหมีผูซื้อเวลา จึงทําใหรัชฟลมทีวี 

ของ คุณชาญ มหสรรค โดย พันเอกพยุง ยุทธศาสตรโกศล เขามามีสวนสําคัญในการนํา
ภาพยนตรเขามาฉายทางชอง 7 ขาวดํา ซึ่งหลังจากที่มีการเปดสถานีโทรทัศนชอง 7 สี จึง
ถูกเปลี่ยนชื่อเปน สถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 5 และมีการรวบรวมนักพากยกลุมใหม
เขามารวมตัวกับทีมพากยเดิม ซึ่งในทีมพากยใหมนี้มี ชูศักดิ์ สุธีรธรรม สุมาลี ชาญภูมิดล 
พิศาล อัครเศรณี  สมจินต ธรรมทัต  เอกชัย พงศสมัย ซึ่งภาพยนตรชุดที่
สรางชื่อเสียงใหกับชอง 5 ก็คือ เทพบุตรชาวดิน ซึ่งเปนภาพยนตรจีนชุดแรกที่นําเขาฉาย
ในประเทศไทย กอนที่ชอง 3 จะหันมาบุกเบิกภาพยนตรจีนชุด และซื้อลิขสิทธิ์ของ
ภาพยนตรจีนชุดของคาย TVB  
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นอกจากนั้นรัชฟลมทีวีเร่ิมผลิตภาพยนตรโทรทัศนลักษณะเปนเรื่องยาวหลาย
ตอนจบ โดยใชการถายทําในระบบเดียวกับภาพยนตร โดยถายทําในระบบฟลม 16 ม.ม. 
และนําภาพยนตรมาทําการพากยสดระหวางการออกอากาศ โดยเจาหนาที่ของสถานีเปน
ทีมพากย หลังจากนั้นทีมพากยของชอง 5 มีการยุบทีม ซึ่งสวนหนึ่งมาจากการชวงชิง
ลิขสิทธิ์ของภาพยนตรทําใหภาพยนตรจีนชุดไปอยูที่ชอง 3 ทั้งสิ้น จึงทําใหไมมีนักพากย
ประจําชอง สวนใหญจะเปนลักษณะเจาของหนัง หรือผูจัดซื้อหนัง เปนผูวาจางทีมพากยที่
มีชื่อเสียงเปนผูใหเสียงในภาพยนตรนั้นๆ เชน ภาพยนตรญี่ปุนชุด โอชิน ซึ่งพากยโดย
ทีมพากยเสียงเอก ซึ่งภาพยนตรชุดนี้มีความยาวถึง 500 ตอน และไดรับความนิยมมาก
จนกระทั่งมีการนําเรื่องราวในภาพยนตรมาเปรียบเทียบกับการเมืองในสมัยนั้น เชน มีการ
เปรียบเทียบ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์เปน ริวโซที่คอยปกปองโอชิน ซึ่งก็คือพลเอกเปรม ติณสูลานนท 
นายกรัฐมนตรี ในสมัยนั้น 

 
จนกระทั้งปจจุบัน ชอง 5 ยังคงไมมีทีมพากยประจํา แตจะใชวิธีการจางทีมพากย

เพื่อพากยหนังแตละชุดโดยผูซื้อเวลาฉาย หรือซ้ือภาพยนตรสําเร็จรูปที่มีการพากยสําเร็จ
เสร็จสมบูรณแลว 

  
สถานีโทรทัศนชอง 7 สี 

 
เมื่อทางสถานีโทรทัศนชอง 7 สี เร่ิมตนแพรภาพออกอากาศเมื่อป 2510 ทีมพากย

ที่เปนผูบุกเบิกของชอง 7 สีนั้น เปนการรวมกลุมของนักพากยที่มีประสบการณการพากย
อาชีพจากโรงภาพยนตรหรือเคยมีพื้นฐานดานการใชเสียงมากอนเชนสมพงษ วงษรักไทย
เสถียร ธรรมเจริญ พวงเล็ก มาลี ผกาพันธ รัชนี จันทรังษี จํานง จิตตเที่ยง รุงโรจน
ชูใจ พวงทอง ซึ่งเปนกลุมแรกที่พากยสดเปดสถานีโทรทัศนสีชอง 7 และมีเด็กสรางซึ่งเปน
พนักงานของสถานีเชน ชชูาติ อินทร ธรรมรัตน นาคสุริยะ ดํารง พุฒตาล เปนตน 
(เบญญาภา เพิ่มสุริยา, สัมภาษณ, 10 ธันวาคม 2545) 
 
 ภาพยนตที่นํามาพากยมีทั้ง ภาพยนตรไทย ภาพยนตรอังกฤษ ภาพยนตรอินเดีย
ภาพยนตรญี่ปุน ซึ่งนับไดวาเปนภาพยนตรที่สรางความโดงดังใหกับชอง 7 เชนเรื่อง ยูโด
เคนโด ซันชิโร ลาพยัคฆ เปนตน รวมทั้งภาพยนตรไทยชดุ เชน ปลาบูทอง ขุนชางขุนแผน
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ภาพยนตรจักรๆ วงศๆ ที่เปนนิทานพื้นบานหรือวรรณคดี ภาพยนตรชุดญี่ปุนถือไดวาเปน
ภาพยนตรที่เปนจุดเดนของชอง 7 สี ในชวงระยะเวลาหนึ่ง เพราะผูชมช่ืนชมในเสียง 
นักพากยมากจนกระทั่งมารอพบตัวจริง โดยเฉพาะจากภาพยนตร เร่ืองยูโด ซึ่งนําแสดง
โดย มุกะ ทาเควากิ มีชูชาติ อินทร เปนผูใหเสียงภาษาไทย จนตองแอบหนีออกไปทาง
ดานหลังสถานี หรือ ลาพยัคฆ ที่มีพระเอกคูคือ ดํารง พุฒตาล และธรรมรัตน นาคสุริยะ 
เปนตน 
 
สถานีโทรทัศนชอง 9  
 
 ในระหวางที่เปนชอง 4 บางขุนพรหม ไดมีความพยายามสรางสถานีโทรทัศนสีข้ึน
กอนที่ชอง 4 จะถูกเปลี่ยนแปลงเปน ชอง 9 อสมท. มีการทดลองออกอากาศแตยังไมได
ทําการแพรภาพออกอากาศจริง เนื่องจากความไมพรอมหลายประการ จึงทําใหชอง 7 สี
เปดตัวเปนโทรทัศนสีชองแรก นักพากยในชอง 4 สวนหนึ่งจึงตองทําหนาที่พากยสดในการ
ทดลองออกอากาศของสถานีโทรทัศนสีดวย ซึ่งไดแก ฉันทนา ธาราจันทร กนกวรรณ 
ดานอุดม นันทวัน เมฆใหญ รอง เคามูลคดี และศิริพร วงศสวัสด์ิ แตหลังจากที่มีการ
เปลี่ยนแปลง จึงทําใหนักพากยสวนหนึ่งไปรวมทีมกับตางสถานีโทรทัศน หรือเบนเข็มไป
ทํางานตางสาขา หรืออาชีพอื่นๆ 
 
 ดังนั้นที่ยังคงเหนือมาจนเปนทีม ชอง 9 จึงไดแก ดาเรศ - ศุภมิตร ศาตะจันทร
กําธร สุวรรณปยะศิริ สมจินต ธรรมทัต ฉันทนา ธาราจันทร เปนตน ซึ่งหลายคนที่ไดรับ
ตําแหนงหนาที่ประจําสูงขึ้น ไมสามารถทําหนาที่พากยไดดวยกฎระเบียบของสถานี
จึงลาออกไปเพื่อเปนนักพากยอิสระก็มี เชน กําธร สุวรรณปยะศิริ และสมจินต ธรรมทัต 
เปนตน สวนนักพากยอีกกลุมหนึ่งซึ่งเปนพนักงานประจําและมารวมพากยในภายหลัง  
ไดแก ศันสนีย สมานวรวงศ เรวัติ ศิริศัพท นิรันดร บุญยรัตพันธ วิภาดา จตุยศพร เปนตน
(กําธร สุวรรณปยะศิริ, สัมภาษณ, 19 มกราคม 2546) 
 
 ในชวงแรก ทีมพากยภาพยนตรประจําชอง 9 จะถูกแบงออกเปน 2 ทีม คือ
ทีมพากยภาพยนตรตางประเทศ ซึ่งจะพากยภาพยนตรที่คนแสดงเปนสวนใหญ ไดแก   
ดาเรศ ศาตะจันทร  ศุภมิตร ศาตะจันทร  กําธร สุวรรณปยะศิริ สมจินต ธรรมทัต 
เปนหลัก สวนทีมพากยการตูน ไดแก เรวัติ ศิริศัพท นิรันดร บุณยรัตพันธ   
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ศันสนีย สมานวรวงศ เปนตน เนื่องจากภาพยนตรการตูนญี่ปุน เร่ือง ไดมอส ยอดขุนพล 
ซึ่งเปนรายการที่มาเชาเวลาประสบความสําเร็จมาก จึงทําใหชอง 9 หันเหแนวทางจาก   
ภาพยนตรที่คนแสดงมาเนนที่ภาพยนตรการตูน และผลิตรายการ ชอง 9 การตูน ขึ้นมา
โดยจัดซึ้อภาพยนตรเองโดยตรง 
 
 หลังจากนั้นเปนตนมาชอง 9 จึงมุงเนนผลิตรายการภาพยนตรการตูนเปนหลัก
โดยมีภาพยนตรเร่ืองยาวนอยลง จึงทําใหทีมพากยภาพยนตรตองยุบตัวเองไปในที่สุด ทํา
ใหนักพากยไมเพียงพอจึงตองจางนักพากยอิสระซึ่งเปนนักพากยอาชีพที่มีประสบการณ
การพากยมากอนมาเสริมทีมบางสวน เชน มนูญ เรืองเชื้อเหมือน ไกรวัลย วัฒนไกร 
สุภาพ ไชยวิสุทธิกุล เปนตน (สุภาพ ไชยวิสุทธิกุล, สัมภาษณ, 1 กุมภาพันธ 2546) 
 
 เนื่องจากนักพากยสวนใหญเปนพนักงานประจํา จึงทําใหตองทําหนาที่อ่ืนๆ ดวย 
อีกทั้งคาตอบแทนในการพากยไมเทาเทียมกัน จึงทําใหนักพากยประจําสวนหนึ่งลาออก
จากการเปนพนักงานประจําเพื่อเปนนักพากยอิสระ ซึ่งไดรับคาตอบแทนมากกวา และมี
อิสระในการทํางานมากกวาเชน นิรันดร บุณยรัตพันธ เปนตน ภาพยนตรการตูนญี่ปุนชุด 
โดราเอมอน และ ดร.สลัมป ซึ่งทําใหนิรันดร บุณยรัตพันธ ไดรับสมญานามวา นาตอย 
เซมเบ จากการพากยในเรื่อง ดร. สลัมป จนโดงดังเปนที่รูจักของเด็กๆ แฟนการตูน 
 
 สถานีโทรทัศนชอง 9 อสมท. ไดปรับเปลี่ยนครั้งใหญ โดยคุณมิ่งขวัญ แสงสุวรรณ 
เปนผูอํานวยการ เพื่อใหเปนสถานีโทรทัศนแหงความทันสมัย เปลี่ยนตราสัญลักษณ 
เปลี่ยนจาก ชอง 9 อสมท. เปน โมเดิรนไนน สวนดานงานพากยก็ยังคงเปนทีมเดิม โดย
เนนรายการชอง 9 การตูน เปนหลัก 

 

สถานีโทรทัศนสีชอง 3 

 

จากแรกเริ่มสถานีโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหมจนถึงชอง 3 ซึ่งเริ่มแพรภาพออก
อากาศเมื่อ ป 2513 ทางสถานีโทรทัศนชอง 3 พยายามสานตอรูปแบบของการนํา
ภาพยนตรตางประเทศเขามาฉายในชวง 2 ปแรกของการแพรภาพของชอง 3 ไดพยายาม
ปรับปรุงรายการมาตลอด แตก็ยังไมไดรับความนิยมเทาที่ควร ดังนั้นในเดือนมกราคม 
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2515 จึงไดมีการรื้อโครงสรางรายการใหมหมด กอนหนานั้นรายการละครถือไดวา เปน
หัวใจของการผลิตของฝายผลิตรายการ เพราะคนดูใหการตอนรับอยางดี ไดรับความนิยม
สูงขึ้นเรื่อยๆ กอนที่จะเริ่มเสื่อมความนิยมลงในเดือนพฤษภาคม 2515  

 

ดังนั้นจึงไดมีการเปลี่ยนนําภาพยนตรชุดจากตางประเทศมาออกอากาศแทนและ
นับวาเปนการตัดสินใจที่ถูกตอง เพราะรายการนี้กลายเปนสัญลักษณและจุดขายของชอง 
3 ไปในที่สุด ซึ่งภาพยนตรในขณะนั้นมี ขวัญใจสายลับ สิงหพยาบาท เหนือมนษุย      
ถลมนาซี เปนตน โดยครั้งแรกไดออกอากาศในชวงเวลา 20.30 น. ของทุกวันในชวงเวลา
เดียวกัน กอนที่จะเพิ่มชวงเวลาการนําเสนอมากขึ้นตามลําดับ ไมเพียงแตนําแนว
ความคิดดานภาพยนตรตางประเทศมาเปนรายการหลักเทานั้นทางชอง 3 ยังมีการระดม
เอานักพากยโรงภาพยนตรและนักพากยเดินสายจากที่ตางๆ มาโดยทําการคัดเลือก รวม
ทั้งยังไดทําหนังสือขอยืมตัวนักพากยตออธิบดีกรมประชาสัมพันธจากชอง 4 บางขุนพรหม 
มาดวย ซึ่งก็คือ ศิริพร วงศสวัสด์ิ ฉันทนา ธาราจันทร อนุวัตร สุวรรณโรช และ
รอง เคามูลคดี แตไปเพียงสองคน คือ อนุวัตร สุวรรณโรช และ ศิริพร วงศสวัสด์ิ      
(ครบรอบ 25 ปสถานีโทรทัศนชอง 3, 2538: 45) 

 

นอกจากนักพากยที่ไดเชิญมาจากชอง 4 แลวก็ยังมีนักพากยอีกหลายทานที่มา
จากพากยหนังกลางแปลงและหนังในโรงภาพยนตรดวย เชน อุดม สุนทรจามร ซึ่งเปน
ดาราพากยของภาพยนตรตางประเทศตามโรงภาพยนตร รังสรรค ศรีศรากร และนอกนั้นก็
มีเด็กสรางที่ทางชอง 3 เปดรับสมัครและมีการทดสอบเขามาหรือเปนพนักงานของชอง 3 
อยูแลวเชน จักรพันธ ยมจินดา กรณิการ ประภัสภักดี จักรกฤษณ หาญวิชัย และ
พจมาน หงษทอง เปนตน นับจากที่มีการปรับเปลี่ยนผังรายการแลวก็นับไดวาเปนความ
สําเร็จของชอง 3 ที่สามารถสรางความนิยมทางดานภาพยนตรตางประเทศใหสูงกวาชอง
อ่ืนได ในป พ.ศ. 2516 ไดมีรายการที่ฉายภาพยนตรเร่ืองยาวเชน ทีวีเธียเตอร
ไซโกเธียเตอร วีคเอ็นเธียเตอร หนังดังสุดสัปดาห และไดมอนเธียเตอร ตามมา และยัง
เพิ่มรายการสําหรับเด็กและครอบครัวขึ้นระหวางเวลา 17.30 – 19.00 น. 
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นับแตนั้นเปนตนมาชอง 3 ก็ยึดเอาภาพยนตรตางประเทศไมวาจะเปนหนังชาติใด
ภาษาใดมาเปนรายการหลักในผังรายการของทุกป เชนภาพยนตรจีนชุดเปาบุนจิ้น ที่
ประสบความสําเร็จมาจนทําใหอุดม สุนทรจามร ผูพากยเปนเปาบุนจิ้นมีชื่อเสียงโดงดังจน
เปนที่รูจักกันดี จนทําใหกลายเปนชื่อผลิตภัณฑผงซักฟอก (อุดม สุนทรจามร, สัมภาษณ, 
28 กุมภาพันธ 2546) จากนั้นก็มีการนํามาฉายใหมพากยใหมโดย กําธร สุวรรณปยะสิริ ก็
โดงดังไมแพกัน จารชนคอมพิวเตอร มือปราบใจสิงห สิงหหนุม ยอดตํารวจหญิง 
ปศาจสังหาร และตะลุยโลกลานป สวนภาพยนตรจีนก็มีทั้งของไตหวันและฮองกง เชน 
นางสิงหเจายุทธจักร กระบี่จอมราชันย คอมพิวเตอรหญิง จอมดีเดือด สิงหปนปราบ 
ภาพยนตรชุด นางฟาชาลี ภาพยนตรชุดสั้นเรื่อง รูสท และภาพยนตรจีนชุดเซียวฮื่อยี่  

 

ในป 2522 เนื่องจากภาพยนตรตางประเทศไดรับความนิยมมาก และการพากย
ตองเปนการพากยสด ซึ่งใชวิธีการผลัดเปลี่ยนทีมพากยเปนสองชุด เพราะวาภาพยนตรได
รับความนิยมมากจนตองเพิ่มเวลาขึ้นจึงทําใหตองขยายหองพากยจากเดิมข้ึนเปน 2 หอง
ซึ่งใชไดทั้งพากยภาพยนตรและอานขาว แตละหองสามารถจุคนพากยไดถึง 12 คน แทนที่
จะเปน 4 หรือ 6 คนอยางที่เปนมา ทั้งนี้เพื่อใหสอดคลองกับนโยบายปรับปรุงการพากย
ภาพยนตรที่ตองการใหนักพากยแตละคนพากยแทนผูแสดงในเรื่องใหนอยตัวที่สุดและ
เพื่อไมใหเกิดการซ้ําซากดานเสียง จากการที่ภาพยนตรจีนชุดไดรับความนิยมสูง ทาง
สถานีจึงเพิ่มเวลาฉายภาพยนตรจีนชุดขึ้นมาอีกหนึ่งชวงและประเดิมฉายดวยเรื่อง     
หงษผงาดฟา และจับอิดนึ้ง นอกจากนั้นก็มีฤทธิ์มีดสั้น พยัคฆลําพอง กระบี่สะทานบูลิ้ม
ดาบมังกรหยก นักสูผูพิชิตและอุยเสี่ยวปอ (จุฑามาศ ชวนเจริญ, สัมภาษณ, 9 
กุมภาพันธ 2546)   

 

ในป 2523 ภาพยนตรจีนชุด กระบี่ไรเทียมทาน นําแสดงโดย ฉีเสาเฉียน ใหเสียง
ภาษาไทยโดย รังสรรค ศรีศรากร เร่ืองนี้โดงดังมากถึงขนาดที่วาหนังสือพิมพรายวันฉบับ
ใหญนําเอาการนัดหมายพิสูจนทราบฝมือของตัวละครในเรื่องนี้ข้ึนพาดหัวขาวหนาหนึ่ง 
และผูชมเกิดอาการอินเขาไปในหนังถึงขนาดที่วาโทรศัพทมาถามไถวาตัวละครจะเปน
อยางไรบาง หรือบางครั้งที่นักพากยเกิดปวยตองเปลี่ยนเสียง ผูชมก็เปนหวงทั้งตัวละคร
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และตัวนักพากย นอกจากนั้นก็ยังมีเร่ือง ศึกชิงเจายุทธจักร และเจาพอเซี่ยงไฮ ที่โดงดังไม
แพกัน 

 

ในป 2524 รายการภาพยนตรจีนไดรับความนิยมสูงมากเชน คมเฉือนคม
ศึกสายเลือด ฤทธิ์หมดสะทานบูลิ้ม เจาพอเซี่ยงไฮ ภาค 2 ศึกสองนางพญา เปนตน ซึ่งทํา
ใหอนุวัตร สุวรรณสโรช ไดรับรางวัลเมขลาจากภาพยนตรเร่ือง เจาพอดัลลัส จอมทรนง 
ยอดรักนักสืบ และกรณิการ ประภัสภักดี ไดรับรางวัลเมขลาจากเรื่อง เจาพอดัลลัส
นางฟาชาลี และศึกสายเลือด 

 

ในป 2525 ไมมีเร่ืองที่เดนมากนัก เพราะชวงนี้มีนโยบายการลดภาพยนตรชุดจาก
ตางประเทศ เนื่องจากคณะกรรมการบริหารวิทยุกระจายเสียงและวิทยุโทรทัศน (ก.บ.ว.) 
ซึ่งปจจุบันหนวยงานนี้ไดยุบไปแลว ไดวางระเบียบใหมใหมีรายการตางประเทศลดลง ใน
ชวงเวลาหลังขาว แตก็มีการแทรกรายการขึ้นมาแทนในชวงเย็นซึ่งนําการตูนที่เหมาะ
สําหรับเด็กมาบรรจุไวเชน ทอมกับเจอรี่ เสือเจาเลห ปอบอาย เณรนอยเจาปญญา
ภาพยนตรชุดหนูนอยจอมยุง เปนตน ผูที่ไดรับรางวัลเมขลาในปนี้ไดแก จักรกฤษณ 
หาญวิชัย จากภาพยนตรเร่ือง เหนือลิขิต เรือรักเรือสําราญ และสามคนอลเวง ในชวงปนี้
เพิ่งจะเริ่มมีการบันทึกเทปการพากย แตยังใชการพากยสดอยูบาง 

 

ในป 2526 เปนชวงที่รายการสําหรับเด็กโดยเฉพาะเณรนอยเจาปญญาโดงดัง
มากและยังมเีร่ืองนินจาฮาโตริดวย ในขณะที่รายการภาพยนตรจีนและรายการภาพยนตร
ฝร่ังไดรับความนิยมอยูในอันดับรองลงไป แตก็ยังมีรายการภาพยนตรชุดสั้นที่จัดฉายเปน
รายการพิเศษเนื่องวาระครบรอบปของทางสถานี ปรากฏวาไดรับความนิยมในอัตราที่สูง
มากโดยเฉพาะ ชุดโชกุน สวนหนังจีนก็มีเร่ือง มังกรหยกและ ไอมังกรหมัดสิงโต ผูที่ควา
รางวัลในปนี้ไดแก อุดม สุนทรจามร จากเรื่อง เรือรักเรือสําราญ ฤทธิ์มีดสั้น และมังกรหยก 
ฝายหญิงไดแก ศิริพร วงศสวัสด์ิ จากเรื่องฤทธิ์มีดสั้น มังกรหยก และนางฟาจําแลง 
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หลังจากนั้นในปตอๆ มาจะเห็นไดวาไมคอยมีภาพยนตรชุดใดเปนที่โดงดังมาก
เทาที่ควรเมื่อเทียบกับสมัยกอน เนื่องจากมีการแตกตัวของทีมพากยซึ่งนับไดวา เปนยอด
ฝมือในยุทธจักรการพากยออกมาจากชอง 3 ทําใหทีมพากยของชอง 3 ไมสามารถควา
รางวัลใดๆ ไดอีกเลยเปนเวลาหลายปจนถึง ป พ.ศ. 2530 ถึงจะมีการชวงชิงรางวัลนี้กลับ
คืนมาไดโดยทีมพากยที่ใชเวลาสรางใหมของชอง 3 

 

ปจจุบัน พ.ศ. 2546 ชอง 3 ไดรับความนิยมจากผูชม ไมวาจะเปนภาพยนตรจีน 
อยาง เพื่อนรักหักเลี่ยมโหดภาค 1 และ 2 F4 รักใสใสหัวใจ 4 ดวง ซึ่งโดงดังมากโดย
เฉพาะกลุมวัยรุนที่คลั่งไคลจึงสงผลทําใหทีมพากยไดรับกระแสตอบรับเปนอยางดีมี
กระแสเรียกรองจากผูชมวาอยากเห็นนักพากยที่พากยรักใสใสหัวใจ 4 ดวง ชอง 3 จึงนํา
มาทําสกูปในรายการสีสันบันเทิงใหเห็นเบื้องหลังวานักพากยทานใด พากยบทละครตัวใด 
และทางชอง 3 ทําการขยายเวลาตามเสียงเรียกรองและไดมีโครงการนําภาพยนตรจีนซีร่ีส
รักใสใสหัวใจ 4 ดวง ภาค 2 ตอมา ถือไดวาเปนการชวงชิงความนิยมของชอง 3 ในชวง
ละครหลังขาว (นัยนา ทิพยศรี, สัมภาษณ, 17 กุมภาพันธ 2546) 

 
 จะเห็นไดวาในยุคแรกของสถานีโทรทัศนทั้ง  4 ชองที่ไดกลาวมาขางตนนี้ ตาง
ตองใชการพากยสดดวยกันทั้งสิ้น กอนที่จะมีการพัฒนาจนกระทั่งสามารถมีการบันทึก
เสียงไดในภายหลงั จึงอาจกลาวไดวานักพากยที่ไดกลาวถึงในขางตนนี้ตางเคยมี   
ประสบการณในการพากยสดมาแลวเปนสวนใหญซึ่งกลุมนักพากยเหลานี้ไดกลายเปน
รากฐานใหกับนักพากยในยุคตอๆ มา เมื่อมีความพยายามในการสรางนักพากย    
รุนใหมข้ึนมา 
 

ขั้นตอนในการพากยภาพยนตรโทรทัศน 

 

การพากยทุกครั้งตองมีความพรอมทั้งบทพากย เจาหนาที่เทคนิค และนักพากย 
ซึ่งทั้งหมดถือเปนสวนประกอบสําคัญในงานพากย กอนการพากย ทางฝายเจาหนาที่ก็จะ
เตรียมเครื่องมือ อุปกรณตาง ๆ ในการบันทึกการพากย ในขณะที่ทางนักพากยเมื่อไดรับ
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บทพากยมาก็จะศึกษาบทพากยกันอยางละเอียด ซึ่งบทพากยนี้สวนใหญใหมาพรอมกับ
ภาพยนตรที่จะพากย ดังนั้นชวงการศึกษาบทจึงเปนชวงเวลาสั้นๆ ขณะที่รอเจาหนาที่
เทคนิคตั้งเครื่องเทานั้น 

 

การศึกษาบทพากยตองทําความเขาใจเนื้อเร่ืองที่จะพากยวามีเหตุการณอะไร  
ตัวละครมีกี่ตัว แตละตัวมีลักษณะอยางไรเพื่อสะดวกในการแบงตัวละครแกนักพากย 
ในทีม สําหรับนักพากยฝกหัดสวนใหญจะขอดูภาพยนตรที่จะพากยกอน เพื่อฟงเสียงและ
ศึกษาทาทางของตัวละคร ดูวาชื่อเหลานี้หนาตาเปนอยางไร เพื่อเขาใจในตัวละครมากขึ้น 
ซึ่งวิธีการนี้เรียกวา ดูหนาหนัง แตสําหรับผูพากยมืออาชีพที่มีประสบการณกวา 20 ปแลว 
มีความชํานาญ ไมจําเปนตองดูภาพยนตรกอนเพียงแตศึกษาจากบุคลิกตัวละครซึ่งจะให
มาพรอมกับบทพากย นักพากยนั้นก็สามารถทราบไดวาจะพากยเสียงตัวละครอยางไร 

 

การแบงตัวละครในทีมพากยนั้น จะดูความเหมาะสม และลักษณะเสยีงใน
ทีมพากยแตละคน มักจะมีผูพากยที่มีความสามารถแตกตางกันออกไปอยางเชน
ทีมพากยของชอง 3 ซึ่งจะมีนักพากยประจําอยู 9 คน แตละคนจะมีลักษณะเสียงที่
แตกตางกัน คือ  

 

เสียงนางเอกเรียบรอยก็จะเปนหนาที่ของกรรณิการ อยูยงสินธุ 

ตัวแกน ๆ ก็เปนคุณนัยนา ทิพยศรี  

สวนคุณรัตติยากร ริมสินธุ จะพากยเด็กผูหญิง เด็กผูชาย บทผูหญงิเรียบรอย  

บทหญิงสูงวัยจะเปนคุณจุฑามาศ ชวนเจริญ  

สวนนักพากยชายที่มีก็จะถูกกําหนดไวเลยวา  

พระเอกเรียบรอยก็เปนคุณสมพร อวมใจบุญ หรือคุณธวัส รัตตะชัย  

พระเอกกะลอนก็เปนเสียงคุณสิทธิสม มุตธานุกูลวงศ  
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สวนตัวตลก คุณสุภาพ ไชยวิสุทธิกุล  

ตัวคนแก จะเปนหนาที่ของคุณกําธร สุวรรณปยะสิริ  

 

ทั้งนี้ทุกบททุกตัวละครสามารถสลับสับเปลี่ยนกันไดข้ึนอยูกับผูจัดตัวพากยเปนผู
กําหนดในแตละเรื่อง และยังมีนักพากยจากทีมขางนอกมาชวยเสริมทีมในบางเรื่องเชน
ภาพยนตรรักใสใสหัวใจสี่ดวง มีคุณกรณิการ ประภัสภักดี จาก CVD มาพากยเสียงซันไช
นางเอกของเรื่อง เมื่อจัดแบงตัวละครกันแลว นักพากยแตละคนจะตองดูบทอีกครั้งเพื่อทํา
เครื่องหมายในบท เพื่อไมใหเกิดความสับสนตัวละครขณะทําการพากยจริง 

 

การพากยภาพยนตรนั้นไมมีชวงเวลาใด ที่จะสําคัญเทากับชวงเวลาที่นักพากย
กําลังพากย เพราะนักพากยจะตองนําความสามารถทั้งหมดที่มีอยู ออกมาใชในการพากย 
เพื่อใหผูชมเกิดความสนุกสนาน เพลิดเพลิน และคลอยตามภาพที่ปรากฏบนจอ สิ่งสําคัญ
ขณะพากยนอกเหนือจากความสัมพันธของ หู ตา ปาก มือแลว นักพากยจะตองระลึกอยู
เสมอวา ตัวเองคือผูแสดงที่กําลังแสดงอยู เพื่อเสียงพากยที่ออกมาจะไดสมจริง เขากับ
อารมณของตัวละคร แสดงทาทางตางๆ ตามผูแสดง เชน แสดงหัวเราะอยางมีความสุข   
สีหนา ทาทางของผูพากยก็จะตองเปนไปตามนั้นดวย 

 

ในขณะพากยอยูนั้นถามีการผิดพลาด ซึ่งอาจจะเกิดขึ้นไดหลายกรณีเชน หลุดบท 
เปนความหมายเดียวกับที่ใชในการแสดง คือสมาธิตอการเปนตัวละครถูกขัดขวางไมอาจ
แสดงตอไปได ในการพากยนั้นอาจเกิดขึ้นไดในกรณีที่ความสัมพันธของ หู ตา ปาก มือ 
ไมดีพอ ตองคอยพะวงอยูกับส่ิงใดสิ่งหนึ่งทําใหไมเขาถึงอารมณของตัวละครหรือเขาถึงไม
ตลอดรอดฝง หรืออีกกรณีหนึ่งที่ตัวละครนั้นตองเปลี่ยนอารมณมากๆ  อยางฉับพลัน
นักพากยอาจตามไมทัน พูดประโยคเดียวกันแตคนละอารมณก็เรียกวาการหลุดบทเชนกัน  
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นักพากยควรพากยไดหลายเสียง เพราะในบางครั้ง นักพากยจะตอง
พากยตัวละครหลายตัวที่มีคิวใกลเคียงกัน เชน นักพากยถูกกําหนดใหพากยตัวละคร
สองตัวโตตอบกันนักพากยนั้นก็มีสิทธิ์ที่จะปนคิวตัวเองได คือ การเผลอทําเสียงเดียวกัน
ไปหมด แยกไมออกวาตัวละครใดกําลังพูด หรือการปนคิว อีกกรณีหนึ่ง คือ การปนคิวของ
นักพากยทานอื่น เพราะเลนนอกบทมากเกินไป จนเกินจังหวะของตัวละครที่พากยอยู 
ทําใหเสียงพากยซอนกับนักพากยอ่ืน ผูชมอาจเกิดความสับสนได ในกรณีดังที่กลาวนี้เมื่อ
เกิดขึ้นแลว สามารถจะยอนมาแกไขไดใหมไดดวยความสะดวกของการบันทึกเทป
โทรทัศน แตในกรณีที่ผิดพลาดเพียงเล็กนอยไมถึงกับทําใหเสียเรื่องไป ก็สามารถผานไป
ไดเลย การพากยจะสิ้นสุดเมื่อครบจํานวนตอนที่กําหนดพากยแตละครั้ง 

 

หลังจากการพากยและบันทึกการพากยแลว ภาพยนตรก็จะสงไปสูกระบวนการ
ตรวจสอบของฝายรายการของชองสถานี คือ หองเซ็นเซอร  โดยใชหลักเกณฑตางๆ ใน
การตรวจสอบวา ภาพยนตรตอนนี้ผานไดหรือไมอยางไร ถาไมผานก็ตองไปแกไข โดย
พากยใหมหรือตัดตอใหม คอยจดทีซี (ชวงเวลาที่ตองการเซ็นเซอร) ภาพไมเหมาะสม มี
ความลอแหลม เชน ตัวละครกําลังกินเหลา หรือสูบบุหร่ี ปรากฏตราสินคา ดูดเสียงคํา
หยาบคาย คําผรุสวาทที่ไมเหมาะไมควร ก็จะทําการตรวจสอบ แลวสงไปยังหองตัดตอ
ภาพอีกครั้ง ในกรณีที่หนังยาวเกินเวลาออกอากาศจะสงไปทําอีกกอปปหนึ่งเพื่อตัดตอให
พอดีกับเวลาออกอากาศกอนจะออกอากาศจริง จากนั้นภาพยนตรที่ผานตรวจสอบ
พิจารณาแลวก็จะนําไปออกอากาศตามผังรายการของทางสถานี จึงเปนอันเสร็จสิ้น
กระบวนการ (สิทธิสม มุทธานุกูลวงศ, สัมภาษณ, 10 กุมภาพันธ 2546) 

 
 

4.2 การกาวสูการเปนนักพากยภาพยนตรโทรทัศน 

 

 นักพากยนับแตอดีตจนถึงปจจุบันนั้นมาจากหลากหลายอาชีพ ไมวาจะเปนนักเขียน เชน 
นายตวน ยาวะประภาษ หรือทิดเขียว (สิน สีบุญเรือง) ดารานักแสดง เชน พันคํา รอง เคามูลคดี 
จุรี โอศิริ เปนตน และอาชีพอื่นๆ อีกมากมาย แตเนื่องจากการพากยหนังไมมีพื้นฐานหรือ       
มาตรฐานใด ๆ ที่กําหนดไวตายตัว จึงตองใชความสามารถเฉพาะตัวโดยแทจริง ส่ิงนี้อาจเรียกได
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วาเปนพรสวรรคซึ่งติดตัวมาแตกําเนิดซึ่งจะชวยใหการพัฒนาหรือการเรียนรูพัฒนาขึ้นไดอยางเร็ว 
แตสวนหนึ่งที่ชวยเอื้อประโยชนตอการพัฒนาในการพากยคือ การกาวสูเขาสูอาชีพหรือภูมิหลัง
ของนักพากย ที่จะเปนตัวผลักดันใหประสบความสําเร็จไดเร็วหรือชา มากหรือนอยตางกันไป 

 

 ดังนั้นทั้งพรสวรรคและภูมิหลังของนักพากยตองดําเนินไปพรอมๆ กัน เพราะภูมิหลังเปน
เหมือนการสั่งสมเวลาและประสบการณกับส่ิงใดสิ่งหนึ่งในชีวิตที่จะมีผลกระทบตอการกาวเดินไป
ขางหนา อาจมากนอยตางกันไป มีขอไดเปรียบเสียเปรียบตางกันไป เชน นักพากยในเขตเมือง จะ
ไดเปรียบที่เสียงพากยจะไมมีสําเนียงทองถิ่น ในขณะที่นักพากยทองถิ่นสวนใหญ จะมีสําเนียง
ทองถิ่น ซึ่งในกรณีนี้จะไมมีปญหาใดๆ เลย หากการผลิตไมมีลักษณะกระจายออกจากศูนยกลาง 
ที่ใชภาษากลางเปนภาษาราชการ หรือกรณีของนักพากยที่เกิดจากโทรทัศน จะไดเปรยีบเรื่อง ของ 
การพูดชัดเจน ถูกตองตามอักขระวิธี เนื่องจาก มีการฝกฝนการอาน การใชเสียงในขณะที่นักพากย
ตางจังหวัดหรือนักพากยทองถิ่นสวนใหญใชวิธีทดลองในภาคสนามทันที ไมมีการฝกฝนการอาน 
ทําใหการอานอาจไมถูกตองตามอักขระวิธี เปนตน 

 

 ดวยเหตุนี้จึงเปนเหตุผลที่เราจําเปนตองศึกษาของภูมิหลังของนักพากยดวย เพื่อที่จะเปน
แนวทางในการมองภาพรวมของนักพากยจนถึงปจจุบัน รวมทั้งเปนการสรางแนวความคิดที่เปน
เหตุเปนผลดวยวาเพราะเหตุใดจึงทําใหเกิดผลเชนนี้ เพราะนักพากยรุนใหมหรือคนรุนใหมที่มี
ความสนใจในการพากยภาพยนตรสวนใหญคิดวาการพากยภาพยนตรเปนเรื่องงาย มีเพียงความ
ตั้งใจมุงมั่นที่จะเปนนักพากยก็เพียงพอแลวจึงเปนแนวคิดที่ไมถูกตองนัก เพราะยังจําเปนตองมี
ปจจัยอื่นๆ เขาเติมเต็มในการเปนนักพากย โดยเฉพาะอยางยิ่ง พรสวรรค อาจดูเปนเรื่องยากใน
การอธิบายคําวาพรสวรรค ใหเปนรูปธรรม แตอาจสามารถอธิบายไดวาควรจะเปน ความสามารถ
พิเศษในการใชเสียง ดัดเสียง เปลี่ยนเสียงใหมีอารมณไดอยางเปนธรรมชาติ และความสามารถใน
การพัฒนาการใชเสียงไดอยางรวดเร็ว หลังจากไดเรียนรูภายในระยะเวลาอันสั้น 

 

 บางคนที่มีพรสวรรค อาจเปนนักพากยไดโดยบังเอิญ โดยไมไดตั้งใจก็มี อยางเชน สุภาพ 
ไชยวิสุทธิกุล ศุภสร มุมแดง กลุมคนเหลานี้ มีพื้นฐานการศึกษาไมไดจบวุฒิปริญญา ไมเคยพากย
ภาพยนตร แตมีความสนใจ และประสบโอกาสในการพากยโดยบังเอิญเพราะนักพากยตัวจริงที่
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ตองพากยไมมา จึงทดลองพากยแทน พากยแรกๆ จะผิดพลาดมาก พากยตรงปากบางไมตรงปาก
บาง สุมเสียงอาจจะชอบกล แปรงปรา แตอาศัยความคลองพากยลุยดะ หรือที่เรียก
กันวาพากยดําน้ํา พากยใหคนสนุกหัวเราะ พากยเกือบทุกวันจนชํานาญเขาที่ไดอยางรวดเร็ว จน
ทําใหกลายเปนนักพากยอาชีพในเวลาตอมา เนื่องจากมีความสามารถเรียนรู และพัฒนา
ไดอยางรวดเร็ว ทําใหปรับตัวเองใหพากยไดดียิ่งๆ ข้ึน จนทําใหกลายเปนนักพากยสายหนังหรือนัก
พากยทองถิ่นไดในที่สุด ปจจุบันก็สามารถปรับตัวเขากับการพากยโทรทัศนไดเปนอยางดี จนทําให
เปนนักพากยที่มีงานพากยมากในระดับหนึ่ง บางคนมีอาชีพเปนครู ชอบดูหนังมาก ดูทุก
เร่ืองไมเคยพลาด ดูไปดูมาเลยเลิกสอนหนังสือ หันมาพากยหนังก็มี คนตัดผมขางโรงหนัง
อยูๆ กลายเปนนักพากย แมคาขายของหนาโรงหนังไปติดนักพากย จนแตงงานกันไป   
ไมชาก็กลายเปนนักพากยหญิงไปก็มี ที่เปนสัปเหรอก็มีตามหนังเรที่มาฉายกลางแปลงใน  
งานวัดไปชวยเขากางจอเก็บจอติดตามเขาไปทุกๆ จังหวัดสุดทายกลายเปนนักพากยไปก็มีใหเห็น 
(พงศพันธ เจียมชวลิต, สัมภาษณ, 21 มกราคม 2546) 

 

 จากตัวอยางที่ยกขึ้นมาเหลานี้สวนใหญจะเปนนักพากยทองถิ่น หนังกลางแปลง หนังที่
เดินสายเร แตจะเดนดังหรือไมขึ้นอยูที่ความสามารถเฉพาะตัวของแตละบุคคล พวกที่
ประสบความสําเร็จก็ยึดอาชีพนักพากยกันตอไป แตพวกที่ไมประสบความสําเร็จก็ตองลมเลิกไป
ก็มี ดังนั้นอาชีพจึงคอนขางอยูในวงแคบ เพราะไมใชเพียงแคมีความตั้งใจ และความพยายาม
เทานั้นไมเพียงพอสําหรับการเขาสูวงการนักพากย ทั้งๆ ที่การพากยมีความสําคัญอยางยิ่งสําหรับ
ภาพยนตรไทยและภาพยนตรตางประเทศ เปนสิ่งจําเปนสําหรับคนตางจังหวัดและคนที่มีการ
ศึกษาไมสูงจะไดเขาใจในเนื้อเร่ือง หนังจะสนุกหรือไมก็ขึ้นอยูกับคนพากยเปนสําคัญ 

 
นักพากยนับเปนบุคคลที่สําคัญที่สุดที่จะเปนผูที่สืบสานใหการพากยยัง คงมีอยูตอไป  

เพราะฉะนั้นการศึกษาถึงการเขาสูการเปนนักพากยจึงนับไดวาเปนเรื่องที่สําคัญมากตอคุณสมบัติ 
ความสามารถ และประสิทธิภาพหรือคุณภาพของการเปนนักพากยที่ดี มีคนจํานวนไมนอยที่คิดวา
การเปนนักพากยนั้นดูเหมือนงายแสนงาย เพียงแคอานบทไปตามหนัง ใหปากกับเสียงไปพรอมกัน
ไดแคนั้น ก็ถือวาเปนนกัพากยได การเขาสูการเปนนักพากยของนักพากยนับแตอดีตมีวิธีแตกตาง
กัน อาจขึ้นอยูกับองคประกอบหลายประการ เนื่องจากไมมีกลไกที่เปนระบบรองรับ เสนทางของ
นักพากยจึงมีที่มาแตกตางกันไดดังนี้ 
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4.2.1 นักแสดง 

 

มีนักพากยจํานวนไมนอยที่หันเหจากการแสดงหนัง แสดงละคร ลิเก ตลกหนา
มาน ซึ่งเราสามารถแยกใหเห็นจุดเดน จุดดอย ของการมีภูมิหลังเปนดารานักแสดงไดดังนี้ 

  

จุดเดน 

 

1. การเปนนักแสดงจะชวยใหเขาใจบทบาทของตัวละครในภาพยนตรไดมากขึ้น 
สามารถใสอารมณใหเขากับการแสดงของตัวละครไดงาย และเร็ว
เพราะจะรูสึกวาตนเองไดแสดงไปดวย โดยเปนการแสดงทางเสียง ซึ่งพื้นฐาน
ทางดานการแสดงที่เคยประสบมาจะสามารถชวยใหตีบทแตกไดมากยิ่งขึ้น 
ตัวอยางนักพากยที่มีพื้นฐานมาจากการเปนนักแสดงก็เชน เสนห โกมารชุน
กําธร สุวรรณปยะศิริ สมพงษ วงษรักไทย จุรี โอศิริ    รอง เคามูลคดี    
วันชัย เผาวิบูลย เปนตน แตจะเห็นไดวานักแสดงเหลานี้ มีพื้นฐานในดานการ
แสดงรอบดาน ไมวาจะเปน ภาพยนตร ละครรอง ละครรํา และอื่นๆ ดังนั้นก็
จะคอนขางชํานาญช่ําชอง พอหันเหจากการแสดงมาพากยหนัง จึงกลายเปน
เร่ืองงาย และถือวาเปนพรสวรรค เพราะนอกจากจะแสดงเองได ยังสามารถ
ใชเสียงแสดงไดอีกดวย 

 

2. การเปนนักแสดงถือไดวาเปนขอเดนขอดีอยางหนึ่งในการเขาสูวงการพากย
ภาพยนตร เพราะหลายๆ คนมีประสบการณในการแสดงมากจนเรียกไดวา 
ชั่วโมงบินสูง การปรับตัวใหเขากับการพากยจึงไมยากมากนัก แตก็มีกรณียก
เวนบางในบางราย และอีกสวนหนึ่งคือ ผูชมอาจจะคุนเคยกับเสียง
ของนักแสดง ดังนั้นในกรณีที่นักแสดงในสวนที่สามารถปรับตัวเปนนักพากย
ได ก็จะยิ่งประสบความสําเร็จไดมากยิ่งขึ้น และสถานภาพของการเปน
นักแสดงชวยสงเสริมใหผูชมรูจัก และติดตามไดมากกวานักพากยที่ไม
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ใชนักแสดง เพราะเมื่อไดยินเสียง ก็สามารถนึกภาพใบหนาของเจาของ
เสียงได ทําใหสงเสริมสถานภาพของการเปนนักพากยไดมากกวามาจาก
พื้นฐานอาชีพอื่น  ที่ไมมีชื่อเสียงหรือเปนที่รูจัก 

 

จุดดอย 

 

1. นักแสดงทุกคนไมสามารถทําไดทั้งการแสดงและการใชแสดงทางเสียงได 
เพราะวาในการพากยภาพยนตรสมัยนี้มีไมนอย       ที่คัดเลือกนักแสดงที่มี
ชื่อเสียงมากพากยเสียงตัวละครตางประเทศที่มีชื่อเสียง       ในภาพยนตร
ตางประเทศ เมื่อพากยไปแลวภาพยนตรกลับไมประสบความสําเร็จเทาที่ควร
เพราะนักแสดงสมัยใหมจะมีความเปนตัวของตัวเอง และผูชมคุนเคยกับเสียง
เปนอยางดี จึงทําใหเกิดความรูสึกวานักแสดงไมไดสวมบทบาทแทนตัวละคร 
แตกลับกลายเปนการแสดงของตนเองมากกวา ดังนั้นจึงทําใหผูชมเกิดความ
รูสึกขัดแยง และรูสึกวาไมเขากับอารมณหนังที่ปรากฏอยูบนจอภาพ เชน 
บทของ Fox Molder ในเรื่อง The X-File เปนเสียงของ วันชัย เผาวิบูลย ทาง
ชอง 7 แตเมื่อเปนภาพยนตรในโรงภาพยนตร เปนเสียงของศรัญยู ผูชมจะ
คุนเคยกับเสียงเดิมมากกวา อีกทั้งคุนเคยกับเสียงของศรัญยู วงกระจาง 
เมื่อแสดงละครเปนอยางดี จึงทําใหภาพยนตรเร่ืองนี้ไมประสบความสําเร็จ
เทาที่ควร (ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 

 
2. อีกกรณีหนึ่งคือเสียงไมเขากับหนา เพียงเพราะวา ในแงการตลาดตัวนักแสดง

มีผลตอการโฆษณา ประชาสัมพันธ ทําใหภาพยนตรเร่ืองนั้นๆ ดูมีจุดขาย
มากยิ่งขึ้น บางครั้งก็ประสบความสําเร็จ แตสวนใหญแลวไมประสบความ
สําเร็จอยางที่บริษัทภาพยนตรตั้งเปาเอาไว เพราะเมื่อผูชมเขาไปชมในโรง
ภาพยนตรแลวมีไมนอยที่ผิดหวัง เพราะรูสึกวาภาพกับเสียงไมไปดวยกัน ใน
กรณีพากยภาพยนตรโทรทัศนชอง ITV  ที่นําเอานักแสดงหนุมลีโอ พุฒ มา
พากยบทพระเอก ในภาพยนตรซี่รีสญี่ปุนเรื่อง ซุปเปอรสตาร ถามหารัก และ
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ทาง ITV นําจุดนี้มาโปรโมตละคร แตผลตอบรับกลับไมดีอยางที่คิดเนื่องจาก
มีกระแสวิพากษวิจารณจากกลุมคนดูในอินเตอรเน็ตวา นักแสดงทานนี้พากย
เสียงไมเขากับบุคลิกตัวละครเลยยังรูสึกวาเปนเสียงเดิมของเขาอยู ทําใหไม
อยากดู ผลลัพธในการนํานักแสดงมาจึงไมประสบความสําเร็จเทาที่ควรเนื่อง
จากประสบการณยังนอย  

 
 จากกลุมตัวอยางที่ผูวิจัยไดทําการสัมภาษณพบวา นักแสดงที่ผันตน
เองมาเปนนักพากยนั้น สวนใหญจะมีพื้นฐานดานการใชเสียงในการแสดงมา
กอน ไมวาจะเริ่มจากการแสดงละครสดในสมัยยุคกําเนิดโทรทัศน อยางเชน 
รอง เคามูลคดี และดวงดาว จารุจินดา เปนตน จะมีขอไดเปรียบกวานักแสดง
ทั่วไปหลายประการ เชน รูจักวิธีการใชเสียง ในการปรับเปลี่ยนเสียงตัวละคร 
ไมวาจะเปนการผอนน้ําหนักเสียงใหหนักเบาตามอารมณของตัวละคร รู
จังหวะของการทอดเสียง ใหไดอารมณตามภาพที่ปรากฏบนจอ สวนใหญมัก
จะเปนนักแสดงที่เร่ิมตนจากการกําเนิดโทรทัศน เพราะในยุคสมัยนั้นทุกคน
จะตองทํางานหลายหนาที่ จึงเรียกไดวามีพื้นฐานในการเริ่มตนที่ดี ดังนั้นจึงมี
ขอไดเปรียบในการตักตวงเอาประสบการณจากการทํางานเหลานั้นมา
ประยุกตใหเขากับการพากยหนังของตนเองได 
 
 เมื่อเปรียบเทียบกับนักแสดงในยุคปจจุบัน ซึ่งแทบจะเรียกไดวาไมมี
นักแสดงคนใดที่ผันตนเองเขามาสูการเปนนักพากยเลย สวนใหญจะเปนไป
ในลักษณะของการพากยเปนงานอดิเรกเปนครั้งคราวเทานั้น  เพราะใน
ภาพยนตรของ Walt Disney, UIP และอีกหลายบริษทัของตางประเทศ 
ตองการเสียงพากยนักแสดงหรือนักรองที่มีชื่อเสียง เพื่อเปนจุดขายและความ
แปลกใหมดึงดูดผูชม และวิธีการในการเปนนักแสดงจะเปนไปในรูปแบบของ
การปนนักแสดงจากรูปรางหนาตามากกวาฝมือ เพราะถือวาฝมือเปนเรื่องที่
สามารถฝกฝนกันได ในขณะที่หนาตาไมสามารถพัฒนาขึ้นได ดังนั้น     
ความสามารถจึงกลายเปนเรื่องสําคัญในอันดับรองๆ ลงมา 
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4.2.2 นักแสดงละครวิทยุ 
 

มีนักพากยจํานวนไมนอยที่มีจุดกําเนิดมาจากการเปนดาราละครวิทยุมากอน 
หรือปจจุบันมีนักพากยที่มาจากนักจัดรายการวิทยุเปนอาชีพที่เนนเรื่องเสียงเปนสําคัญ 
ซึ่งทําใหมีจุดเดนหลายประการคือ 

 
จุดเดน 
 
1. วิธีการใชเสียง นักแสดงละครวิทยุจะรูวิธีการใชเสียงเปนอยางดี ไมวาจะใส

อารมณใดก็สามารถทําไดโดยงาย โอกาสในการเขาสูวงการพากยจึงดู
เหมือนวาจะไดเปรียบมากกวาสายอาชีพอื่น รองจากนักแสดง 

 
2. การใชอุปกรณตางๆ นักแสดงละครวิทยุจะคอนขางถนัดในการใชอุปกรณ

ตางๆ ในการทําเสียงประกอบ เพราะขณะที่แสดงละครวิทยุจะตองทําเสียง
ประกอบไปดวย ซึ่งเหมือนกับนักพากยในยุคแรกๆ ที่ตองใชเสียงประกอบไป
ดวย ดังนั้นความคลองตัวในการทําเสียงประกอบ หรือการ cut sound∗ จึง
คอนขางมีมากกวา เพียงแตอาจตองใชเวลาในการปรับตัวใหเขากับเวลาใน 
การพูดและภาพที่ปรากฏบนจอสักระยะหนึ่ง 
 

จุดดอย 
 
1. ความสัมพันธระหวางภาพและเสียง การกําหนดจังหวะการพูดใหพรอม  

กับภาพ เพราะวา การแสดงละครวิทยุนั้น นักแสดงก็จะพูดไปเรื่อยๆ ไมมี
เวลามาเปนตัวกําหนดวา จะตองพูดเร็วพูดชา เพราะไมมีภาพเปนตัวกําหนด

                                                           
∗ ระบบ cut sound เปนการตัดสลับระหวางเสียงพากยกับเสียงดนตรีและเสียงประกอบ โดยมากเครื่องมือที่ใช
จะมีลักษณะเปนเหมือน cut out ที่ใชตัดไฟหรือเปนสวิตซ เมื่อโยกไปขางหนึ่งจะมีเสียงดนตรีและเสียงประกอบ
พรอมกับเสียงภาษาตนแบบออกมาพรอมกัน เมื่อโยกไปอีกขางหนึ่งเสียงทั้งหมดจะเงียบไป นักพากยจะตอง
พากยเสียงตนเองทับลงบนภาพที่ไมมีเสียงนั้น หรือเรียกติดปากวา ยกดับ-สับดัง หมายถึงเมื่อยกคันโยกขึ้นเสียง
ในภาพยนตรจะดับ เมื่อสับคันโยกลงเสียงในภาพยนตรจะดัง (มิ่งขวัญ เจียประเสริฐ, 2542 : 408) 
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เวลา ในกรณีที่นักแสดงละครวิทยุมาพากยหนัง แรกๆ จะคอนขางสับสนกับ
การใหเสียงใหพรอมกับปากและตรงกับภาพที่เห็นในจอ การจะพูดตาม
อารมณไปเร่ือยๆ เหมือนกับละครวิทยุจึงทําไมได เพราะจะทําใหพากยไมทัน 
ดังนั้น อาจจะตองใชเวลาสักพักในการปรับตัว แตหลังจากนั้นก็จะคอยๆ ชิน  

 
2. การดัดเสียงเปนตัวละครตางๆ กลายเปนเรื่องงาย เพราะการแสดงละครวิทยุ

สวนใหญ นักแสดงจะตองดัดเสียงเปนตัวละครหลายตัวอยูแลว การดัดเสียง
ใหเปลี่ยนไปตามวัยตางๆ จึงไมใชเร่ืองยาก และบางครั้งตองดัดเสียงทําให
เกินจริง เพราะการแสดงละครวิทยุเปนการใชเสียงและมีการบรรยายภาพ
ประกอบไปดวย เพื่อใหผูฟงสามารถจินตนาการภาพตามได ดังนั้นการใช
เสียงเกินจริงจึงเปนเรื่องที่ปรกติ  แตเมื่อมีการปรับเปลี่ยนเปนการพากย
ภาพยนตร บางครั้งการใชเสียงเกินจริง จะทําใหเสียงไมสัมพันธกับภาพ จึงมี
ความจําเปนที่ตองดัดแปลงใหเขากับภาพที่ปรากฏใหเหน็อยูในจอภาพยนตร
อยางเชน การรองไห ในกรณีที่เปนละครวิทยุ อาจจะรองไห ฮือๆ เสียงดัง เพื่อ
ใหคนฟงเห็นภาพชัดเจนได แตในกรณีที่เปนภาพยนตร ตองขึ้นอยูกับภาพที่
เห็น ตองรองไหตามตัวละครเพื่อใหเกิดความสัมพันธของภาพและเสียง เชน
การรองไหเบาๆ การสะอื้น ซึ่งจะทําใหเห็นวาการรองไหมีหลายประเภท ไมใช
รองไหฮือๆ เสมอไป อยางเชนในการแสดงละครวิทยุ หรือในกรณีที่มตีัวละคร
ประเภท ตัวอิจฉา สวนใหญ ก็จะตองสงเสียงกรี้ดรองเมื่อไมพอใจ แต
ในภาพยนตรการเปนตัวอิจฉาอาจเปนตัวอิจฉาแบบรายลึก ไมตองลุกขึ้นมา
รองกรี๊ดกราดก็เปนได 

 
นักแสดงละครวิทยุจึงจัดไดวาเปนอีกอาชีพหนึ่งที่หันเหมาเปนนักพากย 

และประสบความสําเร็จเมื่อเปรียบเทียบกับอาชีพอื่นๆ เพียงแตมีขอจํากัดใน
ระยะของการเปลี่ยนแปลงในชวงตนเทานั้น เมื่อผานจุดของการปรับตัวไปได 
ก็จะสามารถทํางานพากยไดอยางมีประสิทธิภาพ (โฆษิต กฤตนันท, 
สัมภาษณ, 18 มกราคม 2546) 

 
 
 



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

63

4.2.3 ผูประกาศขาว 
   

มีนักพากยหลายๆ คนที่ไดเขามาเปนนักพากย โดยเดิมทีเปนผูประกาศ
ขาว เปนอาชีพที่ตองใชเสียงนําเสนอขาวใหดูนาเชื่อถือ ผูประกาศขาวสวนใหญ
จะพากยใหกับสถานีโทรทัศนที่ตนสังกัดอยู บางรายมาพากยเปนงานอดิเรกถือได
วาเปนโอกาสดีที่จะไดหาประสบการณแปลกใหม แตผูประกาศขาวหลายคนที่ไม
ประสบความสําเร็จในการพากยก็มีเชนกัน 

 
  จุดเดน 
 

ลักษณะเฉพาะของผูประกาศขาวก็คือ ความกระฉับกระเฉง คลองตัว 
วองไว ในการหันมาประกอบอาชีพนักพากย ความคลองตัว ถือวาเปนขอได
เปรียบเพราะแนนอนวาผูประกาศขาวมักจะเปนคนที่อานหนังสือไดเร็ว แตกฉาน 
เพราะฉะนั้นในการอานบทหรือจับบทพากยก็จะไดคลองและไวกวา 
 
จุดดอย 
 
1. พากยไมมีอารมณ โทนการใหเสียงก็จะเรียบๆ เนิบๆ เหมือนการอานหนังสือ 

ไมสูงต่ําขึ้นลง เหมือนกับการใหเสียงในการแสดง แตเนื่องจากลักษณะ
เฉพาะของนักขาว การฝกหัดจึงคอนขางทําไดเร็ว แตอารมณหนังอาจจะไดไม
เต็มรอย เพราะการดัดโทนเสียงใหเปนไปตามวัยอาจทําไดคอนขางลําบาก 
เนื่องจากไมคุนเคย เชนการดัดเสียงเปนคนแก สวนมากจะตองใชวิธีการกด
เสียงใหต่ําลง ซึ่งอาจตองใชเวลาในการฝกฝน เพราะเสียงจริงของนักพากย
อาจจะยังไมถึงเกณฑที่สามารถดัดได เชน อายุยังนอยการดัดเสียงเปนคนแก
อายุเกิน 50 ป จึงไมใชเร่ืองงาย วิธีการที่นักพากยฝกหัดสวนใหญใชก็คือใช
ลิ้นชวยประกอบในการดัดเสียง และอมเสียงใหอยูในกระพุงแกม ซึ่งบางครั้ง
ฟงแลวเหมือนกับ การอมหมาก หรือในบางกรณีที่เปนคนเสียงสูง การกด
เสียงใหต่ําเพื่อใหเสียงแกจึงทําไดยาก เพราะถาพยายามกดเสียงใหต่ําเกินไป 
เสียงก็จะหายไปในลําคอ เปนตน (รัตติยากร ริมสินธุ, สัมภาษณ, 12 
กุมภาพันธ 2546) 
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2. การปรับเปลี่ยนเสียงใหสอดคลองกับภาพที่เห็นยังไมชัดเจน ซึ่งอาจจะแกไข
ไดดวยวิธีการฝกฝนใหมากขึ้น ตัวอยางที่เห็นไดชัดคือ สถานีโทรทัศนชอง 3 
เปนสถานีที่เปดโอกาสใหผูประกาศขาวพากยภาพยนตร ซึ่งจะเห็นไดวามี
แนวคิดเชนเดียวกับแนวคิดของคุณจํานง รังสิกุล   ในสมัยโทรทัศนชอง 4 
บางขุนพรหม ซึ่งมีวัตถุประสงคใหพนักงานมีความสามารถทํางานไดหลาย
ประเภท  ในบางกรณีเชน จักรพันธ ยมจินดา ซึ่งเริ่มตนจากการ
พากยภาพยนตรกอนที่จะเปนผูประกาศขาว แตเนื่องจากผูชมติดภาพลักษณ
ของการเปนผูอานขาวมากกวา เมื่อพากยเสียงลงในภาพยนตร แทนที่ผูชมจะ
รูสึกคลอยตามไปกับเสียง กลับเปนไปในทางตรงกันขาม เพราะผูชมมีความ
คุนเคยกับเสียงในการอานขาวจึงไมรูสึกคลอยตามความสัมพันธระหวางภาพ
กับเสียง เปนตน เชนเดียวกับกรณีของ ศันสนีย นาคพงศ ซึ่งเริ่มตนจากการ
อานขาว และไดทดลองพากยอยูระยะหนึ่ง แตไมไดรับเสียงตอบรับกลับมา
เทาที่ควร สวนหนึ่งเพราะผูชมติดกับเสียงในบทบาทของผูอานขาวมากกวา  
(เบญญาภา เพิ่มสุริยา, สัมภาษณ, 10 ธันวาคม 2545) 
 

3. จุดดอยอีกประการหนึ่งคือ เวลา เนื่องจากเปนการทํางานหลายประเภทใน
ขณะเดียวกัน อยางคุณรัตติยากร ริมสินธุ ซึ่งพากยภาพยนตรและการตูนให
กับชอง 3 เจาของเสียงพากยชินจังเปนที่ติดอกติดใจของเด็กๆ ยังมีหนาที่
หลักเปนหัวหนาฝายขาวซึ่งเปนงานที่ตองรับผิดชอบสูง การทุมเทใหกับการ
พากยจึงไมสามารถทําไดเต็มที่จึงทําหนาที่เปนตัวพากยเสริมที่มีบทไมมาก
เปนสวนใหญ 

 
4.2.4 บุคลากรของสถานีโทรทัศน 

 
  จุดเดน 
 

1. มีการฝกอบรมภายในองคกรในดานของการใชภาษา การแสดง การรอง
การรํา เชน กรณีชอง 4 บางขุนพรหม มีการฝกการอาน การใชเสียง เพื่อเนน
ความถูกตองของการใชภาษา นอกจากนั้นยังมีการอบรมดานการแสดง ซึ่งมี
สวนไดมากในการสรางอารมณในการใหเสียงเพื่อใหเขาหนาหรือบุคลิกของ
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ตัวละครในภาพยนตร การพากยภาพยนตรโทรทัศนจะมีกรอบที่ถูกกําหนดใน
เร่ืองของการใชภาษามากกวาเพราะตองมีความระมัดระวังในการใชคําพูด 
ในการใชภาษาที่ตองสละสลวย เพราะมีผูชมทุกระดับชั้น 

 
2. มีความพยายามสรางคนในองคกร เพื่อความสะดวกในการทํางาน การ

ควบคุมผลงาน และเลือกสรรบุคลากรที่เหมาะสม เชน ชอง 4 บางขุนพรหม 
ชอง 7 ชอง 3 เปนตน ซึ่งทําใหเกิดการสรางบุคลากรในงานพากยมากขึ้น 

 
3. การพากยสวนใหญเกิดจากสวนกลาง คือเร่ิมจากกรุงเทพกระจายออกไปยัง

ภูมิภาคตางๆ ดังนั้น นักพากยสวนใหญจะไมมีสําเนียงภาษาถิ่น เพราะจํา
เปนตองยึดภาษากลางซึ่งถือเปนภาษาราชการเปนหลัก 

 
4. การศึกษาของนักพากยสวนใหญสูงขึ้น เนื่องจากวุฒิการศึกษาในการสมัคร

เขาทํางานโทรทัศน เมื่อมีความรูเพิ่มข้ึน การทําความเขาใจกับบทพากยหรือ
แกไขสถานการณเมื่อบทพากยเกิดความผิดพลาดจึงงายขึ้น ประกอบกับ
สามารถเขาใจในภาษาตนแบบเชนภาษาอังกฤษได ก็จะทําใหชวยใหจับจุด
ในการพากยภาพยนตรตางประเทศไดเร็วขึ้น 

 
จุดดอย 

 
1. การใชบุคลากรภายในองคกร ซึ่งตองทํางานหลายหนาที่ บางครั้งทําใหไมมี

เวลาทุมเทใหกับการพากยอยางเต็มที่ ในบางกรณี บุคลากรที่เปนเด็กสรางมี
ขีดความสามารถจํากัด การใหอารมณเสียงทางการพากยอาจทําไดไมเต็มที่ 
หรือพากยไมไดอารมณ แตเนื่องจากความสะดวกในการทํางานเมื่อ
เปรียบเทียบกับการใชนักพากยอาชีพที่อาจมีปญหาติดขัดเรื่องเวลาในการ
พากย การเลือกใชบุคลากรภายในที่ยังมีประสบการณในการพากยนอย อาจ
ทําใหงานพากยมีคณุภาพดอยลง เพราะคุณภาพนักพากยยังไมดีพอ 
เนื่องจากขาดประสบการณ 
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2. เมื่อบุคลากรในองคกรมีขีดความสามารถจํากัด จะเปนการจํากัดวงของผูชม
ใหไมมีทางเลือก ซึ่งตองรับสภาพของการพากยที่ไมมีคุณภาพ ซึ่งจากมุมมอง
ที่ดูเหมือนเปนการสรางนักพากยมากขึ้น กลับเปนการจํากัดวงของนักพากย
ใหแคบลง โดยการเลือกใชคนในองคกรที่ดอยคุณภาพ แทนที่การ
เปดรับนักพากยที่มีคุณภาพมากกวาเขามา 

 
4.2.5 อาชีพอ่ืนๆ  

   
จากที่ไดกลาวไปในขางตนวา นักพากยอาจมาจากหลากหลายสาขา

อาชีพโดยเฉพาะอยางยิ่งพวกนักพากยทองถิ่น หนังกลางแปลง หนังที่เดิน
สายเร เพราะมีไมนอยที่มาจากอาชีพพอคา แมคา ทหาร ตํารวจ ดีเจ 
ขาราชการ เด็กเก็บจอ ฯลฯ บุคคลในสายอาชีพเหลานี้สวนใหญมีความรู
นอยแตจะมีความตั้งใจสูง และประกอบกับการมีพรสวรรครวมทั้งพรแสวง
ที่พยายามขวนขวายหาโอกาสใหกับตัวเอง ดังนั้นจึงมีไมนอยที่ประสบความ
สําเร็จ แตสวนใหญแลวจะเปนนักพากยทองถิ่น กลางแปลง หรือ พวกเดิน
สายหนังเร เพราะสวนใหญจะเปนการพากยคนเดียว หรืออยางมากก็จะเปน
พากยคู ชาย-หญิง ซึ่งสวนใหญก็มักจะเปนคูสามีภรรยากัน 

 
นักพากยเหลานี้ก็มักจะมีสายหนัง∗ที่ตนเองพากยอยูเปนประจําบาง

คนก็ดังอยูทางใต เชน ศิริชัย-อมราวดี ดังอยูที่นครศรีธรรมราช ชัยเจริญ   
ดังอยูที่ตรัง สิงหทอง-กรรณิการ อยูที่หาดใหญ ฯลฯ ทางเหนือมีเอื้อมพร-
อรอนงค ที่เชียงใหม ธงชัย-บรรเจิด-ขนิษฐา เปนตน ทางอีสานมี ดาราพร

                                                           
∗ สายหนัง หมายถึง ผูประกอบธุรกิจซื้อ,ขาย,ใหเชา ภาพยนตรในตางจังหวัดโดยดําเนินการเองหรือเปนผูรับชวง
ตอจากผูจัดจําหนายในสวนกลาง และติดตอนําภาพยนตรเขาฉายตามโรงภาพยนตร หรือฉายในที่อื่นๆ มีสาย
หนังอยูรวม 6 สาย ครอบคลุมอาณาเขตการฉายภาพยนตรในจังหวัดตางๆ ดังนี้ สายเหนือ ตั้งแตอยุธยาขึ้นไป
จนถึงเชียงรายไมรวมสระบุรี สายอีสาน ภาคอีสานทั้ง 16 จังหวัด ตั้งแตนครราชสีมา รวมถึงสระบุรี สายตะวัน
ออก ชลบุรี ระยอง จันทบุรี ตราด นครนายก ฉะเชิงเทรา สายใต ตั้งแตประจวบคีรีขันธลงไปจนสุดภาคใตรวม 14 
จังหวัด สายหนังแปดจังหวัด จังหวัดรอบๆ กทม. ไดแก นครปฐม กาญจนบุรี ราชบุรี เพชรบุรี สมุทรปราการ 
สมุทรสาคร สมุทรสงคราม สายชานเมือง โรงภาพยนตรชั้น 2 3 ในเขตกรุงเทพและโรงภาพยนตรในจังหวัด
นนทบุรี (จําเริญลักษณ ธนะวังนอย, 2529: 3) 
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มหาราช สายแปดจังหวัด ก็มีโชคชัย จุมจ๋ิม เปนตน นักพากยเหลานี้ก็จะเดิน
สายพากยอยูในเขตภาคพื้นที่ตนอยู ซึ่งอาจจะมีโรงประจําอยูในจังหวัดหนึ่ง 
แลวเดินสายพากยไปตามจังหวัดที่อยูในสายตามคําเชิญ นักพากยเหลานี้จะ
คุนกับสภาพพื้นที่ที่ตนเองอยู ดังนั้นการพากยในแตละพื้นที่จะไมเหมือนกัน 
ขึ้นอยูกับสภาพแวดลอมของพื้นที่นั้นๆ นักพากยที่เดินสายจึงจําเปนตอง
ศึกษาพื้นที่นั้นๆ กอน เพราะถาพากยไมถูกใจผูชมก็มีสิทธิ์ถูกโหฮาได และ
นักพากยแตละคนตางก็มีรูปแบบการพากยของตนเอง ตางกันไป เพื่อสราง
เอกลักษณะเฉพาะตัว ซึ่งหลายคนก็ประสบความสําเร็จ เพราะคนดูติดคน
พากยมากกวาหนัง เพราะชอบสไตลการพากยของนักพากยคนนั้นๆ   
(ศุภสร มุมแดง, สัมภาษณ, 22 ตุลาคม 2545) 

 
จากทั้งหมดที่กลาวมาขางตน ลวนมีพื้นฐานอาชีพหรือภูมิหลังที่แตกตาง

กันและมีผลกระทบตอกลวิธีการพากย การเขาสูการเปนนักพากยจะไมมีรูป
แบบที่ชัดเจน ใครที่อยากพากยก็ทดลองพากย ถาพากยไดก็พากยตอไป ซึ่ง
สามารถกระทําได ในกรณีที่มีสนามใหทดลอง รวมทั้งมีงานพากยรองรับ 
ซึ่งในปจจุบัน สนามทดลองนั้นมีนอยจนถึงไมมีเลย อยางเชน นักพากย
ตางจังหวัด อาจเริ่มจากการพากยกลางแปลงหรือโรงภาพยนตรเล็กๆ ใน
จังหวัด แตปจจุบันมีนอย ถึงไมมีเลย และงานพากยเปนการผูกขาด
โดยองคกร การเขาสูการเปนนักพากยในปจจุบันจึงคอนขางแคบลง 

 
เมื่อเขาสูวงการพากยโดยที่มีภูมิหลังแตกตางกัน ทําใหแตละคนมี

โอกาสในการเริ่มตนตางกันตามไปดวย เชน บางคนเริ่มตนจาก
การพากยเดี่ยว∗ เชนกลุมนักพากยสายหรือนักพากยทองถิ่น บางคนเริ่มจาก

                                                           
∗ พากยเดี่ยว มีนักพากยคนเดียว ตองพากยเสียงทุกเสียงผลที่ออกมาจึงอยูที่การกําหนดเสียงพากยใหเหมาะสม
กับตัวละครทุกตัวโดยคนเพียงคนเดียว กรณีพากยสด อาจทําใหการสรางอารมณทําไดไมเต็มที่ในรอบแรกๆ 
เนื่องจากนักพากยตองใชสมาธิกับการจับปากตัวละครทุกตัวใหทํา ตองจําเสียงใหได ไมหลงเสียง ในขณะเดียว
กันตองทําเสียงประกอบ วางแผนเอง ตองทําทุกอยางเองหมด 
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การพากยคู∗ เชน นักพากยคูสามีภรรยา เชน มารศรี อิศรางกูร ที่
เร่ิมการพากยโดยชวย ม.ล. รุจิรา จนกลายเปนคูพากยที่มีชื่อเสียง บางก็เร่ิม
จากเปนทีม เชนการพากยทางสถานีโทรทัศน ซึ่งเปนสิ่งที่สรางพื้นฐานการ
พากยใหมีความแตกตางออกไปดวย เพราะการพากยเดี่ยว คู หรือทีมนี้มีผล
ตอการสรางสมประสบการณสวนบุคคล เชน การสรางความพรอม
ในตัวของนักพากย ยกตวัอยางเชน การพากยเดี่ยวจะทําใหนักพากยตองดัด
เสียงตัวละครทุกตัวและมีความเร็วหรือความตื่นตัวในการพากยสูงเพราะตอง
คอยพากยใหทันตัวละครทุกตัว และตองดัดเสียงใหไดมากที่สุด สวนการ
พากยคูหรือการพากยทีมจะทําใหมีการสรางสมประสบการณตางๆ คอยๆ 
ลดนอยลงไปบางเมื่อเปรียบเทียบกับการพากยเดี่ยว และนอกจากนั้นยังมี
สวนที่สรางความสําเร็จในการพากยอีกดวย เชน การพากยทีมอาจทําใหงาน
มีความสมบูรณมากขึ้นซึ่งอาจทําใหผูชมชื่นชอบมากกวา เพราะภาพยนตรมี
ความเหมือนจริงมากกวา ในขณะที่การพากยเดี่ยวหรือพากยคูจะใหความ
สนุกสนานมากกวาความเหมือนจริง ดังนั้น การพากยในแตละรูปแบบจึงมี
สวนชวยในการสรางความสําเร็จในการพากยอีกดวย 

 
จะเห็นไดวาการเขาสูการเปนนักพากยของแตละคนนั้นแตกตางกันไปอาจมี

อุปสรรคหรือโอกาสมากนอยตางกัน มีผูคนมากมายจากหลากหลายสาขาอาชีพทั้งนี้ก็ไม
ไดจําเปนวาจะตองมาจากอาชีพนักแสดง หรือเปนคนในวงการเทานั้นถึงจะไดเปรียบ อาจ
จะไดเปรียบบางเพราะถอืวาเปนประสบการณที่เคยสั่งสมมา ทําใหปรับเปลี่ยนตัวไดเร็ว
ขึ้นงายขึ้นเทานั้น  

 
 
 
 
 

                                                           
∗ พากยคู ชาย-หญิง ตัวละครชายทั้งหมดนักพากยชายจะเปนผูพากย ตัวละครหญิงทั้งหมดจะเปนนักพากย
หญิงพากย ดังนั้นการสงรับอารมณยอมมีมากกวาการพากยเดี่ยว สมจริงมากกวาที่นักพากยชายดัดเสียงเปน
หญิงหรือเด็ก  
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4.3 การเรียนรูและฝกอบรม 
 

ในความเปนจริงแลว การเปนนักพากยหรือแมแตการเริ่มเขาสูอาชีพนั้นยากกวาที่
คิดมากมายนัก เนื่องจากการพากยหนังในสมัยกอนไมมีโรงเรียนใดเปดสอน ไมมีหลักสูตร
ไมมีตํารา ไมมีครู ไมมีการฝกอบรม เพราะฉะนั้นโอกาสในการเรียนรูถึงวิธีการพากยนั้นจึง
ไมใชเร่ืองงาย วิธีการเรียนรูของนักพากยสวนใหญก็คือ ครูพักลักจํา หมายถึง การที่แอบ
ลกัจําเอาจากตนแบบ เนื่องจากไมมีการเรียนการสอนถึงเรื่องวิธีการพากยจริง นักพากย
หรือผูที่สนใจการพากยสวนใหญก็จะใชวิธีดูตัวอยางจากนักพากยจริง และเลียนแบบ หรือ
จําเอาจากตนแบบ เนื่องจากไมมีการเรียนการสอนถึงเรื่องวิธีการพากยหนัง นักพากยหรือ
ผูที่สนใจการพากยสวนใหญก็จะใชวิธีดูตัวอยางจากนักพากยจริง และเลียนแบบ หรือจํา
เอาลักษณะเดนของนักพากยแตละคนมาใช โดยไปนั่งดูขณะที่พากยกําลังพากย หลังจาก
นั้นจึงคอยๆ ฝกหัดเอง คอยๆ พัฒนา ดังนั้นการไดเห็นตนแบบดีๆ หลายๆ คน รวมทั้งถาผู
ที่ใฝศึกษา เปนคนที่มีความฉลาดเฉียบแหลม มีปฏิภาณไหวพริบ การเรียนรูแบบนี้จะทํา
ใหไดผลดีมาก เนื่องจากสามารถดึงเอาแตสวนดี หรือลักษณะเดนของนักพากยแตละคน
มาประยุกตใหเขากับแบบของตน อาจเปนการสรางสรรครูปแบบวิธีการพากยแบบใหม 
หรือสรางรูปแบบเฉพาะตนเองขึ้นมาได 

 
การเรียนรูจะมีลักษณะเปน การฝกจริงภาคสนาม หรือเปนการเรียนรู

โดยการฝกหัด ซึ่งจะเปนการเรียนรูรวมกันระหวางนักพากยอาชีพที่เคยมีประสบการณกับ
นักพากยที่เร่ิมตนใหม โดยมีนักพากยอาชีพคอยชี้แนะหรือแนะนําระหวางที่พากย ในขณะ
เดียวกันนักพากยใหมจะตองฝกซอมหรือพัฒนาตัวเองมาขึ้น โดยการอานทําความเขาใจ
กับบทโดยการอานบททั้งเรื่อง ไมวาในกรณีที่มีโอกาสซอมหรือไมมีโอกาสซอมก็ตาม เชน 
ในกรณีการพากยสด การมีโอกาสซอมหนังกอนพากยถือไดวาเปนการเรียนรูเร่ืองราว และ
สรางความเขาใจในเนื้อเร่ือง ความสัมพันธระหวางตัวละคร การสรางอารมณของตัวละคร
แตละตัววาเพราะอะไรตัวละครเหลานี้จึงพูดหรือกระทําเชนนั้น เชนเดียวกับการอานบท
เพื่อแสดงละครของนักแสดง การไดรูเร่ืองราวทั้งหมดจึงทําใหเกิดประโยชนตอนักพากย
เปนอยางมาก แตในกรณีที่ไมมีโอกาสไดซอมกับหนังอยางเชนปจจุบัน จึงทําใหนักพากย
สวนใหญไมเขาใจเนื้อเร่ืองตลอดทั้งเรื่อง ดังนั้นสิ่งที่ทดแทนไดคือ การอานบทระหวางที่ขีด
บทเพื่อพากย ไมเฉพาะตัวละครที่ตนตองพากยเทานั้น แตรวมไปถึงบทของตัวละคร
อ่ืนๆ ดวย 
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“…ฝมือที่พัฒนาขึ้นมาไดก็เพราะ มีบรมครูคอยนั่งประกบขาง อาจุนั่ง
ขางนึง อาพงษ นั่งอีกขางนึง คอยบอกคอยเขกหัวตลอด อยางเรื่องมุขเนี่ยอา
พงษคอยกระซิบบอกขางหูตลอด เราก็คอยๆ เรียนรูดูวิธีการที่บรมครูทานใชแลว
คอยจําเอามา มุขไหนดีก็จดเอาไวใช…” 

 
(วันชัย เผาวิบูลย, สัมภาษณ, 4 มกราคม 2546) 

 
 

 แตเนื่องจากปจจุบันขอจํากัดในเรื่องเวลากลายเปนอปุสรรคที่ทําใหไมมีเวลาฝก
ซอม จึงทําใหความสําคัญในเรื่องการซักซอมหรือการอานบทใหจบเพื่อทําความเขาใจบท
ถูกมองขามไป 
 

“…นักพากยเดี๋ยวนี้เขาคิดวาเขาเกงกันทุกคน ไมมีใครไมเกง เลยทําให
ไมมีการพัฒนา ย่ําอยูกับที่ ควาบทไดก็เขาหองพากยกันเลย เร่ืองจะซอมยิ่งไม
ตองพูดถึงเพราะสวนนึงคือไมมีเวลา แตมันเปนสิ่งจําเปน อยางอาเนี่ย เวลาขีด
บทก็อานไปดวย เวลาพากยตอนไมมีตัวเองพากย ก็ไลตามบทคนอื่นไป เหมือน
กับอานเรื่องไปดวย เพราะเราไมมีเวลามาซอม การอานตามไปดวยก็ชวยทําให
เขาใจบริบทของตัวละครไดมากขึ้น อาไมคิดวาคนเราเกงแลวไมตองพัฒนาตัว
เองเราตองคอยดูคอยเช็คงานตัวเองดวยวาเปนยังไง คนอื่นเขาเปนยังไง อันไหน
ดีก็จํามาใช อันไหนที่ไมดีของเราเราก็แกไข ก็ยิ่งทําใหความสามารถพัฒนาขึ้นไป
เร่ือยๆ …” 

 
(ศุภสร มุมแดง, สัมภาษณ, 22 ตุลาคม 2545) 

 
“…พี่วาเราตองพัฒนาตัวเองไปเรื่อยๆ อยาคิดวาเราเกงแลว สมัยกอนพี่

ใชวิธีการอัดเทปเสียงตัวเองใสเทปคาสเซทนี่แหละ พากยเสียงโนนเสียงนี้ ทํา
เสียงสารพัด แลวเปดฟง เราก็จะรูวาเรามีขอผิดพลาดตรงไหน อะไรที่ยังไมดี เรา
ก็ซอมใหม หัดใหม แลวแกไข การทําความเขาใจกับบทสําคัญมาก แมแตตอนที่
ไปพากยหนังใหญอัดแบบแยกเสน พี่ยังตองขอใหเขาเอาหนังทั้งเรื่องมาใหพี่
ดูกอน เพราะวา ถาเราไมเขาใจเรื่องจะพากยใหดีไดยังไง ยิ่งพากยคนเดียว การ
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ตอบโตอารมณระหวางพากยมันไมมีตองจินตนาการเอง การที่เรามีโอกาสทํา
ความเขาใจเรื่องทั้งหมดกอน จึงเปนสิ่งจําเปน…” 
 

(เบญญาภา เพิ่มสุริยา, สัมภาษณ, 10 ธันวาคม 2545) 
 

จะเห็นไดวา แมกระทั่งนักพากยที่มีชื่อเสียง และมีความสามารถสูงยังให 
ความสําคัญกับการฝกซอมและการพัฒนาความสามารถสวนบุคคลมาก แตในความเปน
จริงแลวสวนใหญนักพากยใหความสําคัญในเรื่องเหลานี้นอยลง โดยเฉพาะอยางยิ่ง
นักพากยรุนใหมที่เกิดจากการสรางขององคกรตางๆ ไมใหความสําคัญกับเรื่องเหลานี้เลย 
ถึงแมวาตนเองมีความสามารถแกรงกลาแลว ยิ่งการพากยเฉพาะในองคกรของตน โอกาส
การเปรียบเทียบงานกับนักพากยอ่ืนๆ ยิ่งมีนอย ยิ่งทําใหโลกทัศนยิ่งแคบลงยิ่งสื่อโทรทัศน
เปนสื่อที่ทําใหเสียงเปนที่ติดหูไดงาย ยิ่งทําใหตนเองเปนนักพากยที่ไดรับความนิยมแลว
เปนสวนใหญ 
 
 วิธีการฝกอบรมการพากยมีขีดจํากัด เพราะสิ่งสําคัญตองขึ้นอยูกับความสามารถ
เฉพาะตัวของนักพากยที่จะเรียนรูและพัฒนาตนเอง ดังนั้นนักพากยอาชีพรุนเกาสามารถ
ทําไดเพียงแคใหคําแนะนําในการใชเสียง หรือกลวิธีในการพากยบางเล็กนอย แตเนื่อง
จากการพากยเปนการลงสนามจริง ดังนั้น การหยุดพากยไปสอนไปจึงไมใชวิธีการที่
กระทํากัน อีกทั้ง เปนเรื่องความสามารถเฉพาะตัว หากแนะนําแลวทําไมได ก็สุดวิสัยที่จะ
เปลี่ยนน้ําเสียงหรือวิธีการของนักพากยรุนใหมใหเปนไปตามที่ควรจะเปน 
 
 ในปจจุบันมีนักพากยรวมตัวกัน จัดตั้งสถาบันเปดหลักสูตรสอนการพากยหลาย
แหงดวยกัน เปนทางเลือกหนึ่งสําหรับผูสนใจทั่วไปที่สนใจการพากยภาพยนตร เพียงแคมี
เงินในการเสียคาเลาเรียนเทานั้น ก็สามารถเรียนได แตจะเปนนักพากยไดหรือไมนั้นขึ้นอยู
กับคุณสมบัติพื้นฐานของตัวผูเรียนเทานั้น และใชวาพากยไดแลวจะไดไปประกอบอาชีพ
นักพากยอยางที่บางแหงบางสถาบันที่เปดสอนหลักสูตรสอนการพากยโฆษณาไว แตขึ้น
อยูกับโอกาส และผลงานเปนที่โดดเดนจริงๆ ซึ่งมีนักเรียนการพากยหลักสูตรหนึ่ง 40 คน
อาจจะไดเขาวงการมีงานพากยประจําไมถึง 10 คน เพราะวงการพากยสวนใหญลวนแต
เปนนักพากยที่มีประสบการณมายาวนาน ผูกขาดกับการพากย เสียงติดหูผูชมแลว อีกทั้ง
งานที่รองรับนักพากยที่มาจากการฝกอบรมไมไดมีมากมาย ยิ่งถาเปนการพากยทางสื่อ
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โทรทัศน เปนนักพากยประจําชองตางๆ ตองรอใหนักพากยในทีมที่มีอยูเดิมลาออกไปกอน 
แลวผูจัดสรรทีมพากยจะเปนผูเลือกนักพากยคนใหม อาจจะเปนนักพากยใหมๆ ที่ฝากฝง
กันมา หรือเปนนักพากยจากสื่อวิดีโอ ใครที่อยากจะเปนนักพากยเรียกวาตองดิ้นรนหา
งาน และตองสรางผลงานใหเปนที่ยอมรับ จึงจะมีงานใหทํา โอกาสที่จะเขาไปสูวงการ
พากยได มีวิธีฝกฝนเพื่อเปนนักพากยสําหรับนักพากยหนาใหม อาจแบงไดหลายวิธีหลาย
ชองทาง ซึ่งนักพากยทั้งหลายปฏิบัติกัน ดังนี้ 
 

4.3.1 ฝกดวยตัวเอง  
 

นําภาพยนตรตางประเทศที่เปนเสียงในฟลม มีตัวอักษรไทยบรรยายใตภาพ 
(Subtitling) แลวจดคําแปลไว จากนั้นนําบทภาษาไทย มาทดลองพากย แลว
เลือกตัวละครตัวใดตัวหนึ่งที่เปนเพศเดียว หรือวัยใกลเคียงกับผูฝกใหเสียง โดย
ในครั้งแรกเปดเสียงตนฉบับเบาๆ เพื่อใหรูวาตัวละครเริ่มพูดเมื่อใด โดยอาจจะ
เร่ิมจากภาพยนตรการตูนกอน เพราะเปนสิ่งที่พากยงายกวาภาพยนตรที่เปนคน
แสดง เมื่อพากยจนคลองปากแลว ลองบันทึกเสียงที่ไดพากยไวเพื่อนํามาฟง จะรู
ไดวาเสียงเปนอยางไร ในชวงแรกๆ อาจจะยังไมคลอง ฟงดูไมร่ืนหูนัก แตถาฝก
บอยๆ จะเริ่มพอจับจุดไดการพากยจะลงตัวมากขึ้น ถามีไมโครโฟนใหลองใชใน
การพากยดวย  
 

ฝกขั้นแรกโดยเริ่มจากพากยภาพยนตรการตูน เมื่อเร่ิมพากยคลองแลว อาจ
จะตามมาดวยภาพยนตรจีน หรือภาพยนตรภาษาอังกฤษ แลวทําเหมือนเดิม ถา
คิดวาพากยไดดี หรือตองการคําติชมจากนักพากย สงเทปเสียงพรอมตัวบทพากย 
และภาพยนตรที่ใชในการพากย ไปยังบริษัทวิดีโอตางๆ เชน CVD ไรท พิคเจอร
เอสที วิดีโอ หรือสถานีโทรทัศนชอง 3 7 9 ITV UBC สวนชอง 5 ไมมีทีมพากยจาง
ทีมพากยจากทีมนอก หรือบริษัทกันตนา สหมงคลฟลม นนทนันท Gecco 
Studio ที่ไดรับลิขสิทธิ์ภาพยนตร จากตางประเทศเขามาฉายในเมืองไทย พรอม
ประวัติของตัวเอง เมื่อทางบริษัทใดสนใจเสียงพากย ก็สามารถจะติดตอเรียกมา
ทดลองพากย แตตองมั่นใจและแนใจจริงๆ วาเสียงพากยที่บันทึกไวเปนเสียง
พากยที่ดีที่สุดแลว ระบบการบันทึกเสียงพากยดีและฟงไดชัดเจน เพราะถาระบบ
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บันทึกเสียงไมดี อาจทําใหเสียงปกติเราดอยลงกวาที่ควรจะเปน แทนที่จะไดรับ
โอกาสกลายเปนปดโอกาสตัวเองไป  

   
วิธีการนี้อาจมีนอยรายที่ไดเขามาทําการพากย เพราะนักพากยมีมากพอตอ

จํานวนงาน ยิ่งถาไมมีเสนสาย ไมมีคนที่รูจักอยูวงใน ก็ยิ่งไมมีโอกาสแมแตจะได
เขามาทดสอบเพื่อคัดเลือกเสียง แตการฝกพากยดวยตนเองสามารถทําไดที่บาน 
สะดวก ข้ึนอยูกับเวลาและความตั้งใจ แตถาตองการใหไดงานตองเขาถึงตัว
แหลงงาน เขาถึงตัวนักพากยใหได  

 
4.3.2 สมัครเปนนักพากยฝกหัดในองคกรที่มีการพากยภาพยนตร 
 

สามารถเขาไปเปนนักพากยฝกหัดตาม บริษัทวิดีโอ หรือสถานีโทรทัศน
และบริษัทที่ไดกลาวไปขางตน ซึ่งหนวยงานองคกรเหลานี้ อาจจะแนะนําไปยัง
กลุมนักพากยหรือทีมพากยที่รวมตัวกันเพื่อรับงานจากหนวยงาน องคกร อีกตอ
หนึ่ง อยางทีมพากยพันธมิตร หัวหนาทีมมีนักพากยเขามาฝกหัดจนไดพากยเปน
อาชีพก็มีใหเห็นบางแลว 

 
“…ทีมพากยพันธมิตรเปดโอกาสให ถาใครอยากเปน

นักพากยลองมาดูงาน จากนักพากยในทีม ลองฝกพากยดู พี่ไม
เก็บตังคสักบาท ถาคุณทํางาน มีงานใหคุณทําอยูแลว แตพี่จะ
บอกเลยนะถาพากยไดก็ได ถาพากยไมไดก็เลิกเหอะ เดือนสอง
เดือนก็ดูออกแลว ไมอยากใหเด็กเสียเวลา ไมอยากใหความหวัง
ลมๆ แลงๆ เพราะงานพากยบางทีฝกใหตาย ถาไมมีพรสวรรค
มาเลยก็ทําไมได คุณตองมีพรสวรรคมาสัก 70% ที่เหลือฝกกัน
ได แตที่สําคัญตองตั้งใจ พยายาม ชางสังเกตแบบนักพากย
สมัยกอน วิธีครูพักลักจํา เปนสิ่งสําคัญ เพราะสวนใหญจะไมมา
นั่งสอนวาตองทําเปนวิชาการ ตองทดลอง เรียนรูดวยตัวเอง…” 
 

(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 
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การเปนนักพากยนั้น หลายๆ คนจะทอถอยไปกอนที่จะเขาไปยัง
แหลงงานดวยซ้ํา เพราะไมกลาที่จะเขาไป ไมอดทนเพียงพอ
เพราะนักพากยบางทานตองใชเวลานานกวาจะไดทดลองพากย กวาจะ
ไดเปนนักพากยอาชีพ เรียกวาถาไมมีใจรัก และตั้งใจจริง ก็จะไปไมถึง
ดวงดาว ดังเชน คุณธนศักดิ์ นักพากยรุนใหม พากยใหกับชอง 7 เปดเผย
ถึงเสนทางที่พาเขามาสูอาชีพนักพากยนี้วา 

 
“…เรียนที่อักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร โดยที่ยัง 

ไมรูอนาคต แตไดคําแนะนําจากอาจารยที่สอนวาตนมีเสียง
เหมือนกับมนตรี เจนอักษร จึงไดโทรศัพทติดตอขอเขามาเปน
นักขาวชอง 7 แตกลับไดมานั่งเฝาหองพากยนานถึง 6 เดือน 
กอนจะไดมานั่งพากยจริงเปนอาชีพ มันเหมือนเปนจังหวะชีวิต 
เมื่อกอนไมรูดวยซ้ําวามีอาชีพนักพากย ผมไมรูอะไรเลย แตก็
เหมือนดวงผมนั่งวางๆ อยูเดือนสองเดือนกะวาจะเริ่มหางาน
ใหมแลว พี่หองเสียงก็เรียกไปลองพากยเพื่อจะเทสตไมคและ
เจาหนาที่มาเห็นพอดีก็บอกวาผมพากยได เลยไดลองพากยบาง
นิดหนอยเปนนักพากยฝกหัด พอเริ่มทอวาจะหางานใหมก็ได
พากยจริงอาทิตยละวันสองวัน พอคิดวาคงไมไดเปนงานประจํา
จะหางานใหมก็ไดพากยเพิ่มอีกวัน จนครบ 5 วันและเต็ม 7 วัน
ในที่สุด สรุปเลยไมไดไปไหนซักที…” 

 
(ผูจัดการรายวัน, 2545: 3) 

 
“…พี่ทํางานเปนชางอยู แตใฝฝนอยากจะเปนนักพากย

กะเคาบาง เคยจัดรายการวิทยุ มีใบผูประกาศแลว ลองอัดเสียง
ของตัวเอง แลวมาดักรอนักพากยทุกวันเพื่อใหเคาเอาเสียงเรา
ไปฟง อีกทั้งเปนการเปดตัวเองใหนักพากยรูจักดวย วันหนึ่งเจอ
คุณสุภาพ ไชยวิสุทธิกุล เลยฝากฝงตัวเองเปนศิษย ทานก็ให
ตามไป เร่ิมแรกก็ตามไปทุกที่ที่นักพากยไปคอยถือกระเปา     
ชงกาแฟ ทานใหทําอะไรก็ทํา เวลาคุณสุภาพพากยก็คอยสังเกต 
พอไดโอกาสพากยก็เร่ิมพากยตัวเล็กตัวนอยนิดๆ หนอยๆ ตั้งแต
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วันแรกที่ตัดสินใจจะเปนนักพากยจนไดเปนนักพากยอาชีพ ได
รวมทีมเดียวกับครูที่เคยสอนเรา ใชเวลานานเกือบ 7 ป…” 
 

(ธวัส รัตตะชัย, สัมภาษณ, 8 กุมภาพันธ 2546) 
 

วิธีการที่บุกถึงตัวนักพากยถึงแหลงขอมูล เปนอีกวิธีหนึ่งที่จะสามารถนํา
ไปสูอาชีพนักพากยได แตตองปวารณาตัวเองอยางจริงจัง เพราะอาจตองใชเวลา
เปนหลายเดือนหลายปกวาจะถึงเปาหมายได  

 
อีกวิธีการหนึ่งเปนสถาบัน โรงเรียนฝกหัดนักพากย ที่จัดตั้งมา

เพื่อถายทอดวิธีการพากยโดยเฉพาะ มีการจัดทําเปนหลักสูตร สอนทฤษฎีพรอม
กับปฏิบัติ มีคาใชจายในการอบรม แตเปนวิธีการที่เปดกวางสําหรับทุกคนที่สนใจ 
บางคนอาจจะไมไดอยากเปนนักพากยแคอยากรู อยากลอง ประสบการณแปลก
ใหม ก็เขาหลักสูตรการพากยจากสถาบันที่จัดตั้งขึ้นโดยนักพากยได 

 
4.3.3 สมัครเรียนหลักสูตรอบรมการเปนนักพากย   
 

จากที่ผูวิจัยไดไปฝกอบรมมาจากกลุม Great Imagine (GIM) สอนโดย
คุณศุภสร มุมแดง 1 หลักสูตร 48 ชั่วโมงตอหลักสูตร 6,000 บาท เมื่อเรียนจบจะ
ไดประกาศนียบัตรจากโรงเรียนฝกวิชาชีพ จากกระทรวงศึกษาธิการ อีกแหงหนึ่ง
คือ สถาบันศิลปภาพยนตและการบันเทิง Film & Boardcasting Institute (FBI) 
36 ชั่วโมงตอหลักสูตร 10,000 บาท เดิมทีในครั้งแรกนําทีมสอนโดยคุณ
รอง เคามูลคดี แตมีปญหาขัดของเกี่ยวกับอาจารยผูสอนเปลี่ยนมาหลายทาน 
ปจจุบันเปนคุณธรรมรัตน นาคสุริยะ เปนผูสอน อีกสถานที่หนึ่งที่เปดสอนก็คือ
หลักสูตรสอนการพากยของสมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย นําทีม
โดยคุณสมพงษ วงษรักไทย นายกสมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย  
คนปจจุบัน จํานวน 36 ชั่วโมงตอหลักสูตร 4,000 บาท และยังมีอีกหลายแหงที่ทํา
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การเปดสอน เชน ทีมพากยอัศวินของคุณอัศวิน เอกมนตรี∗ ซึ่งไดเปด 
อบรมนักพากยมาหลายรุนแลว การเรียนการสอนแตละแหงก็จะเนนการใหพากย
กับอุปกรณเหมือนที่นักพากยใชพากยจริง อาจารยนักพากยที่เปนผูสอนก็คอยชี้
จุดเดนจุดดอย ของผูเรียนแตละคนแลวปรับแกไขกันไป แตชั่วโมงเรียนเพียง
ไมกี่ชม. คงไมสามารถทําใหทุกคนที่เรียนเปนนักพากยได เปนแควิธีการเบื้องตน
ใหรูวาการพากยตองทําอยางไร และเทคนิคเพียงเล็กๆ นอยๆ ท่ีอาจารยผูสอน
ถายทอด หลังจากจบหลักสูตรตองนําไปฝกตอดวยตัวเองเพิ่มเติม และการเขาไป
ขอสมัครเปนนักพากยฝกหัดในทีมพากยหรือองคกรตางๆ ที่มีงานพากย ก็อาจจะ
งายขึ้นเนื่องจากมีพื้นฐานดานการพากยมาบางแลว  

 
 สถาบันเหลานี้อาจเปนอีกทางเลือกหนึ่งสําหรับผูสนใจในดานการพากย
ภาพยนตรและเปนวิธีการหนึ่งที่จะนําการประกอบอาชีพนักพากยได ดังเชนผูที่
จบหลักสูตรจากสมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทยคุณสมพงษกลาววา 
 

“…พอนักเรียนเขาเรยีนจบจากสมาคมนักพากยฯ ก็ยังไดติดตอ
กันกับเพื่อนรวมรุนที่เรียนดวยกัน และกับอาก็ยังโทรคุยกันตลอด มีงาน
อะไรที่ไหนก็ลองบอกใหลองไปดู พอดีที่ดีดาชอง 7 ของ คุณสยม 
สังวริบุตร ทําการตูนสุดสาคร ใหอาไดรับเปนผูควบคุมการพากย จึง
เรียกนักเรียนรุนแรกมาลองเทสตเสียงดู ปรากฏวาพากยไดกันหลายคน  
มีดีเจยุง ชื่อนิรมล กิจภิญโญชัย พากยเปนนางละเวง ตอนน้ีไปเปน
นักพากยฝกหัดที่พันธมิตรดวย เพื่อนๆ รวมรุนของเขาก็มีไดพากยเสียง
สุดสาคร สวนคนอื่นๆ ก็พากยตัวละครบทเล็กๆ นอยๆ รวมกับ
นักพากยอาชีพ” 
 

(สมพงษ วงษรักไทย, สัมภาษณ, 28 ตุลาคม 2545) 
 

                                                           
∗ คุณอัศวิน เอกมนตรี เปนหัวหนาทีมพากยอัศวิน เปดหลักสูตรอบรมนักพากย ติดตามรายละเอียดขอมูลเกี่ยว
กับการฝกอบรมไดที่ www.assawin.com เปน เว็บไซตแหงเดียวที่มีเรื่องราวเกี่ยวกับการพากย 
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“…มีนักเรียนหลักสูตรพากยที่ FBI รุนแรกแหกันไปสมัครเลน
เกมชอง 9 รายการยอดคนตะลุยฝุน ที่มีเทปนึง เปนตอนนักพากยตะลุย
ฝุน คัดคนที่เหมาะจะเปนนักพากยเพียงคนเดียว จะไดเงินรางวัลและได
เขาไปทํางานที่ CVD มีเงินเดือนใหดวย แลวก็ไดคนที่เรียนที่ FBI เปน 
ผูชายจําชื่อไมไดแลว ตอนนั้นอาจารยยังสอนอยูที่นั้นเปนคนสอนเอง…” 
 

(ศุภสร มุมแดง, สัมภาษณ, 22 ตุลาคม 2545) 
 

จากวิธีการในการเรียนรูฝกอบรมทั้ง 3 วิธี ลวนแตเปนวิธีการที่จะนําไปสู
การเปนนักพากยไดทั้งสิ้น ข้ึนอยูกับวิธีการและความสามารถของแตละบุคคล 
และในการเริ่มตนของการเปนนักพากยโดยเฉพาะนักพากยรุนใหมนี้สวนใหญ  
นักพากยที่ทําการสอนและนักพากยที่มีประสบการณตางเห็นตรงกันวานักพากย
รุนใหมๆ จะมีปญหาที่ตองระวังดังนี้ คือ 

 
1) การเปลงเสียงภาษาไทยไมชัดเจน 

 
คนรุนใหมสวนใหญพูดไมชัด เน่ืองจากลักษณะการพูดของคนรุน

ใหมสวนใหญจะไมคอยชัดเจน เชนการออกเสียงตัวอักษรภาษาไทยบางตัว
ซึ่งยากแกการแกไขเนื่องจากลักษณะการฝกหัดการพูดตั้งแตในวัยเด็ก เชน 
ตัวอักษร ด ซึ่งจะมีลักษณะของคนลิ้นแบ ดังนั้น จึงทําใหไมสามารถเปลง
เสียงไดตามปรกติ หรือ ตัวอักษร ส หรือ เสียงควบกล้ํา ทร ซึ่งจะเปลงเสียง
และลมออกทางกระพุงแกมทั้งสองขางแทนที่การปลอยลมออกระหวาง
ไรฟนตามปรกติ หรือตัวอักษร จ ฉ ท ซึ่งจะมีการออกเสียงเปนสําเนียงตาม
ภาษาอังกฤษ ซึ่งกรณีเหลานี้เปนกรณีที่พบบอยในกลุมของนักพากย
รุนใหม 
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2) การออกเสียงไมถูกตองตามอักขระวิธี 
 

การพูดตูคํา คือการเปลงเสียงคําพูดบางคําใหมีลักษณะใกลเคียงกับการ 
เปลงเสียงที่ถูกตอง แตเปนการเปลงเสียงที่ผิด เชน คําวา มหาวิทยาลัย ซึ่งควร
ออกเสียงตามหลักของการออกเสียงคําควบกล้ํา มะ- หา- วิด- ทะ- ยา- ลัย แต
จะใชวิธีการพูดแบบตูคํา เปนการรวบเสียงคําและทําใหการออกเสียงผิดเพี้ยน
เปน มะ-หา- ลัย โดยไมออกเสียง วิด-ทะ-ยา เปนตน  
 

3) การเปลงเสียงที่ขาดน้ําหนัก 

การใหเสียงพากยที่ไมมีน้ําหนัก เสียงลอย∗ หรือเสียงเหิรเนื่องจากโอกาส
ในการเรียนรูรวมกันระหวางนักพากยรุนเกาและนักพากยรุนใหมมีนอย อีกทั้ง 
นักพากยรุนใหมขาดประสบการณ จึงทําใหการกําหนดหรือการตั้งเสียงพากย
ใหเหมาะสมยังทําไดไมดีเทาที่ควร ถึงแมวาไมตองดัดเสียง ใชเสียงจริงตาม
ธรรมชาติ และพากยใหคลายคลึงกับตนฉบับมากที่สุดก็ตาม แตการใหน้ําหนัก
ของคําในประโยคหรือการเนนคําเปนเรื่องของความชํานาญงาน จึงทําใหเสียง
ขาดน้ําหนกั เวลาฟงทําใหเสียงลอย ไมกลมกลืนกับนักพากยอาชีพ ถึงแมจะ
ผานการผสมเสียงดวยเทคโนโลยีแลวก็ตาม หรือในบางกรณีของการจบ
ประโยค สวนใหญทายเสียงจะเหิรข้ึนสูง สวนหนึ่งมาจากการพากยที่ไมมีการ
โตตอบซึ่งกันและกัน ความเปนมือใหมจึงทําใหตองใชสมาธิกับการพากยในแต
ละประโยคมาก ดังนั้น รูปแบบของการเปลงเสียงในแตละประโยค ซึ่งลักษณะ
เหลานี้อาจเกิดขึ้นโดยไมรูตัว และจับความผิดปรกติไดคอนขางยาก หากไมได
ไลฟงเสียงตั้งแตตนจนจบ 

 
 เมื่อนักพากยรุนใหมไดรูขอบกพรองของตัวเองก็ตองพยายามฝกฝนและปรับปรุง
แกไข การฝกดวยตัวเอง การสมัครเขาเปนนักพากยฝกหัด และสมัครเรียนเปนจริงเปนจัง
กับหลักสูตรที่มีการอบรมนักพากย เปนวิธีการที่นักพากยรุนใหมสามารถนําไปสู
อาชีพนักพากยไดทั้งสิ้น การเปนนักพากยอาชีพนั้นตองใชความสามารถเฉพาะตัวและ

                                                           
∗ เสียงลอย หมายถึง มิติของเสียงที่ผิดไปจากความเปนจริง ทั้งในดานตําแหนง ความลึกของเสียง ซึ่งไมสัมพันธ
กับภาพที่เห็น ทําใหเกิดความรูสึกที่ผิดธรรมชาติ เนื่องจากเสียงไมกลมกลืนกับภาพ 
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ความพยายาม กวาจะเปนนักพากยได อาจตองใชเวลายาวนานเพื่อที่จะฝกฝนจนเกง 
นักพากยตองเลียนและเรียน คือเลียนแบบวิธีการพากยของนักพากยชั้นครูที่มี
ประสบการณเพื่อนํามาปรับใชกับการพากยใหเหมาะกับตัวเองและเรียน  คือการเรียนรู
ฝกฝนตั้งแตเร่ิมหัดพากย    จนกระทั่งพากยอาชีพก็ยังตองเรียนรูกันไปเรื่อยๆ  เพื่อ
ใหการพากยมีการพัฒนาและไดรับการยอมรับจากผูชมภาพยนตร 

 
4.4 คุณสมบัติพื้นฐานของนักพากย 
 

การเปนนักพากยนั้น ไมใชส่ิงที่ใครอยากจะเปนก็สามารถเปนได เพราะงาน
พากยภาพยนตรเปนศิลปะที่ตองใชความสามารถเฉพาะตัวของผูพากยแตละคนและตอง
อาศัยพรสวรรคที่มีมาแตกําเนิดอีกดวย 

 
“…กอนอื่น ตองสํารวจตัวเองกอนวา ตัวเองมีเสียงอยางไร สูง  แหบหาว 

พูดชัดไหม ลิ้นคับปาก ล้ินไกสั้น เวลาพูดจะรัวเร็วหรือยานคาง ถาเปนอยางที่
กลาวมานี้อยางใดอยางหนึ่ง ก็สมควรเลิกคิดที่จะมีอาชีพนี้เสีย เสียงดีไพเราะจะ
เปนอันดับแรกของนักพากย…” 
 

(จุรี โอศิริ, 2542: 89) 
 
สวนคุณมารศรี อิศรางกูร ณ อยุธยา ไดมีความเห็นตอคุณสมบัติ

ของนักพากยคลายๆ กับคุณจุรี โอศิริ วา 
 
 
“…การพากยหนังใหดีนั้นมิใชเร่ืองงาย นอกจากการที่จะตองพากยใหได

อารมณความรูสึกที่สอดคลองกับนักแสดงแลว ผูพากยยังตองจับจังหวะจะโคน
ของบทพูดใหพอด ี ไมขาดไมเกินใหคนดูเสียอารมณในการดูได ซึ่งคุณสมบัติ
ตางๆ เหลานี้สําหรับตัวดิฉันเองมีพรอมจนไดรับการยกยองจากประชาชนคนดู
หนังวา เปนนักพากยที่มีไหวพริบ และปฏิภาณดีเยี่ยมอีกคนหนึ่งในวงการพากย
…” 
 

(เทิดเกียรติ 108 ป บรมครูทิดเขียว, 2542: 14) 
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จากที่ คุณจุรี โอศิริ และคุณมารศรี อิศรางกูร ณ อยุธยา ศิลปนแหงชาติ สาขา 
ศิลปะการแสดง (นักแสดง-นักพากย) ไดกลาวไว ประกอบกับเกณฑในการพิจารณา
รางวัลผูพากยดีเดนสําหรับเยาวชน ของสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมและประสานงาน
เยาวชนแหงชาติ (สยช.) คือ 
 

  1. ใชอักขระ พยัญชนะที่ถูกตองและชัดเจน 
  2. ไมพากยนอกบทในทางที่เสื่อมเสีย 
  3. ชี้ใหเห็นสิ่งที่ดีและไมดีแกเยาวชนในภาพยนตรที่พากย 
  4. การออกเสียงฟงเปนธรรมชาติสอดคลองกับอารมณของผูแสดง และใหเสียงได 

หลายบุคลิก 
5. มีความประพฤติสวนตัวดี และมีมนุษยสัมพันธดี 
 

(สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมและประสานงานเยาวชนแหงชาติ, 2524: 59) 
 

อีกทั้งคุณสมบัติหลักๆ ของนักพากยอาชีพหลายๆ ทานที่ประสบความสําเร็จตางเห็นตรง
กันวาขาดไมไดในงานพากย ดังนั้นผูที่จะเปนนักพากยไดจะตองมีคุณสมบัติที่สําคัญหลายประการ
ดังนี้ 
 

4.4.1 มีพื้นฐานเสียงที่ดีมีคุณภาพ 
 

นักพากยภาพยนตรสวนใหญมักจะมีเสียงดี ถามีเสียงหลอ เสียง
สวย ก็ยิ่งจะไดเปรียบกวาคนอื่น ๆ แตถาเสียงไมหลอ ไมสวย แตเสียง
ตองมีเอกลักษณ เพราะการพากยไมจําเปนวา จะตองพากยเปนตัว
พระเอกนางเอกเทานั้น ถาหากสามารถเลือกพากยตัวละครที่เหมาะสม
กับเสียง ก็สามารถเปนนักพากยที่ประสบความสําเร็จได ที่สําคัญ เสียง
ตองมีพลัง ไมอูอ้ีบี้แบน แหบแหง เสียงไมขึ้นจมูก มีแกวเสียงที่มี มีเสียง
พูดที่ไพเราะกังวาน พูดจาชัดเจน ล้ินไมคับปาก  

 
“…โดยปรกติคนเราจะมีโทนเสียงสูง กลาง ต่ํานักพากย

ที่โชคดีจะมีเสียงโทนกลางๆ ไมสูงเกินไป ไมต่ําเกินไป เพราะ
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เสียงสูงแหลม จะปรับลงทุมตํ่ายาก สวนเสียงทุม ปรับเสียง
แหลมมากก็จะเหนื่อยและหนัก ดังนั้นเสียงโทนกลางๆ จะได
เปรียบที่สุด เหมือนวาอยูตรงกลางจะเดินไปทางซาย ทางขวาก็
ถึงกอน คนอยูซายสุดจะเดิมมาขวาสุดเหนื่อยนะกวาจะถึง…” 

 
(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 

 
“…นักพากยควรจะตองมีเสียงกลมๆ กลางๆ ไมมี 

เอกลักษณ เพื่อที่จะพากยเขากันกับหนาตัวแสดงไหนก็ได
ไมขัดกัน…” 

 
(เบญญาภา เพิ่มสุริยา, สัมภาษณ, 10 ธันวาคม 2545) 

 
พื้นฐานเสียงที่ดีไพเราะเสนาะหูแลวยังรวมถึงโทนเสียงดวยคนที่

เสียงโทนกลางๆ ฟงไมแปลกหู และกลมกลืนเมื่อเขากับหนาตัวละครที่
พากยและคนที่มีเสียงโทนกลางนี้สามารถปรับเขากับตัวละครไดหลาย
บุคลิก ถึงแมวานักพากยจะตองดัดเสียงในการพากยตัวละครบางตัวก็
ตาม คุณสมบัติเบื้องแรกของการมีเสียงดีมีคุณภาพนั้นเปนสิ่งที่หลีกเลี่ยง
ไมได เพราะการดัดเสียงใหมีลักษณะผิดปรกติ เชน เปนคนลิ้นแบ หรือ
พูดไมชัดนั้น สามารถกระทําได แตถาเสียงเดิมโดยธรรมชาติเปนเชนนั้น 
ไมสามารถดัดหรือเปลี่ยนใหพูดชัดเปนปรกติตามธรรมชาติได ดังนั้น 
การมีพื้นฐานเสียงที่มีคุณภาพดี จึงเปนคุณสมบัติขอแรกที่ตองมีและ
เรียกไดวาเปนขอที่มีความสําคัญมากที่สุดอีกดวยถือไดวา มีพรสวรรค
ชั้นเลิศมีโอกาสเปนนักพากยและไดเปรียบกวาคนอื่นๆ เลยทีเดียว 

 
4.4.2 มีทักษะในการอานดี ออกสําเนียงภาษาไทยกลางไดชัดเจน 
 

นักพากยจะตองเปนผูที่อานหนังสือไดเร็วและถูกตอง โดยอาศัย
สมาธิในการบังคับสายตาใหอานบทไดไว สามารถพากยไดอยาง
อัตโนมัติ จดจําบทไดโดยไมตองกมๆ เงยๆ คอยดูภาพกับบท และ
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สามารถเขาใจเนื้อหาของบทพากยในแบบที่ไมใชการทองจํา แตเปนการ
จับใจความสําคัญ อานหนังสือไดแตกฉาน อานแลวเขาใจบท เขาใจ
ความหมาย ตองอานหนังสือเร็วมาก เพื่อที่จะไดเขาใจบทไดงายและ
ตีบทแตก โดยอานใหเหมือนคําพูดตัวละคร เหมือนบทสนทนา 

 
อานออกเสียงออกมาไดชัดเจน คําควบกล้ํา ร ล ตองชัดเจน 

อักขระตองถูกตองอักษรควบกล้ําตองชัดเจน เชน  
 
ฉันรักเธอ ตองออกเสียง ร ใหชัดไมออกเสียงเปน ล 
ลักเล็กขโมยนอย ตองออกเสียงเปน ล ไมออกเสียงเปน ร  
ขวนขวาย ไมอานวา ขนขาย  
กล้ํากลืน ไมอานวา ก้ํากืน  
 

สอดคลองกับที่คุณสมจินต ธรรมทัต นักพากยนักแสดง ไดกลาวไววา  
 

“…คนจะพากยหนังไดดี ควรจะตองรูภาษาไทยอยาง
แตกฉาน อานหนังสือคลอง ตาไว ปากไว ตองอานหนังสือใหชัด
เจน ตัว ร.เรือ หรือ ล.ลิง ตลอดจนตัวควบกล้ําตางๆ ตองชัดเจน 
คําไหนไมแนใจวาจะอานอยางไรก็ควรจะถามไถผูรู หรือเปดหา
ในพจนานุกรมดู เพื่อความถูกตอง…” 

    
(เทิดเกียรติ 108 ป บรมครูทิดเขียว, 2544: 30) 

 
ถาไมสามารถอานใหไดชัดเจนก็ถือวาไมผาน เปนนักพากยไมได 

นอกจากนี้จะตองมีความรูพื้นฐานทางภาษาตางประเทศ เชนภาษา
อังกฤษบางพอสมควร เพราะจะไดเปรียบที่สามารถเขาใจบทไดมากกวา 
ออกเสียงไดถูกตองและชัดเจนกวา เชนในกรณีภาษาอังกฤษ จะทําให
สามารถออกเสียงไดอยางถูกตอง อยางเชน การเรียกชื่อ Paul (พอล) จะ
ออกเสียงเปน พร ไมได หรือ บิลล คลินตัน ตองออกสําเนียงใหใกลเคียง
เจาของภาษาใหได เมื่อเปลงเสียงออกมา เสียงตองไมเหนอ หรือมี
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สําเนียงของภาคใดภาคหนึ่ง เพราะจะทําใหการออกเสียงเปนภาษา
กลางมีปญหา เชน ภาคเหนือ จะออกเสียง ง ไมได จะออกเสียงเปน ฮ 
แทน เชน งาน เปน ฮาน หรือทางใต จะออกเสียงมีสําเนียงทองแดง เวลา
พูดจะเร็วและรวบ บางครั้งทําใหฟงไมทัน หรือ ออกเสียง ฟ ไมได จะออก
เสียง ค แทน เชน ฟารม เปน ความ คนสุพรรณบุรี นครปฐม ราชบุรี ก็จะ
ออกเสียงเหนอ 

 

เมื่อมีการพากยบันทึกเสียง กระบวนการผลิตมาจากศูนยกลาง
คือกรุงเทพ ลักษณะการพากยแบบเดิมที่มีการแฝงลักษณะทองถิ่นจึงถูก
ครอบงําดวยวัฒนธรรมเมืองกรุง คือไมมีการใชภาษาทองถิ่นในการ
พากย หรือแมแตการพากยที่มีสําเนียงทองถิ่น ที่ไมเปนที่ยอมรับในการ
พากยภาพยนตรปจจุบัน นักพากยลวนใหความเห็นวา สําเนียง  
ทองถิ่นจะมีผลตอการพากยอยางแนนอน เพราะมาตรฐานการพากย
เปลี่ยนไป ทําใหทุกคนตองพูดชัดและไมมีสําเนียงทองถิ่น และสวนใหญ
การมีสําเนียงทองถิ่น จะทําใหการเปลงเสียงคําพูดภาษากลางไมชัดเจน 

 
4.4.3 มีความรอบรู ปฏิภาณไหวพริบดี  

 
นักพากยจําเปนตองมีลูกเลนตางๆ ที่จะทําใหผูชมรูสึก

เพลิดเพลินในการชมภาพยนตร บางครั้งอาจจะมีปญหาเฉพาะหนาบาง
อยางเกิดขึ้นได เชน บางครั้งนักพากยไมดูภาพยนตรหรืออานบทพากย
มากอนเลย แตจําเปนตองพากยทันทีนักพากยไมมีโอกาสไดซอมก็ตอง
ใชไหวพริบและปฏิภาณเขาชวย ถานักพากยไดซอมกอนนักพากยก็จะ
สามารถทราบไดวาตอนไหนควรจะพากยอยางไรใหผูชมไดรูสึกสนุก
สนานและตอนไหนจะแทรกความรูเร่ืองอะไรลงไปไดบาง ถานักพากยไม
ไดอานบทหรือดูภาพยนตรกอน นักพากยก็ตองคิดไปในขณะที่พากย
ภาพยนตรวาจะตองพากยอยางไร ดังที่คุณพิสิต กลิ่นสุวรรณ นักพากย
ทีมพันธมิตรกลาวไวในนิตยสารแฮมเบอรเกอรวา 
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“…การพากยสมัยนี้มันงายเพราะวาอัดในหองอัด ผิด
เอาใหมได แตสมัยผมผิดมันเอาใหมไมไดคนดูเต็มไปหมด ถา
ผิดเราตองแกตัวใหมันเปนตลก คนพากยสมัยกอนถึงไดพากย
หนังตลก ตองแกไขใหคนดูขําไมงั้นเขาจะโหเอา  
ปฏิภาณไหวพริบตองมาก…” 

 
(แฮมเบอรเกอร, 2545: 53) 

 
นักพากยตองรูจักคิดติดตามงานและพยายามปรับปรุงตัวเอง

อยางสม่ําเสมอ ตองเปนคนหูไว ตาไว สมองไว มีความรูรอบตัวเกี่ยวกับ
เหตุการณรอบตัว ทันทุกสถานการณ มีอารมณขันอยูในตัว อีก
ทั้งนักพากยควรจะเปนผูมีความรูรอบดาน ไมวาจะเปนเรื่องที่ใกลเคียง
กับเนื้อหาภาพยนตร เชน ทางดานสังคม วัฒนธรรม ประเพณี หรือความ
รูจากขาวสารบานเมือง ซึ่งตัวนักพากยเองสามารถสอดแทรกความรู
เหลานี้ เพื่อใหการพากยสนุกสนานและมีสาระขึ้น แตขณะเดียวกันก็ตอง
มีขอบเขตในการสอดแทรกความรูเหลานี้ดวย นอกจากนี้นักพากยความ
มีความรูทางภาษาตางประเทศบาง เชน ภาษาอังกฤษ เพื่อชวยบทพากย
ในกรณีที่นักแปล แปลแลวไมเขากับสํานวนไทย ก็จะชวยแกไขใหพากย
ไดคลองปากขึ้น การหาความรูใหมๆ ไมจําเปนตองมาจากหนังสือที่ได
อาน หรือขาวที่ไดยินแตเพียงเทานั้น แตความรูอาจเกิดจากประสบการณ
ที่ไดพบเห็นกับตนเอง เชน จากสถานการณในชีวิตจริงของนักพากย ก็
สามารถนํามาใชกับการพากยไดเชนกัน 

 
4.4.4 มีประสาทสัมผัสที่รวดเร็ว 

 
การเปนนักพากยที่ดีนั้นจะตองมีประสาทสัมผัสที่คอนขางไว 

เนื่องจากการพากยตองใชอวัยวะหลายสวนในรางกายทํางานไปพรอมๆ 
กัน ซึ่งในการบังคับอวัยวะตางๆ ใหทํางานรวมกันอยางมีประสิทธิภาพ
จําเปนจะตองมี คือ สมาธิ ในการทํางานคอนขางสูง เพื่อที่จะบังคับ
อวัยวะตาง ๆ เหลานี้คือ 
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หู ตองคอยฟงเสียงสิ่งตางๆ รอบขาง ในยุคแรกๆ เนื่อง
จากไมมีเสียงเปนตัวนํา ก็ตองใชหูคอยฟงคิวดนตรี คิวเอฟเฟค 
เพื่อที่จะสามารถตอบทไดถูกตอง ในยุคตอๆ มาที่ตองฟงเสียง
ตนฉบับ ก็ตองคอยฟงจังหวะวาเสียงตองฉบับเริ่มเมื่อใด เพื่อที่
จะไดเร่ิมพากย ใหจังหวะการพูดของนักพากยตรงกับจังหวะการ
ขยับปากของนักแสดงในจอในขณะเดียวกัน ก็ตองคอยฟงเสียง
นักพากยที่พากยรวมดวย เพราะจะไดจับจังหวะคิวพากยของ
ตนใหสอดคลองกับนักพากยคนอื่นๆ ดวย 
ตา นอกจากตองเปนคนที่อานหนังไดเร็วและถูกตองแตก
ฉานแลว ตาจะตองไวพอที่จะดูปากของตัวละครในภาพยนตร 
พรองทั้งจับอิริยาบทตาง ๆ ของตัวละคร เพื่อใหพากยไดอยาง
ถูกตอง และตองใชสายตาเหลือบดูบทขึ้นลงดวยในขณะเดียว
กัน เพราะฉะนั้นในขณะที่พากย สายตาจะตองกวาดไปเร็วกวา
ปาก คือตองพยายามใชสายตากวาดบทลวงหนาใหจบประโยค
ไปกอน แลวจําทั้งประโยคไว หรือที่ในวงการนักพากยเรียกกันวา 
อมคํา พอไดจังหวะที่จะพากยก็เงยหนาขึ้นดูจอแลวปลอยคําพูด
ออกไปจะทําใหโอกาสที่ผิดพลาดนอย และทําใหสามารถสังเกต
อากับกิริยาการแสดงของนักแสดงไดดีกวาดวย เพราะฉะนั้น
ตองคอนขางเปนคนตาไว อานรวบประโยคไดเร็วในขณะที่กมๆ 
เงยๆ พากยได 
ปาก ใชในการพากย ซึ่งตองเริ่มคําพูดและจบคําพูดใหพรอม
กับตัวละครเสมอ ไมใชเพียงแตพูดเทานั้น บางกรณีอาจจะตอง
ทําประกอบอื่นๆ ดวย เชน ผิวปาก รองเพลง ใหจังหวะ บางครั้ง
อาจจะตองคอยทําเสียงแปลกประหลาดไปดวย 
มือ ตองคอยพลิกบทเพื่อตามคํา โดยไมใหเกิดเสียงดังใน
ระหวางพลิกบทดวย ในขณะที่ในสมัยยุคแรกตองคอยทําเสียง
ประกอบ หรือ Cut sound ไปดวย 
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ในการที่จะใชประสาททุกสวนใหไดพรอมเพรียงกันนั้น สมองจะ
ตองคอยสั่งการและทํางานอยูตลอดเวลา เพราะไมใชวาในการพากยทุก
คร้ัง ทุกสิ่งทุกอยางจะราบรื่นเสมอไป สวนใหญปญหาที่เจอก็คือ บท 
พากยเพราะถาหากบางครั้ง บทขาดตกบกพรอง นักพากยจะตองใช
สมองคิดแกไขสถานการณใหได อาจจะใชวิธีการดน คือการพากยโดยไม
มีบท เหมือนกับลิเก หรือตลก ที่ในบางครั้งในการเลนสด มีการนอกบท ก็
ตองดนไป โดยพยายามใชคําหรือเหตุการณที่เกี่ยวของกันสถานการณที่
เผชิญอยูในฉากนั้นๆ เพื่อใหแกปญหาเฉพาะหนาไปได 

 
4.4.5 มีความอดทนสูง สุขภาพดีทั้งกายและใจ 

 
โดยเฉพาะนักพากยฝกหัด การยอมรับของผูชมยังไมมี 

เพราะผูชมสวนใหญยังยึดติดกับเสียงพากยเกา อาจเกิดอคติกับเสียง
พากยใหมที่ฟงไมชินหู ดังนั้นการที่จะเปนนักพากยไดก็ตองอาศัยความ
อดทนอยางมาก ที่จะทําใหคนยอมรับเสียง ตองอดทนตอเสียงวิจารณ 
อยางคุณปริภัณฑ วัชรานนท หัวหนาทีมพากยพันธมิตรกลาวถึงความ
ผิดพลาดของตัวเองที่ยากจะลืมวา 

 
“…มีหนังอยูเร่ืองหนึ่งที่เปนความผิดพลาด เร่ือง Battle Royal 
เกมนรกโรงเรียนพันธุโหด เปนหนังญี่ปุนที่พี่ชอบมาก จริงๆ เนื้อ
เร่ืองมันแรงหนักมาก เจาของหนังกลัวไมผานเซ็นเซอรบอกให
พวกพี่พากยฮาๆ ไปเลยแหกบทตามใจชอบ เพื่อลดดีกรีความ
แรงของหนัง กลายเปนวาไปหักทางหักอารมณหนัง ยังเสียใจอยู
เลยไมนาพากยไปแบบนั้น รูสึกวานักวิจารณและกลุมคนดูบาง
กลุมดาเละเลย มันก็จริงอยางที่เคาวา…” 
 

(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 
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จากคํากลาวของคุณปริภัณฑ วัชรานนท สอดรับกับกระแสวิพากษ
วิจารณจากสื่อมวลชนคนดูหนังคอนขางแรง ในคอลัมภคนถือรีโมทเขียน
โดยนิ้วเพชร กลาววา 

 
“…ใครไปดูหนังเรื่อง Battle Royal แลวจะรูสึกเศราเอามากๆ 

เพราะหนังที่ทําออกมาไดกินหัวใจเรื่องนี้ ถูกทําลายเสียยับเยินราวกับ
หนังตลกราคาถูกกันทีเดียว เหตุเพราะคนพากยพยายามจงใจใสมุขกัน
ตลอดทั้งเร่ือง แตมุขตลกเหมาะกับหนังตลกไมใชหนังที่เขมขนจริงจัง
เพราะฉะนั้นการเอามุขทั้งหลายมาใสใหในหนังที่เขมขนจริงจังหรือ หนัง
ที่ผูสรางเขาไมไดจงใจใหตลกนั้นมันจึงเปนการทําลายหนังของเขาอยาง
นาสังเวช ทําลายแบบขาดกาละเทศะโดยสิ้นเชิง…” 

 
(ผูจัดการรายวัน, 2545: 8) 

 
การที่ไดรับคําติชมจากนักวิจารณคนดูตองนอมรับและนํามา

ปรับปรุงแกไขเปนบทเรียน ไมปลอยงานใหผานไปไดโดยงายบางครั้ง
หนังที่มีบทพูดเยอะเร็วตองใชเวลานานบางเรื่องขามคืนขามวัน อีกทั้ง
การทํางานเปนทีมตองสามัคคีงานถึงจะออกมาดีและสมบูรณ และขณะ
เดียวกันก็ตองอดทนตอการฝกฝน ใหเกิดความชํานาญ เพราะการซอม
บอยจะชวยใหทราบจุดบกพรอง และหาทางแกไข ปรับปรุงในที่สุด 

 
เนื่องจากการพากยภาพยนตรมีระยะการทํางานคอนขางยาว

นาน บางครั้งตองนั่งทํางานวนหนึ่งๆ เกิน 12 ช.ม.ทํางานกันเปนทีม การ
ที่จะมีเวลาสวนตัวหรือใหกับครอบครัวคอนขางนอย เพราะถาคนหนึ่ง
หยุดทีมงานที่เหลือก็ทํางานลําบาก ดังนั้น การที่จะมีวันหยุดทุกวันเสาร-
อาทิตยหรือวันหยุดนักขัตฤกษจึงเปนเรื่องที่ทําคอนขางยาก การทํางาน
เปนกลุม อาจทําใหมีการกระทบกระทั่ง ขัดแยงกันบาง ดังนั้นจึงตองคอน
ขางมีความอดทนเพราะบางครั้งอาจมีแรงกดดันในการทํางานสูง ยิ่งถา
เปนทีมพากยสังกัดโทรทัศนความกดดันสูง เพราะใครๆ ก็อยากเขามาทํา
เพราะงานมีตลอด รายไดแมไมมากแตสม่ําเสมอ แตทั้งนี้ข้ึนอยูกับคน
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จัดสรรทีมพากยวาจะพอใจหรือไม ถาเกิดปญหาไมพอใจกันมีสิทธิ์ที่จะ
โดนลดงานหรือไมใหงาน ทําใหตองออกจากทีมโดยปริยาย อยางชอง 3
นักพากยทุกคนไมมีขอผูกมัด รับงานนอกไดอิสระ เชน งานพากยวิดีโอ
ถือวาเปนนักพากยอิสระรับเงินตามจํานวนชิ้นงานไมมีเงินเดือนประจํา 
ทําใหมีความกดดันสูงระหวางผูรวมงานกันเอง และผูจัดสรรงานให
กับนักพากย  

 
 คุณสมบัติเบื้องตนทั้งหมดที่กลาวมาขางตนเปนสิ่งจําเปนที่นักพากยและผูที่จะ
เร่ิมเขามาเปนนักพากยตองมีเปนทุนเดิม ซึ่งเปนความเห็นสวนใหญจากนักพากยผูมี
ประสบการณและประสบความสําเร็จในอาชีพการพากยมายาวนาน  แตนี่เปน
เพียงแคคุณสมบัติเบื้องตนที่เมื่อไดมาเปนนักพากยแลว มีการเรียนรูฝกฝนในการทํางาน
จนมีความชํานาญเปนมืออาชีพ นักพากยแตละคนก็จะมีกลวิธีหรือเทคนิคตางๆ ในการ
พากยที่เปนเอกลักษณเหมือนหรือแตกตางกันออกไป นั่นก็คือส่ิงที่ทําใหผลงานพากยออก
มาเปนที่ยอมรับจากกลุมผูชม และบุคคลในวงการพากย   

 
4.5 กลวิธีในการพากยภาพยนตรโทรทัศน 
 

เมื่อมีคุณสมบัติพื้นฐานของการเปนนักพากยแลว การที่จะเปนนักพากยอาชีพที่
ไดรับการยอมรับนับถือในฝมือของคนในวงการเดียวกัน หรือกระแสตอบรับของกลุมผูชม
นักพากยแตละทานมีกลวิธีในการทํางานการพากยอยางไร เพื่อใหผลงานออกมาดี มี
เอกลักษณ นักพากยหลายๆ ทานตางมีกลวิธีเหมือนหรือแตกตางกันออกไป กลวิธีในการ
พากยนั้นเกิดขึ้นพรอมกับประสบการณที่สั่งสมมายาวนานของนักพากย เพื่อตอบสนอง
ตอการทํางานพากย และตรึงผูชมใหไดสนุกเพลิดเพลิดกบัภาพยนตรจากตางประเทศที่
สื่อสารดวยเสียงของนักพากยคนไทย 

 

 



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

89

 ลักษณะโดยรวมของรูปแบบภาพยนตรตางประเทศ (ภาษาจีน ภาษาอังกฤษ)∗ ที่ได
แพรภาพทางสื่อโทรทัศน มีลักษณะดังนี้ 
 

1. ภาพยนตรเร่ืองยาว หมายถึง ภาพยนตรที่เสนอฉายตั้งแตตนจนจบภายใน
คร้ังเดียวและมีความยาวตั้งแต 1 – 2 ชั่วโมง ภาพยนตรเร่ืองยาวมักจะถูก
บรรจุอยูในชุดรายการที่มีชื่อเรียกตางกันไป เชนรายการ มูวี่ออนทรี หนังดัง
วันหยุด Big Cinema หนังดังแดนมังกร เปนตน แลวแตเจาของรายการจะตั้ง 
ผูชมไมจําเปนตองติดตามชมทุกครั้ง เนื่องจากเปนการเสนอฉายจบเรื่องใน
คร้ังเดียว ซึ่งถือเปนความสะดวกของผูชม 

 
2. ภาพยนตรชุด หมายถึง ภาพยนตรที่มีเนื้อหาแบงออกเปนตอนๆ และ

จะเสนอฉายติดตอกันไปจนจบตามจํานวนตอนของภาพยนตรชุดนั้นๆ ทั้งนี้
สามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภทคือ 

 
2.2.1 มีโครงเรื่อง (Plot) เดียวตลอดเรื่อง เชน ภาพยนตรจีนชุด มังกรหยก

เพื่อนรักหักเลี่ยมโหดภาค 1 และ 2 อุยเซี่ยวปอ ทางชอง 3 ซึ่งจะมี
โครงเรื่องเดียวกันตลอดเรื่อง และเปนเรื่องยาวติดตอกันไปจนจบ    
ผูชมจะตองติดตามชมโดยตลอด เพราะถาหากขาดการติดตามชมก็
อาจจะไมสามารถปะติดปะตอเร่ืองได 

 
2.2.2 มีโครงเรื่อง  (Plot)  แยกจากกันในแตละตอน หรือที่เรียกวา     

ภาพยนตรซีร่ีส เชน ภาพยนตรจีนเรื่อง ตํานานรักดอกเหมย
ชอง 3 The X File ชอง 7 เปนตน ซึ่งเปนภาพยนตรชุดที่เปนเรื่องยาว
แตละตอนจะมีโครงเรื่องแยกจากกันโดยเด็ดขาด ภาพยนตรชุด
ประเภทนี้ หากไดรับความนิยมจากผูชมมาก เมื่อจบชุดไปแลวก็อาจ
นํามาสรางใหมเปนตอนตอได 

 

                                                           
∗ เกณฑในการแบงภาษา(จีน อังกฤษ) เปนการแบงในเชิงการพากย โดยนักพากยสวนใหญใหความเห็นตรงกัน 
ตามความถี่ของจํานวนงานที่พากย และลักษณะที่แตกตางกันในการพากย 
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ลักษณะเฉพาะของภาษาตนแบบในการพากยภาพยนตร 
 
 ภาษาแตละภาษาจะมีเอกลักษณและลักษณะเฉพาะของตัวเอง ซึ่งจะเปนตัว
กําหนดใหกลวิธีการพากยตางกันไป แบงไดตามลักษณะประเภทของภาษาดังนี้ 
 

1. ภาพยนตรภาษาอังกฤษ 
 

 ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่คนไทยจะคุนเคยเปนอยางดีเมื่อเปรียบเทียบ
กับภาษาอื่น จนเรียกกันติดปากวา หนังฝร่ัง ในแตละป ภาพยนตรที่มีเสียงเปน
ภาษาอังกฤษ จัดไดวาเปนภาพยนตรที่เขามาฉายในไทยมากเปนอันดับหนึ่ง
นักพากยจึงคอนขางคุนเคยกับหนังฝร่ังเปนอยางดี หลายคนไดใหความคิดเห็น
เกี่ยวกับหนังฝร่ังไววา 

 
“…ภาษาเปนตัวกําหนดนักพากย อยางในภาษาอังกฤษ เวลา

พากยหนังฝร่ังเรารูไดเลยวา เสียงคอนขางตรง นิ่ง แลวก็นุม เพราะ
ฉะนั้นเวลาพากยเราก็ตองคอยจับเสียงตามเขา จะใหพากยกระชากแบบ
หนังจีนก็ไมได เพราะมันไมใชสไตลนั้น…” 
 

(รัตนา ปจฉา, สัมภาษณ, 9 ธันวาคม 2545) 
 

“…หนังฝร่ังจะสุขุม นุมลึก มีลีลาของเขา…” 
 

(สมพร อวมใจบุญ, สัมภาษณ, 10 กุมภาพันธ 2546) 
 

“…พากยหนังฝร่ังจะไมมีการทําเสียงเล็กเสียงนอย เวลาพากยหนังฝร่ัง
ตองนุมนวล เพราะพวกนี้จะมีบุคลิกของเขา…” 
 

(นัยนา ทิพยศรี, สัมภาษณ, 17 กุมภาพันธ 2546) 
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จะเห็นไดวานักพากยแตละคนจะมีแนวความคิดเกี่ยวกับลักษณะของ 
หนังฝร่ังที่คอนขางใกลเคียงกัน ซึ่งเราสามารถสรุปลักษณะของภาษาและการ
พากยหนังฝร่ังหรือหนังที่ใชภาษาอังกฤษไดดังนี้ 
 
1.1 สําเนียงการพูดของภาษาอังกฤษ เวลาพูดมักจะมีการหยุดกลางประโยค หรือ

มีการลังเลไมแนใจ อยางเชน ah, well, umm แลวหยุดรอจังหวะ เปนตน 
 
1.2 การจบประโยค จะไมเนนที่ตองลงทายดวยคําวา คะ ครับ เพราะเนื่องจาก

ลักษณะของภาษาอังกฤษที่จะไมมคีําลงทาย ถึงแมวาจะมีระดับของภาษาที่
แตกตางกันในประโยค ก็ไมควรจบคําทายเชนเดียวภาษาไทย เพราะจะทําให
ประโยคนั้นๆ ไมมีน้ําหนัก 

 
1.3 ลักษณะของภาพยนตรจะมีจังหวะทิ้งของประโยค มีลีลาที่ขึ้นอยูกับชวง

เวลา เพราะฉะนั้นการพากยตองใหจังหวะตาม เหมือนเปนการตบมุขใหลง
จังหวะพอดี 

 
1.4 ความสัมพันธระหวางตัวละคร จะไมมีลําดับข้ันของภาษา เชน คําวา I 

สามารถแทนความหมายไดทั้งพอ แม พี่ นอง ไมแตกตางกัน ดังนั้น จึงตอง
คํานึงถึงคําสรรพนามของตัวละคร ซึ่งแสดงความสัมพันธตอกัน ในกรณีที่
ผูแปลบทผิดพลาด นักพากยจะตองแกไขเพื่อชวยหนังได 

 
1.5 รูปแบบของภาษาจะคอนขางนุมนวล แตกระชับ ไมกระแทกกระทั้นเหมือน

เชน ภาษาจีน ดังนั้นในการพากยจะตองไมพยายามทิ้งหางเสียงในตอนทาย
ประโยค 

 
ในเรื่องของการพากยภาพยนตรภาษาอังกฤษไมเปนที่นิยมการเลนนอกบท 

เพราะจะทําใหเสียอรรถรสของหนัง เนื่องจากมกีรอบกําหนดเรื่อง ชวงเวลาของ
หนัง ถาเลนนอกบทหรือสอดแทรกมากไปหรือไมถูกจังหวะจะทําใหความหมาย
ของภาพยนตรเสียไปและไมเขากับรูปแบบของภาพยนตร เมื่อเปรียบเทียบกับ
ภาพยนตรจีนแลว จะมีโอกาสหรือจังหวะใหเลนนอกบทไดมากกวา 
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จากลักษณะดังกลาว จึงทําใหวิธีการพากย หนังฝร่ัง มีรูปแบบที่ตางไปจากหนัง 
ประเภทอื่น การที่นักพากยสามารถจับจุดสําคัญเหลานี้และนํามาประยุกตใหเขากับการ
พากยของตัวเอง ก็จะเปนจุดหนึ่งที่ทําใหการสื่อความหมายทางภาษาชัดเจนมากขึ้น และ
ทําใหประสบความสําเร็จไดอยางเชนนักพากยหลายคนที่กลาวมาแลวขางตน 
 
 ขอจํากัดทางภาษาดูจะเปนปญหาสําคัญที่คอยเปนตัวกั้นกลางความเขาใจมาทุก
ยุคสมัย แมกระทั่งในภาพยนตร ที่อาจจะเรียกไดวาเปนศิลปะอีกแขนงหนึ่งที่เคลื่อนไหว
ดวยภาษาภาพอันเปนภาษาเฉพาะที่สามารถเขาใจได แตก็ไมทั้งหมด (จิระนันท 
พิตรปรีชา, 2541: ก)วัฒนธรรมหลายอยางที่ไทยเราไมมี รวมทั้งภาษาสแลงอีกมากมายที่
เปนอุปสรรคในการปรับเปลี่ยนภาษา ในสมัยปจจุบันคนไทยรูภาษาอังกฤษมากขึ้น ดังนั้น
การเปดรับการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมของบานเขาเมืองเขาก็งายขึ้น ถาเปรียบเทียบ
กับภาษาอื่น 
 
 อยางไรก็ดี การถายทอดถอดความภาษาอังกฤษออกมาใหไดสมบูรณแบบบาง
คร้ังก็ไมสามารถทําได เพราะความหมายอาจจะออกไปในแนวทางหยาบคาย หยาบโลนก็
มีพอสมควร ถาหากจะแปลออกมาตามตัวอักษร นอกจากจะไมไดใจความแลว ยังทําให
เกิดความหมายที่ไมเหมาะสมขึ้นมาได การที่มีบทตลกอยูในภาพยนตรแตละเรื่องก็ดูจะ
เปนปญหาหนึ่งในการแปลดังที่คุณจิระนันท พิตรปรีชา ไดเขียนไวในหนังสือชะโงกดูเงาวา 
 

“…มีบางตอนที่แปลไมไดจริงๆ อยางตอนอารโนลดกด
คอมพิวเตอรแลวพึมพําไลไปตามรหัสคําสั่งตางๆ หรือ มุขตลก จากเรื่อง 
(True Lies) ตลกฝรั่งในหนังบางทีก็แปลยากที่สุด เพราะถาแปลตรงก็ไม
ตลก ถาบิดเปนเรื่องที่เขากับคนไทย ก็อาจจะไดผลแตกลับถูกคนดูอีก
กลุมหนึ่งเลนงาน”  

 
(จิระนันท พิตรปรีชา, 2541:15) 
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ในเรื่องของการแปลภาษา และวัฒนธรรมที่เกี่ยวเนื่องมาจากภาษาจึง
เปนหนาที่หลักของนักแปลบทที่จะสามารถถายทอดใหมาเปนภาษาไทยที่คนดู
เขาใจ ครบถวนในเนื้อเร่ือง สวนนักพากยจะเปนตัวสุดทายที่จะปรับแตงภาษา
ของบทพากยใหเขากับปากตัวละครไดอยางลงตัว  
 

นักพากยในสมัยกอนนั้น กลวิธีการพากยหนังฝร่ัง เพื่อเรียกรองความ
สนใจของคนดูและสรางแบบแผนเอกลักษณะเฉพาะตัวขึ้นมา เชน 

 
“…เวลาทิดเขียวพากยนั้นเสียงทุมเปนสวนใหญ สวน ม.ล.รุจิรา 

นั้นมีเสียงชัดเจนแบบขึ้นจมูกนิดๆ หนังฝร่ังพากยไทยสมัยกอนตอนเริ่ม
ไตเติ้ลพออานชื่อเสียงของผูแสดงเสร็จแลว คนพากยจะตองแสดงกลเม็ด
เด็ดพรายในการพากยดวยการโปรยเรื่อง เชน บางคนชอบเริ่มตนดวย
การขับเสภาหรือไมก็จบดวยเสภา บางคนก็รวบรัดมัดประเด็นบอกเคา
โครงความเปนมาของเรื่อง และคนพากยหนังสมัยกอนยังตองใชวิธีเลา
ประกอบ เพื่อใหคนดูเขาใจเนื้อเร่ือง…” 

 
(อุดม สุนทรจามร, สัมภาษณ, 28 กุมภาพันธ 2546) 

 
การใหความสําคัญกับภาษาตนแบบของภาพยนตรสามารถสงผลใหเห็น

ในการพากยไดอยางชัดเจน เพราะผูชมจะรูสึกกลืนไปกับหนัง มีอารมณคลอย
ตามไปดวย แตมีนักพากยจํานวนไมนอยที่มีความเห็นแตกตางไปวาภาษาตน
แบบไมสงผลใหการพากยแตกตางกัน แตถึงกระนั้นกลุมนักพากยเหลานี้ก็ไดรับ
อิทธิพลของภาษาในการพากยไปอยางไมรูตัว เชนในกรณีการเลือกใชคําให
เหมาะสม เปนตน 

 
2. ภาพยนตรภาษาจีน 

 
จากอดีตที่มีการนําเขาภาพยนตร ภาพยนตรจีนแทบจะไมมีบทบาทใน

ตลาด ภาพยนตรไทยเลย ทั้งๆ ที่มีคนจีน และคนไทยเชื้อสายจีนอยูในประเทศ
ไทยไมนอย แตหลังจากที่มีการนําภาพยนตรจีนชุดเขามาฉายทางสถานีโทรทัศน 
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ภาพยนตรจีนกลับไดรับความนิยมอยางสูง จนกลายเปนภาพยนตรที่ครองตลาด
เปนอันดับสองรองจากหนังฝร่ัง ไมวาจะเปนโรงภาพยนตรหรือส่ือโทรทัศน 

 
 หนังจีนที่เราไดชมกันแบงไดเปน 2 ประเภทนั่นก็คือ 
 

- ภาพยนตรจีนสากลสมัยใหม ซึ่งสวนมากแลวจะเปนหนังจากฮองกง ซึ่งจะ
เปนภาษาจีนกวางตุง จะมีลักษณะที่โฉงฉาง พูดเสียงดัง ดุเดือด ไม
คอยนุมนวล 

 
- ภาพยนตรจีนประวัติศาสตร ที่มกีารตอสู กําลังภายใน จะเปนจีนแผนดิน

ใหญเปนสวนใหญ ซึ่งจะใชภาษาจีนกลาง ซึ่งจะคอนขางยาวกวา และยาก
กวา โดยมากจะใชคําพูดฟุมเฟอย ถาเปนหนังจีนโบราณจะมีลักษณะที่คลาย
กับการแสดงงิ้ว ดังนั้นจะตองเอื้อนคํา คอนขางมีลีลามาก ตองทิ้งจังหวะและ
น้ําหนักเสียงใหออนชอยตามไปดวย 

 
 ลักษณะของการพากยภาพยนตรจีน จึงตองขึ้นอยูกับประเภทของ
ภาพยนตรดวย วามีลักษณะเปนภาพยนตรปจจุบันที่เปนสากล หรือภาพยนตร
เชิงประวัติศาสตร ซึ่งนักพากยหลายคนใหความเห็นไววา 
 

“…หนังจีนโบราณก็เหมือนกับลิเก จะมีลีลาเปนชวงๆ ตอง
พากยเอื้อน ๆ ตามไป…” 

 
(โฆษิต กฤตนันท, สัมภาษณ, 18 มกราคม 2546) 

 
“…พากยหนังจีนจะตองมีทวงทํานอง อยางหนังจักรๆ วงศๆ ก็

ตองพากยทิ้งทายเสียง ใหน้ําเสียงเนิบลงไป หนังจีนสากลจะตองพากย
เร็ว กระชับ ฉะฉาน หางเสียงหวน ตองคลองเพราะสวนใหญบทพูดจะ
ซอนกัน คนพากยตองเร็ว ตองไว ตามหนังทัน…” 

 
(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 
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โดยรวมๆ แลว ลักษณะของภาษาและการพากยภาพยนตรจีนหรือภาพยนตร
ที่ใชภาษาจีน มีลักษณะดังนี้ 
 
2.1 ภาษาจีนเปนคําโดด ส้ันกระชับ คลายกับภาษาไทย การพากยจึงลงจังหวะ

ปากไดมากกวาภาษาอังกฤษ 
 
2.2 รูปแบบของภาษาจะคอนขางไมนุมนวล น้ําเสียงกระแทกกระทั้น ภาพยนตร

จีนสากลจะพูดคลองแคลว เร็ว  แตในภาพยนตรจีนโบราณตองคอยๆ มีการ
เอ้ือนเอย มีลีลา 

 
2.3 สําหรับภาพยนตรจีนเชิงประวัติศาสตรมีการใชคาํเรียกสรรพนามเฉพาะเชน 

แมนาง ทานจอมยุทธ เจา ขา เปนตน 
 

ในเรื่องของการพากย ภาพยนตรภาษาจีนนิยมการเลนนอกบท สอดแทรกมุข
ตลกขําขัน เหตุการณปจจุบัน เพราะจะทําใหหนังสนุกสนานมีชีวิตชีวา แตตองไม
มากจนเกินไปจนดูเลอะเทอะเสียอรรถรสของภาพยนตร  

 
สวนใหญแลวภาษาจีนจะมีคําที่สั้น แตมีความหมายลึกซึ้ง คําพูดบางคํา

ที่เมื่อแปลออกมาแลวแสนจะธรรมดาในสายตาของผูชม อยางเชน คําดาที่วา เจา
ลูกเตา หรือ ลูกไขเตา เปนคําดาที่คอนขางแรงในภาษาจีน เพราะความหมายจาก
คําเดิมก็คือ กุยตาน แปลวา โง หรือ ซื่อบ้ือ แตเมื่อแปลเปนไทยแลว ความหมาย
กลับเบาลงไป คนไทยสวนมากก็จะไมเขาใจวาคํานี้แรงอยางไร 
 
 นักพากยบางคนที่มีความสามารถ บางครั้งเมื่อบทมาไมสมบูรณ ก็อาจ
จะชวยแกไขบทบางในขณะที่พากย หรือชวยดัดแปลงบางเพื่อใหเขาใจไดมากขึ้น 
เพราะสิ่งที่สําคัญที่สุดก็คือ ถาหากแมแตนักพากยยังไมเขาใจในสิ่งที่ตนเองพากย 
ก็คงเปนเรื่องยากที่คนดูจะเขาใจ 
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จากลักษณะดังกลาวนี้ ทําใหนักพากยหลายคนประสบความสําเร็จอยาง
สูง เชนทีมพากยพันธมิตรเปนตน จะเห็นไดวาถึงแมวาภาพยนตรฝร่ังยังมีการทํา
ตัวอักษรบรรยายเปนภาษาไทยใตภาพ (Subtitling) เพื่อทดแทนเสียงพากยแต
เปนเรื่องนาแปลกที่ภาพยนตรจีนจะตองพากยไมวาจะเปนภาพยนตรจีนสําหรับ
โรงภาพยนตรหรือทางโทรทัศน สาเหตุหนึ่งอาจเนื่องมาจาก คนไทยไมคุนกับ
ภาษาจีนเทากับภาษาอังกฤษทั้งๆ ที่มีคนจีนและคนไทยเชื้อสายจีนมาก แตคนรู
ภาษาจีนนอยกวาเมื่อเปรียบเทียบกับภาษาอังกฤษ ซึ่งมีลักษณะของความเปน
สากลมากกวา อีกทั้งบทพูดในภาษาจีนคอนขางมาก และซอนกันไปมา การใสคํา
บรรยายอักษรใตภาพจึงไมเหมาะสมดวยประการทั้งปวง  การถายทอดเปน
ภาษาไทยดวยการพากย จึงดูจะเปนวิธีที่เหมาะสม และงายสําหรับผูชมมากกวา 

 
ภาพยนตรอังกฤษ เนื่องจากหนังฝร่ังมีลีลา มีจังหวะที่เปนตัว

กําหนด ดังนั้น การพากยตองพากยใหถูกจังหวะ เชน การหยุดกลางประโยค การ
ทิ้งทายประโยคในลักษณะการพูดไมจบประโยค เปนตน ถาพากยไมลงจังหวะ ก็
จะเสียอรรถรสของหนัง ซึ่งจะตางกับภาพยนตรประเภทอื่นๆ ที่ไมเนนจังหวะของ
หนัง นักพากยที่สามารถจับรูปแบบไดก็พากยไดอยางสบาย ในขณะที่นักพากย
บางกลุมอาจจะไมคุนหรือชินกับลีลาของหนังฝร่ัง ก็อาจจะมีอาการเกร็งเวลา
พากยบาง 
 

ภาพยนตรจีน เนื่องจากภาพยนตรจีนเขามาครองตลาดเปนอันดับสอง 
ในปจจุบัน นักพากยสวนใหญจึงคุนเคยกับการพากยภาพยนตรจีน ในหนังจีน
สากลการพากยตองคลอง เร็ว หนังโบราณตองคอยๆ เอ้ือนเอย มีลีลา ดังนั้น เมื่อ
เกิดความเคยชิน จึงทําใหการพากยหนังจีนจึงไมยากเหมือนกับหนังฝร่ัง เพราะ
หนังจีนจะไมคอยเนนจังหวะการพูดเชนเดียวกับหนังฝร่ัง 
 

ทั้งภาพยนตรจีนและภาพยนตรฝร่ัง ตางก็มีอารมณของหนังเหมือนๆ กัน
คือมีแนว บู ชีวิต ตลก แลวแตวาแตละเรื่องจะเนนไปในอารมณใด แตนักพากย
สวนใหญเห็นวาภาพยนตรแตละเรื่องก็จะมีอารมณเกือบครบทุกอารมณไมวาจะ
เปนภาพยนตรภาษาใดก็ตาม เร่ืองหลักที่นักพากยตองปฏิบัติก็คือพากยใหได
ตามอารมณของตัวละครซึ่งเปนกลวิธีหนึ่งของนักพากยที่จะกลาวตอไป  
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การพากยทางโทรทัศน ถือไดวาเปนสื่อสําหรับคนทุกชนชั้น ทุกเพศทุกวัย 
ดังนั้น การใชภาษาจะตองมีขอบเขตที่อยูในเกณฑที่คอนขางสูงไมวาจะเปนความ
ถูกตอง ความสละสลวยและชัดเจน จําเปนตองหลีกเลี่ยงคําหยาบคายหรือคําไม
สุภาพตางๆ ดังนั้น นักพากยจะตองระมัดระวังในการพากยมาก ถึงแมวาจะมีการ
แกไขเปลี่ยนคําพูดใหเหมาะสมโดยอัตโนมัติ ซึ่งเมื่อมองในแงอรรถรสของ
ภาพยนตรแลว อาจจะลดถดถอยไปบาง เพราะภาพยนตรบางเรื่องมีบริบทของ
การใชคําพูดที่ตองหยาบหรือไมสุภาพ แตเนื่องจากตองเปลี่ยนคําพูด อรรถรสที่
ควรจะเปนก็หายไป 

 
เกณฑในการใหเสียงตามบุคลิกตัวละคร 

 
ในชีวิตประจําวันเราอาจไดพบผูคนมากมาย มีลักษณะรูปรางและ

น้ําเสียงแตกตางกันไป ในการพากยก็เชนเดียวกัน การใหเสียงตามลักษณะบุคลิก
ของตัวละคร โดยยึด Stereotype ของคนทั่วไปในชีวิตประจําวันที่เราพบเห็นเปน
ตัวกําหนด จนกระทั่งกลายเปนความเคยชิน อยางเชน 

 
1. คนตัวใหญ อวน บุคลิกเสียง ใหญ หนา ทึบ ไมเล็กแหลม ยกเวนในกรณีที่จง

ใจใหตลกจึงจะบีบเสียงใหเล็ก ตรงกันขามกับลักษณะรูปรางจริงของตัวละคร 
 
2. คนตัวเล็ก ผอม บุคลิกเสียง จะเล็ก แหลม เสียงอาจขึ้นจมูก ไมมีความ

เชื่อมั่นในตนเอง กรณีเดียวกันขางตน ถาตองการเนนใหตลกจึงจะดัดเสียงให
ตรงกันขาม 

 
3. คนผิวสี อยางเชน พวกอเมริกันผิวดํา พื้นเสียงจะหนา ใหญ หาว โอกาสที่จะ

มีเสียงเล็กเปนไปไดยากมาก หรือแมแตในกรณีของผูหญิงก็จะเปนลกัษณะ
ของผูหญิงเสียงใหญ แหบ หาว แตก จะไมใชลักษณะของคนผิวขาว ซึ่งจะใช
เสียงหวาน น้ําเสียงเรียบรอยได 

 
4. พระเอก นางเอก โดยทั่วไปแลว ในการแบงตัวพากยในยุคกอนๆ มักจะยึดตัว

ละครนําเปนหลัก ถาหากพระเอกหรือนางเอกของเรื่อง  ก็จะเปนนักพากยที่
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พากยเปนพระเอกหรือนางเอกประจําเปนหลัก เพราะฉะนั้นไมวาเรื่องใดก็จะ
เปนคูพระ คูนางนักพากยเดิมเปนสวนใหญ เพราะผูชมสวนใหญยังยึดติด
ประโยคที่วา พระเอกตองเสียงหลอ นางเอกตองเสียงสวย 

 
5. ตัวโกง ตัวราย ไมวาจะเปนหญิงหรือชาย สวนใหญจะใชเสียงแหลมสูงหรือ

ติดสําเนียงยียวน กวนประสาท จะไมมีการใชเสียงแบบตัวรายสมัยใหมที่ราย
ลึกไมใชสําเนียงเปนตัวบงชี้อารมณ 

 
6. การพากยเสียงเด็กหญิงและชาย จะใชเสียงนักพากยหญิงเปนหลัก 

 
หลักการใหเสียงพากยสามารถแบงไดวา อยางนอยนักพากยหนึ่งคน 

ควรจะตองทําเสียงใหไดมากนอยเพียงไร อาจดูไดจากบทบาทของตัวละครที่
ปรกติมักจะปรากฏบนจอโทรทัศนดังนี้คือ 
 

นักพากย ลักษณะตัวละคร 
นักพากยหญิง 1.นางเอกสาว  2.นางรองสาว 

3.นางรายสาว  4.หญิงแก 
5.หญิงวัยกลางคน 6.หญิงวัยรุน 
7.เด็กชาย  
(อายุต่ํากวา 15 ป เสียงยังไมแตก) 
8.เด็กหญิง 
9.ตัวละครวัยเดียวกันแตตางบุคลิก 

นักพากยชาย 1.พระเอกหนุม  2.พระรองหนุม 
3.  ตัวรายหนุม  4.ชายแก 
5.ชายวัยกลางคน 
6.ชายวัยรุน 
7.เด็กหนุม  
(อายุ 15 ปข้ึนไปที่เสียงแตกหนุม) 
8.ตัวละครวัยเดียวกันแตตางบุคลิก 
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 ลักษณะตัวละครเหลานี้เปนตัวละครพื้นฐานที่นักพากยแตละคนตองสามารถให
เสียงได ซึ่งเรียกไดวาทุกชวงวัยของอายุ นอกจากนั้นอาจจะมีตัวละครวัยเดียวกัน ก็ตอง
สามารถแยกเสียงใหได โดยดูจากลักษณะบุคลิกของตัวละคร เชน เขมแข็ง กาวราว 
เปรี้ยว หยาบกระดาง เรียบรอย เสียงทุม เสียงแหลม เปนตน เหลานี้จะเปนสวนชวยใน
การปรับเปลี่ยนเสียงตัวละคร 
 

ดวยพื้นฐานของเสียงแลว ยอมเปนเรื่องยากที่จะเปลี่ยนเนื้อเสียงของคนๆ เดียว
ใหแตกตางกันไป เพราะไมวาจะดัดจะเปลี่ยนอยางไร ก็ยังเปนพื้นเสียงเดิม เนื้อเสียงเดิม
ของคนๆ เดียวกัน ดังนั้นการดึงเอาลักษณะบุคลิกของตัวละครเขามาชวยเปนเกณฑใน
การใหเสียงจึงเปนสิ่งจําเปน การพากยเพื่ออิงตามความเปนจริง จึงเปนไปไดเพียงแคการ
ใชเสียงจริงของผูพากยกับตัวละครตัวใดตัวหนึ่งที่อยูในวัยและบุคลิกของผูพากยเองเทา
นั้นที่เหลือจึงเปนเรื่องของการดัดเสียง เพื่อใหฉีกออกไปจากความเปนตัวตนจริงของ
นักพากยเอง และตัวละครที่เหลือทั้งหมด การฉีกเสียงตัวละครก็คือ การใหเสียงตัวละคร
ในวัยเดียวกันใหมีความแตกตางกัน ดวยการหลีกเลี่ยงการใชเสียงใกลเคียงกัน ดังนั้นใน
บางกรณีจึงตองดัดเสียงใหเกินจริงหรือใหเสียงที่แปลกออกไปจากเสียงจริง 

 
ลักษณะการแบงตัวที่กลาวมาขางตน ยังคงเปนวิธีการพากยภาพยนตรทาง

โทรทัศนอยู ทําใหเกิดความซ้ําซาก เพราะผูชมไมมีทางเลอืก ทําใหไมมีการเปดโอกาสให
กับนักพากยรุนใหมที่จะกาวเขาสูวงการ อีกทั้งทางเลือกใหการใชเสียงพากยเนื่องจาก
ตัวละครบางตัวอาจไมเหมาะสมกับเสียงนักพากยในทีม แตเพราะจํานวนนักพากยมี
จํากัด จึงทําใหตองพากยเสียงตัวละครตัวนั้นๆ ไป เพราะไมมีทางเลี่ยง เปนการผูกขาด
โดยนักพากยกลุมใดกลุมหนึ่งเทานั้น 

 

การพากยถือเปนศิลปะการใชเสียงอยางหนึ่ง ที่ตองอาศัยความสามารถ
ของนักพากย และการฝกฝนอยางมาก ถึงแมวาเสียงจะเปนองคประกอบที่สําคัญของ
การพากยแตถาเสียงไพเราะเทานั้น แตขาดความสามารถที่จะจูงใจใหผูฟงติดตาม 
คลอยตามแลว ตอใหพากยภาพยนตรกี่เร่ืองตอกี่เร่ืองก็ตาม ก็ไมอาจเปนที่ยอมรับ
ของผูชมได 
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ดังนั้นการพากยจึงตองอาศัยกลวิธีที่จะชวยสนับสนุนเสียง ใหดําเนินการพากยได
อยางสมบูรณที่สุด กลวิธีของนักพากยแตละคนไมเหมือนกัน แลวแตวาแตละคนมีหลัก
เชนไร แตโดยทั่วไปมีกลวิธีหลัก ๆ ในการพากย ที่นักพากยมืออาชีพใชกันอยูมีดังนี้ 

 

4.4.1 การออกเสียงใหตรงจังหวะปากตัวละคร 
 

สวนนี้เปนทั้งกลวิธีและหลักการของการพากยเลยทีเดียวถาผูพากยไมมี
ความสามารถนี้ก็ยากที่จะประสบความสําเร็จได เพราะคงไมมีผูชมคนใดอยาก
จะชมภาพยนตรที่ผูแสดงพูดที นักพากยพูดที แตอยางไรก็ตามเรื่องของจังหวะ
เปนเรื่องที่ยากโดยเฉพาะนักพากยฝกหัดมักจะมีปญหามากพากยไมตรงปากบาง 
หลุดบทบาง และถาไปเจอบทพากยที่ไมสมบูรณแปลมาไมดี ก็จะยิ่งกอใหเกิด
ความสับสนกับนักพากยฝกหัดมากยิ่งขึ้น เพราะนักพากยฝกหัดมักยึดติดกับบท 
ตัวหนังสือมีเทาไรก็พากยเทานั้น ยังไมชินกับการตัดตอคําพูดใหพอดี เพราะ
ฉะนั้นการพากยใหตรงกับปากตัวละคร จะตองอาศัยความชํานาญ และ
ประสบการณของนักพากยมากทีเดียว แตก็อาจจะมีบางเหมือนกันที่นักพากยพูด
บทจบและปากตัวละครยังขมุบขมิบ สวนใหญถานิดๆ หนอยๆ ก็ใชวิธีการอํากัน
ไป การอําก็คือการเติมคําเชน อา เออ อืม  นะ เหรอ ใชเหรอ จริงรึเปลา นานะ  ซึ่ง
สวนใหญจะอําก็ตอเมื่อปากนักแสดงเห็น ไมชัดเจนอาจจะอยูในระยะไกล การอํา
จะชวยใหประโยคมีความสมบูรณมากขึ้นในกรณีที่บทตกหรือบทไมคอยชัดเจน 
ทําใหปากเหลือ แตถาปากเหลือหรือขาดจนเห็นชัดเจน ก็ตองพากยซ้ําใหม  

 
“…สวนใหญแลวนักพากยอาชีพจะไมคอยมีปญหาในการพากย

ปากเหลือหรือเกินเทาไหร ถามีก็ตองมาจากบทมีปญหามากๆ คนแปล
บทพากยมาไมดี ถาขาดเหลือนิดๆ หนอย ๆ นักพากยก็ใชวิธีอํา
คํา เติมคําแกไขไปไดบางแตถามีมากเกินไป กรณีนี้ถึงขั้นตองสงบทคืน
ไปเลย…”  

 
(พงศพันธ เจียมชวลิต, สัมภาษณ, 21 มกราคม 2546) 
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“…ปญหาอันดับแรกๆ ของนักพากยเลยหละ ที่ฝกพากยในเริ่ม
แรก จะรีบพากยจนหมดบท แตภาพบนจอยังเหลือ ประมาณวารองโอย
จบ ภาพตัวละครเพิ่งหกลมลงไป ซึ่งมืออาชีพแลวเรื่องแบบนี้ไมมีพลาด 
ถาขาดก็สามารถใสคําใหลงปากไดพอดี จะทําไดก็ตอเมื่อ พากยมา
อยางเจนสนามแลว เรียกวาเทคนิคเฉพาะของแตละคนเลยวาจะแก
ปญหายังไง แตสวนใหญไมพน อา เออ จริงเหรอ นั่นสิ แตตองใหดูแนบ
เนียนนะ ไมอยางนั้นคนดูจับได…” 

 
(รัตติยากร ริมสินธุ, สัมภาษณ, 12 กุมภาพันธ 2546) 

 
ดังนั้นการออกเสียงใหจังหวะตรงกับปากตัวละคร เปนสิ่งสําคัญอันดับ

แรกที่นักพากยตองระมัดระวังและทําใหไดแนบเนียนที่สุด ตองคอยจับจังหวะให
ดี พยายามจําบทใหไดและการอมคํานั้นเปนเทคนิควิธีที่นักพากยใชเพื่อใหพากย
ลงจังหวะปากตัวละคร การอมคํานั้นหมายถึง การใชสายตากวาดอานบทใหจบ
ประโยคนั้นๆ แลวจําไว เพราะในขณะที่เงยหนาขึ้นเพื่อดูภาพบนจอ ก็จะสามารถ
เปลงคําพูดออกไปไดทันที โดยไมตองกมๆ เงยๆ เพราะอาจทําใหปากหลุดจาก
ภาพบนจอได ในขณะที่นักพากยคนอื่นพากย ก็ใชจังหวะที่ยังไมมีบทพูดกมลงดู
บทและจําประโยคไวเพื่อใหพากยประโยคตอไปไดทัน 

 
4.4.2 การใชเสียงไดอยางสม่ําเสมอ 

 
จากที่ไดกลาวมาแลววา คุณสมบัติของการเปนนักพากยประการหนึ่งคือ

เสียง ควรเปนคนที่มีน้ําเสียงดี ไพเราะนาฟง และมีลักษณะพิเศษของเสียง
ในบางประการ กลาวคือมีเสียงที่สม่ําเสมอ คงเสนคงวา หมายความวาเมื่อพากย
เร่ืองใดก็สามารถพากยไดตลอดโดยที่กําลังเสียงไมตก เสียงไมหายในขณะพากย 
ซึ่งการที่จะชวยใหเสียงคงความสม่ําเสมอไวได ก็ตองอาศัยรางกายที่มีความ
พรอมอยูตลอดเวลา ไมปลอยใหมีอาการเจ็บปวยทางระบบหายใจ การ
ออกกําลังกายก็มีสวนชวยในการรักษาเสียงของนักพากยการดัดเสียง โดย
นักพากยตองระลึกเสมอวา ตัวเราคือตัวละครที่เราพากย เสียงที่ออกมายอมไมใช
เสียงของเรา นักพากยจึงตองมีความสามารถในการดัดเสียงตัวเองใหไดหลายๆ 
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เสียง ตามบุคลิกของตัวละคร เมื่อพากยตัวละครตัวใดแลวตองปรับเสียงให
เหมาะสมเขากับตัวละคร ในกรณีที่นักพากยคนเดียวตองพากยเสียงตัวละครวัย
เดียวกันมากกวาหนึ่งคนตองมีการใหเสียงอยางเชน 

 
“…จําไดวาตอนนั้นพากยฟงหวิน ข่ีพายุทะละฟา มันมีพระเอก

สองตัวคือ เจิ้งอวี้เจี้ยน กับกั้งฟูเฉิง พี่พากยทั้งสองคนเลย วันหนึ่ง
พากยกั้วฟูเฉิง เสียงทุมๆ กอน แลวมานอนพัก รุงเชาพากย เจิ้งอวี้เจี้ยน 
เพื่อใหเสียงมันแหลมขึ้น ตองมีการฉีกเสียงตัวละครใหชัดเจน เพราะบท
สองคนนี้เปนตัวนําตลอดทั้งเรื่อง ความสําคัญก็เทากัน ถามวาหลงเสียง
กันบางไม คิดวาไมนะก็อยางที่บอกเสียงคนหนึ่งเปนเสียงเรา แตอีกคน
หนึ่งใหเสียงแหลมขึ้น…” 

 
(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 

 
 การรักษาระดับใหน้ําเสียงคงที่มีความสม่ําเสมอ เปนสิ่งที่สําคัญมาก

ถึงแมวาในภาพยนตรหนึ่งเรื่องจะรับบทสําคัญแคเพียงตัวละครเดียว ก็ตองรักษา
ระดับเสียงใหได และถามีความสามารถไดพากยตัวละครสําคัญ ที่มีลักษณะ
ใกลเคียงกัน การฉีกเสียงตัวละครในวัยเดียวกันใหมีความแตกตางกัน ดวย
การหลีกเลี่ยงการใชเสียงใกลเคียงกัน จึงตองดัดเสียงใหเกินจริงหรือใหเสียงที่
แปลกออกไปจากเสียงจริง จึงเปนวิธีการที่นักพากยใชกัน เพื่อใหน้ําเสียง
ในการพากยสม่ําเสมอ เสียงไมกลืนกันไปเปนเสียงเดียวกัน จนฟงไมออกวาเปน
เสียงของตัวละครตัวใด 
  

4.4.3 การใหน้ําเสียงไดอารมณตามตัวละคร 
 

อรรถรสของการชมการแสดงใดๆ นั้นจะสมบูรณได ก็ตอเมื่อนักแสดง
สามารถแสดงไดอยางถึงอารมณ สามารถทําใหผูชมคลอยตามในสิ่งที่เขาแสดง
ได การพากยก็เชนกัน ตองอาศัยเรื่องกลวิธีการพากยใหไดอารมณที่สุด ซึ่งจะถูก
ถายทอดออกมาดวยเสียงพากย ถาคิดไปแลวก็จะยากกวาการแสดงตรงที่วา การ
แสดงนั้นนักแสดงจะเปนผูเลนเอง มีอากัปกริยาในการชวยสรางอารมณขณะที่มี
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การพากย นักพากยใหเสียงโดยเพียงแตอาศัยการแสดงของตัวละครไมไดมีสวน
รวมในสถานการณการแสดงจริง ๆ เพราะฉะนั้นการเขาใจอารมณของตัวละคร
อยางถองแทจึงไมอาจพึ่งการแสดงของตัวละครไดทั้งหมด แตตองอาศัยการ     
ตีความบทพากยใหแตก เพื่อจะไดเขาใจอารมณของเรื่อง และของตัวละคร    
นักพากยแตละคนเวลาพากยภาพยนตรสวนใหญสีหนา แววตา จนกระทั้งมือ ไป
พรอมกับอารมณการพากย อยางในบทรองไห เพื่อความสมจริง ถานักพากยมือ
อาชีพ บางครั้งก็ถึงกับน้ําตาไหลมาออกมาจริงๆ 

 
“…วันนั้นผมไปพากยที่กันตนา ผมพากยเปนบทพระรองคอนขาง

ตลกสนุกสนาน มุขแพรวพราวเชียว บังเอิญวามีนักศึกษาจากสถาบัน
หนึ่งมากันทั้งชั้นเลย มาดูงาน แลวไดมาเห็นตอนที่ผมกําลังพากยอยูพอ
ดี ไดอารมณเลยหละ มือ หนาตา บูดๆ เบี้ยว ตามตัวละครเลย เด็กๆ 
หัวเราะฮากันใหญไมไดขําหนังหรอก มันขําคนพากยมากกวาเพราะทา
ทางยิ่งกวาตัวแสดงอีก…” 

 
(สุภาพ ไชยวิสุทธิกุล, สัมภาษณ, 1 กุมภาพันธ 2546) 

 
“…ตองกลาๆ หนอยนะ บางคนเสียงดีเชียว แตไมกลาแสดงออก มา

นั่งเรียบรอย ใหเสียงไมมีอารมณถึงลงจังหวะปากเสียงหวานเขากับหนา 
แตไมมีอารมณหนังก็จืดหมด อารมณหายหมด พวกที่พากยเกงๆ นะ
เวลาพากยใสอารมณเปนตัวละครตัวนั้นไดเลย แลวการพากยจะไหลลื่น
ไดอารมณเดียวกับหนัง” 

 
(กรรณิการ อยูยงสินธุ, สัมภาษณ, 13 กุมภาพันธ 2546) 

 
การใหเสียงไดอารมณตามตัวละครนั้น นักพากยที่มีประสบการณ

สามารถทําไดอยางไมยากเย็น เนื่องจากมีความชํานาญ ไมตองอานบทมากอน
เมื่อเห็นหนังก็สามารถพากยไดอยางทันทีและใหอารมณตามตัวละครนั้น แต
สําหรับผูหัดพากยใหมๆ ตองมีการอานบทพากย ดูภาพยนตรที่จะพากย ทําความ
เขาใจตัวละครที่จะพากยกอนถึงจะทําได  
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 การที่นักพากยรูเร่ืองราวที่ตนเองพากยถือวาเปนขอไดเปรียบเพราะจะ
ทําใหการลําดับเรื่อง หรือการทําความเขาใจเรื่องทําไดดีกวา เชนเดียวกับการ
แสดงที่นักแสดงตองศึกษาบทกอน เพื่อที่จะเขาใจตัวละครนั้นๆ วาเพราะเหตุใด
ถึงทําอะไรตางๆ เชนนั้น ซึ่งจะทําใหสามารถถายทอดอารมณไดดีกวา แตในขณะ
เดียวกัน นักพากยอีกกลุมหนึ่งมองเห็นวา ไมมีความจําเปนเทาที่ควร แตถามี
ความรูในเรื่องที่ตนเองจะตองพากยก็ดีมากขึ้น เพราะจะทําใหพากยไดเขาใจงาย
ขึ้น และในกรณีที่เกิดความผิดพลาดก็สามารถชวยแกไขบทได นักพากยจะตอง
เปนตัวแปลงความหมายระหวางบทภาพยนตรกับภาพและเสียงใหสอดคลองกัน 
ดังนั้นในกรณีที่บทพากยไมสมบูรณ นักพากยจําเปนตองแกไข หรือทําหนาที่เปน
ตัวแปลงสัญญาณเหลานี้ 

 
4.4.4 การเสริมมุขนอกเหนือบทพากย 

 
เปนตัวเสริมที่มีความสําคัญชวยใหการพากยตรงกับการหยุดพูดของตัว

ละคร และชวยใหเร่ืองสนกุสนาน มีชีวิตชีวาขึ้น การนอกบทตองอาศัยพื้นฐาน
ของนักพากยพอควร กลาวคือนักพากยนาจะเปนผูที่มีอารมณขันอยูในตัว เปน
คนพูดจาสนุกสนาน นอกจากนี้ยังตองอาศัยประสบการณของนักพากย วาจะ
เสริมลูกเลนหรือนอกบทอยางไร ที่จะไมใหสะดุดความรูสึกของผูชม ในการพากย
โทรทัศนนั้น เปนมีการสุมหัวกันคิดมุขก็มี หรือใครนึกอะไรไดก็บอกกัน มุขไหนฝด
ก็ตัดออกไป โดยเฉพาะภาพยนตรจีนกําลังภายใน จะมีการแทรกมุขเปนระยะๆ 
ใหกับตัวละคร  

 
“…มุขตลกเราก็เลนกันสดๆ ใครนึกไดกอนก็สงมา เรานึกไดเราก็

รับมุข ไมตองเตี๊ยม” 
 

(อัศวิน เอกมนตรี, สัมภาษณ, 28 กุมภาพันธ 2546) 
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“…ในหนังจีนตองมุขเยอะ คนดูจะชอบ นอกบทบางแตไมมาก
จนเลอะสวนใหญจะเปนฉาก เวลาที่มีฉากการตอสู หรือเปนฉากที่ถาย
บรรยากาศผูคนในตลาด อาจมีเสียงแซวตลกๆ ลอยมาเพื่อไมใหมันเงียบ
จนเกินไป หรือบางมุขที่แปลมาแลวไมตลก ไมเขาใจ นักพากยสามารถ
ปรับเปลี่ยนแกไขได ถาในทีมพากยสวนใหญเห็นดวย…” 

 
(สมพร อวมใจบุญ, สัมภาษณ, 10 กุมภาพันธ 2546) 

 

กลวิธีการพากยนอกบทหยอดมุขที่ใชในการดึงดูดผูชม สวนใหญจะเปน
นักพากยโรงหรือกลางแปลงที่สามารถวัดผลไดอยางชัดเจน สวนใหญวิธีการที่ใช
จะเนนที่ความสนุกสนานเฮฮา ทําใหบางครั้งนักพากยจะมีการเลนนอกบท สราง
บุคลิกของตัวละครจนกลายเปนสัญลักษณของตัวละครหรือนักพากยนั้นๆ ซึ่งจะ
มีการใชทั้งน้ําเสียง วิธีการพากย ลีลา และมีการใชภาษาที่เฉพาะตัว เชน  
นักพากยสมัยกอนจะมีการใชวิธีการพากยโปรยหัว หรืออานคํากลอน เลาเรื่องยอ 
บอกชื่อเร่ือง บอกชื่อตัวแสดง หรือการพากยสไตลคาวบอยอยางเชน โกญจนาท 
ที่จะพากยดวยคําพูดที่ถึงลูกถึงคน ใชคําพูดมึง กู เปนตน ซึ่งการใชกลวิธีเหลานี้
ในการดึงความสนใจผูชม ทําใหประสบความสําเร็จอยางสูงในแตละพื้นที่ จึงมี
นักพากยดังประจําถิ่นของแตละคน แตในขณะเดียวกันเมื่อเปลี่ยนสื่อ การ
ใชกลวิธีเหลานี้หดหายไปเนื่องจากเกณฑการพากยเปลี่ยนเปนเนนความสมจริง
ดังนั้นจึงทําใหนักพากยสวนใหญทางโทรทัศนไมคอยมีใครที่โดดเดนมากนัก 

 
 กลวิธีการนอกบทเสริมมุขเขาไปในหนังเปนเสนหอยางหนึ่งที่ทําใหหนังดู
สนุกสนาน นักพากยแตละคนนอกจากมีนิสัยสวนตัวมีอารมณขัน ยังตองมี
ไหวพริบ อีกทั้งประสบการณในการพากยที่จะรูจังหวะ ในการหยอดมุข ไดอยาง
ไมขาดไมเกิน โดยรักษาอรรถรสของเนื้อเร่ืองใหคงอยู แตเพิ่มความมีชีวิตชีวาลง
ไปในภาพยนตรอีกดวย 
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4.4.5 การใหเสียงเขากับบุคลิกตัวละคร 
 

นักพากยตองดูบุคลิกของผูแสดง เพื่อจะไดใสเสียงใหเขากับหนาของตัว
ละครแตละคน เมื่อผูชมไดชมภาพยนตรก็จะไดรูสึกวาเสียงที่พากยนั้นเปนเสียง
ของตัวละครนั้นจริงๆ การดูบุคลิกของผูแสดงนั้นดูจาก ลักษณะสวนตัวของ 
ผูแสดงแตละคนวาผูแสดงนั้นพูดออกเสียงเปนอยางไร ลีลาการพูดเปนแบบไหน 
เชน ผูแสดงบางคนเวลาพูดไมกระดกลิ้นเพราะลิ้นแข็ง ผูแสดงบางคนพูดออก
สําเนียงแปรงๆ เปนตน ผูพากยจะใชหลักเกณฑดังกลาวในการพากยเปนเสียง
ผูแสดงคนนั้น เชน ในการแสดงขอลอตอกหรือบู วิบูลนันท ผูชมอาจจะ
คิดวาผูแสดงทั้งสองใชเสียงตนเองในการพากยภาพยนตรแตความจริงแลวมิได
เปนเชนนั้น เพราะเสียงของลอตอก และเสียงของบู วิบูลนันท นักพากยผูใหเสียง
คือ คุณสมพงษ วงศรักไทย ซึ่งไดใชกลวิธีดังกลาวนั่นเอง  

 
การพากยใหเขากับหนาตัวละครนั้นตองดูทาทางและอารมณของผูละคร

นักพากยจะตองดูวาผูแสดงนั้นแสดงเปนบุคคลประเภทไหน และมีพื้นฐานดาน
อารมณเปนอยางไร เชน ผูแสดงแสดงเปนผูราย ผูรายสวนใหญมักจะเปนคน
เหี้ยมโหด แข็งกราว เสียงที่ออกมาจึงตองเปนเสียงที่เขมแข็ง ดุดัน แตผูรายบาง
คนมิไดมีลักษณะเชนนี้ โดยอาจจะเปนผูรายที่ทําความผิดเพราะความจําเปน 
และมีความกลัวแฝงอยู ผูรายประเภทนี้จะเปนคนที่หวาดระแวงอยูเสมอ ขาด
ความเขมแข็ง เสียงที่พากยก็จะเปนอีกลักษณะหนึ่ง มีนักพากยหนาใหมเสียงใหม
ที่ยังมีชั่วโมงบินนอยแตมีโอกาสดีเขามาพากยหนัง มีหลายตอหลายคนที่เสียง
เมื่อพากยเขากับตัวละครแลวดูไมกลมกลืนไมเขากับหนา ดังที่บทวิจารณเร่ือง
วันที่นักพากยหายไป  ลงในหนังสือพิมพผูจัดการกลาววา 

 
“…สําหรับ อารมณ อาถรรพ อาฆาต นั้น ผมเองก็ไมแนใจวา

เขาไปเอาใครมาพากยเปนหลี่ หมิง เพราะเขาทําใหหนังซึ่งควรจะมีพลัง
หายไปพะเรอเกวียน ไมเขาใจเหมือนกันวาหนังลงทุนสูงเรื่องนี้ทําไมจะ
หานักพากยที่มีฝมือเดนๆ เหมาะสมกับหนาของตัวละครกวานี้ไมไดหรือ
ไง เขาวาไมใชแคเร่ืองทรีนะครับที่มีอาการอยางนี้ นองนุงที่ไปดู 
The eyes คนเห็นผี รอบส่ือมวลชนวันกอนนั้นก็พูดเหมือนกัน วา
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คนพากยเปนพระเอกในเรื่อง ดูปญญาและวุฒิภาวะจะนิ่มอยาง  
นาเกลียด…” 

 
(ผูจัดการรายวัน, 2545) 

 
ลาสุดนี้มีการนําเอาคุณลีโอ พุฒ นักรองนักแสดง มาพากยบทพระเอก

ละครไอทีวี ซีร่ีส เร่ือง ซุปเปอรสตารถามหารัก ถือไดวาเปนสถานีโทรทัศนชอง
แรกที่นํานักแสดงมาเปนจุดเรียกรองความสนใจของหนัง แตเทาที่ฟงเสียงวิพากษ
วิจารณจากผูชมมีความเห็นวาเสียงพากยของลีโอ พุฒ ไมเขากับหนาพระเอกเลย 
อาจเปนเพราะวาเปนการพากยทางโทรทัศนเร่ืองแรกของเขาถึงแมจะเคยพากย
ภาพยนตรการตูนในโรงภาพยนตรมาแลวก็ตาม นักพากยทั้งหลายตางใหความ
เห็นวาการพากยใหเขากับหนาหนัง เปนหัวใจในการพากยเลยทีเดียว 

 

จากกลวิธีที่ไดกลาวมาเปนหลักใหญๆ ที่นักพากยมืออาชีพ มี
ประสบการณการพากยกวา 20 ป นํามาใชในการพากยภาพยนตร และนักพากย
รุนใหมๆ ตางก็ตองเรียนรู แตนักพากยที่เพิ่งเริ่มพากยภาพยนตรโทรทัศน สวน
ใหญ ขาดการซอมกอนการพากย จากเดิมที่ตองอานบททําความเขาใจบทและตัว
ละคร ทําเครื่องหมายในบท ซอมหนังกอนพากย ก็หมดไป เนื่องจากเมื่อผิดพลาด
สามารถแกไขใหมไดจึงไมมีความจําเปนตองซอมอีกตอไป การเรียนรูตัวหนังหรือ
ทําความเขาใจหนังจึงไมมี เพราะวิธีการใหมที่ใชคือ ขีดบท อานบท ทํา
ความเขาใจ แตอาจจะไมไดเห็นหนาหนังเลยก็เปนได การทําเครื่องหมายแบง
วรรคตอน คาํพูดของตัวละครเพื่อใหพากยสะดวกอาจมีนอยลง เพราะไมมีเวลา
เนื่องจากปริมาณงานมากขึ้นในสวนที่หายไปนี้ อาจไมมีปญหาสําหรับนักพากย
เกาที่เคยพากยมานาน เพราะเมื่อขีดบท อานบท ก็สามารถเขาใจบทไดดวย
ประสบการณและชั่วโมงบินสูง เมื่อเห็นหนาตัวละคร เรียกไดวาอานบทหนา
แรกก็เขาใจตอนจบ แตส่ิงเหลานี้มีผลโดยตรงกับนักพากยเกิดใหมสวนใหญ 
ประสบการณการพากยยังไมพอ อานบทแลวไมเขาใจบท ไมเขาใจบุคลิกตัวละคร 
ยิ่งเปนนักพากยที่ไมเกงในดานการใชอารมณ ยิ่งทําใหตีบทไมแตก ไมเขาใจบท 
ไมเขาใจตัวละคร เสียงไมเขาหนาตัวละคร ดังนั้นกลวิธีการพากยตางๆ นักพากย
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ทุกคนจะเปนเองเมื่อประสบการณสูงขึ้น งานจะเปนตัวสอน เพื่อหาเทคนิค วิธี
การมาชวยสงเสริมตัวผูพากยใหมีคุณภาพงานที่พัฒนาขึ้น 

 

4.6 ทัศนะของผูชมตองานพากยภาพยนตรโทรทัศน 

 

ผูชมในฐานะเปนผูรับสารในการชมภาพยนตรโทรทัศน ที่ผาน
กระบวนการถายทอดทางภาษาที่ไดผานการแปลใหเปนภาษาไทย โดยมีเสียง
ของนักพากยคนไทยใชกลวิธีในการพากยที่มีการใชเสียงใหตรงตามจังหวะปาก 
และน้ําเสียงใหเขาถึงอารมณของบทบาทที่ปรากฏจากตัวละคร มีโทรทัศน
เปนสื่อกลาง ในความเปนจริงแลวผูชมจะติดตามชมภาพยนตรหรือไมข้ึนอยูกับ
คุณภาพเนื้อหาภาพยนตรเปนอันดับแรก อีกทั้งทางสถานีโทรทัศน ไดจัดซื้อ
ภาพยนตรตางประเทศเพื่อนํามาจัดอยูในผังรายการโทรทัศน จึงตองคัดสรร
พิจารณามาแลวเปนอยางดี ถึงคุณภาพของภาพยนตรที่จะจับกลุมผูชมไดเปน
สวนใหญ และดวยวัฒนธรรมการดูภาพยนตรตางประเทศจากสื่อโทรทัศนผูชมยัง
ตองการใหมีการใหเสียงเปนภาษาไทย เพราะสื่อโทรทัศนเปนของครอบครัวทุก
ชนชั้นทุกเพศวัย  การใหเสียงภาษาไทยจึงครอบคลุมกลุมผูชมไดกวางขวาง  

 

ดังนั้นเมื่อผูชมเลือกที่จะติดตามภาพยนตรในแตละเรื่อง ถานักพากยให
เสียงภาษาไทยไดอยางปกติ ราบร่ืนไมติดขัด ก็ถือวาเสมอตัว ยิ่งถากระแสของ
ภาพยนตรมาแรง นักพากยที่ปกติก็เปนนักพากยชุดเดิมจากภาพยนตรเร่ืองอื่นๆ 
พากยไปตามมาตรฐานปกติ ก็ไดรับผลพลอยไดวาพากยดีไปดวย เปน
การสงเสริมสนับสนุนกันทั้งคุณภาพของภาพยนตรและมาตรฐานในการใหเสียง
ภาษาไทยของนักพากย และแนนอนถาคุณภาพหนังดี แตทีมพากยใหเสียงไดต่ํา
กวามาตรฐานก็จะทําใหผูชมไมพึงพอใจ 
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จากทัศนะของกลุมผูชมที่ไดชมผลงานพากยภาพยนตรจีนทางโทรทัศน
ไทยทีวีสีชอง 3 มีทัศนะในประเด็นดังตอไปนี้ 

 

4.6.1 เสียงพากยที่เนนความสมจริง  

 

กลุมผูชมเร่ิมหันเขาหาความสมจริงสมจังมากขึ้น การพากยที่พบเห็น
อยางชินตาทางโทรทัศนจึงทําใหผูชมสรางมาตรฐานใหมข้ึนในใจดวยเชนกัน จาก
เดิมการเลนมุข อาจจะเปนจุดสรางความเดนและความสนใจของผูชม แตปจจุบัน 
ความคิดเดิมถูกเปลี่ยนแปลงไป มีผูชมที่รับชมภาพยนตรทางโทรทัศน สามารถ
จับรายละเอียดหรือความผิดพลาดไดเปนอยางดี และมีลักษณะของการโตตอบ
โดยตรงตอสถานีโทรทัศน เชน กลุมผูชมที่ไดชมภาพยนตรจีนตํานานรักดอกเหมย 
ไดโทรมาถามวาเสียงนางเอกทําไมเปลี่ยนไป หายไป 2 ตอนแลว ชอบเสียงเดิม
มากกวา ทางชอง 3 ตองชี้แจงไปวานักพากยเสียงเดิมไมสบายกระทันหันจึง
เปลี่ยนเสียง อีกกรณีหนึ่งคือ ผูชมทางบานที่ชมภาพยนตรจีนชอง 3 โทรศัพทมา
ทางฝายสถานีวา เขาไดซื้อวีซีดีภาพยนตรเร่ืองเพื่อนรักหักเลี่ยมโหด จํานวน 1 ชุด 
หลังจากที่ไดติดตามรับชมจากชอง 3 ประทับใจในเนื้อเร่ืองที่สนุก การดําเนินเรื่อง
ยอดเยี่ยม อีกทั้งทีมพากยชอง 3 พากยไวไดดี เสียงตัวละครทุกตัว สมกับบุคลิก
ตัวละคร แตเมื่อไดนําภาพยนตรที่ซื้อภาพยนตรมาชม เสียงพากยกลับไมใชเสียง
ทีมเดียวกับที่เคยดูจากชอง 3 คุณภาพเสียงของตัวละครไมดีเทากับที่ชอง 3 เคย
พากยไว ชอบชอง 3 พากยมากกวา และแสดงความชื่นชมกับทีมพากยดวย โดย
ไตถามวาเสียงพระเอกหรือนักแสดงคนอื่นๆ ใครเปนคนพากย บางครั้งรูวาทีม
ชอง 3 มีเสียงคุณกําธร สุวรรณปยะสิริ และจําเสียงได วาพากยดวยใชหรือไม      
(นัยนา ทิพยศรี, 17 กุมภาพันธ 2546) 
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การแสดงความคิดเห็นตอผลงานการพากยของทีมพากยมีสวนสําคัญที่
สะทอนถึงการทํางานวามีผูชมยอมรับเพียงใด แตก็ไมใชจะมีแตคําชมเพียงอยาง
เดียว ในสวนของผูชมที่แสดงทัศนะตอการพากยของนักพากยวาบางครั้งก็ยังมีขอ
ผิดพลาดเชนกัน อยางกรณีที่ภาพยนตรจีนกําลังภายใน อยางเรื่องมังกรหยก มี
การเลนมุขเยอะจนเกินไปทําใหเลอะเทอะแตผูชมบางทานกลับแสดงทัศนะวา ดู
หนังจีนตองขํา ตลก สนุกสนาน เปนเสนหของภาพยนตรจีน แตอยางไรก็ตามก็
ควรพากยใหอยูในกรอบของเนื้อหาเดิม ไมใหเนื้อเร่ืองเสียอรรถรส อีกกรณีหนึ่ง
ผูชมสวนหนึ่งที่เขาใจภาษาจีน เวลารับชมภาพยนตรจีนที่มีการพากยเปน
ภาษาไทย ภาพยนตรจีนสวนใหญที่ฉายทางชอง 3 จะมีบรรยายเปนภาษาจีน
ดวย จะใหความเห็นวานักพากยแปลความหมายไมเหมือนเดิม บางครั้งคนละ
เร่ืองคนละความหมายไปเลยก็มี 

 

ดังนั้น นักพากยจึงจําเปนตองเปลี่ยนรูปแบบการพากยเพื่อตอบสนอง
ความตองการของผูชมเชนกัน มีการเรียกรองความสามารถของนักพากยที่
เหมาะสม ยิ่งในกรณีที่ผูชมมีการศึกษาสูงและสามารถมีความเขาใจภาษา
ตางประเทศไดดี เมื่อการพากยไมสามารถตอบสนองสิ่งที่ผูชมตองการได ผูชมก็
จะหันไปหารูปแบบการแปรรูปทางภาษาแบบอื่นทดแทน อยางเชน การชม
ภาพยนตรเสียงในฟลม แตในสื่อโทรทัศนผูชมยังตองการที่จะชมภาพยนตรที่มี
การพากยเปนภาษาไทยเนื่องดวยโทรทัศนมีหนาจอไมใหญเหมือนจอภาพยนตร
ที่ฉายในโรงภาพยนตร การที่นําตัวอักษรมาบรรยายใตภาพจึงตัวเล็ก และดูขัดหู
ขัดตา อีกทั้งการฟงเสียงในฟลมจํานวนมากที่เปนเด็กหรือไมมีพื้นฐานทางภาษา
ตางประเทศไมสามารถรับชมได ทางเลือกสําหรับผูที่ไมตองการฟงเสียงพากย  
ผูที่มีโทรทัศนปรับเปนระบบเสียงหลายภาษาสามารถทําได และบางครั้งสถานี
โทรทัศนบางชองไดนําภาพยนตรตางประเทศที่พากยไทยแลว แตยังคงมีตัว
อักษรบรรยายใตภาพใหดวย แตกรณีนี้จะมีใหเห็นเฉพาะภาพยนตรที่เคยฉาย
ตามโรงภาพยนตรและทางสถานีโทรทัศน ไดนํามาลงเสียงพากยไทยใหมโดย
ภาพยนตรบางเรื่องมีตัวอักษรบรรยายใตภาพอยูดวย แตก็เปนสวนนอย ในสวน
ของภาพยนตรจีนชุดจะมีการบรรยายใตภาพที่เปนเปนภาษาจีนยังไมมีการนํามา
แปลเปนภาษาไทย เหตุที่ไมนํามาทําเปนบรรยายไทยดวยเพราะตองมีในเรื่องของ
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คาใชจาย และมีผูกลุมนอยมากถาเทียบกับการดูภาพยนตรที่พากยเปนเสียง
ภาษาไทย 

 

4.6.2 เสียงของตัวละครนําตองมีเสียงไพเราะนาฟง 

 

สิ่งที่ผูชมแสดงทัศนะอีกประการหนึ่ง คือ เสียงพากยที่เปนตัวเดนของ
เร่ือง อยางพระเอก หรือนางเอก ตองเปนเสียงหลอ เสียงสวย ผูชมมีความคาด
หวังในใจวาเมื่อพระเอกและนางเอกหนาตาดีและน้ําเสียงที่ออกมาตองไพเราะ
สวยและหลออยางหนาตาดู ทําใหรูสึกนาฟงนาติดตาม ผูชมจะคุนเสียงนักพากย
ที่ไดพากยพระเอก นางเอก สวนใหญจะเปนเสียงนักพากยคนเดิมหรือน้ําเสียง
ลักษณะเดิมในทุกๆ ตอน และในเรื่องตอๆ ไป ก็ยังคงไดยินเสียงนักพากย
เปนน้ําเสียงเดิม แตอาจจะปรับใหเขากับบุคลิกตัวละคร ตามแตละบทบาท  

 

จากการติดเสียงตัวละครนั้น ทําใหนักพากยอยากที่จะพากยเสียง
พระเอก นางเอก โดยเฉพาะทางโทรทัศน ทั้งๆ ที่สถานีโทรทัศนมีอัตราคาตอบ
แทนในการพากยไมสูง แตนักพากยสวนใหญพยายามที่จะใหตนเองไดเขาเปน
นักพากยประจําชอง เพราะเปนการสรางสถานะใหกับตนเอง เพราะโทรทัศนเปน
ส่ือที่เขาถึงทุกครัวเรือน ทุกชนชั้น ผูชมตองไดยินไดฟงไดชมทุกวัน ดังนั้น
การพากยทางโทรทัศนจึงเหมือนการกรอกหูผูชมใหเกิดความเคยชิน ไมวาเสียง
จะดีหรือไมก็ตาม การพากยทางโทรทัศนทําใหเสียงติดหูผูฟงไดอยางรวดเร็ว โดย
เฉพาะการพากยเปนตัวพระเอก นางเอก ซึ่งเปนการสรางเสนทางไปสูการทํางาน
ดานอื่นๆ เชนการพากยวิดีโอ การอัดสปอตโฆษณา การอานสารคดี หรือ
การพากยภาพยนตรเสียงในฟลม เพราะเมื่อเสียงติดหู ไมวาใครฟงก็รูสึกคุนเคย 
บริษัทผูผลิตวิดีโอ หรือ บริษัทโฆษณาตางๆ ก็มักจะใชนักพากยเหลานี้มากกวา 
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นักพากยหลายคนที่ประสบความสําเร็จจากการพากยเปนตัวพระเอก
นางเอก และสามารถสรางทีมพากยเองไดเชน ศิริพร วงศสวัสด์ิ ที่โดงดังจากการ
เปนนางเอกทางชอง 4 และชอง 3 ซึ่งไดบุกเบิกทีมพากยเสียงเอก ชูชาติ อินทร ซึ่ง
เคยโดงดังจากการเปนพระเอกชอง 3 ในบท จาแฮรี่ปนโหด และแมคไกเวอร ที่หัน
มาบุกเบิกทีมพากยอินทรีย เปนตน และยังมีนักพากยอีกหลายตอหลายคนที่
ประสบความสําเร็จเชน มนตรี เจนอักษร พระเอกจากการพากยภาพยนตรไทย 
และชอง 7 ซึ่งเปนเจาพอในวงการใสเสียงลงโฆษณาอีกคนหนึ่ง สวนทางชอง 3 
เสียงที่โดดเดนเปนที่รูจักกันคือคุณกําธร สุวรรณปยะสิริ ที่มีประสบการณในการ
พากยภาพยนตรโทรทัศนมายาวนาน ผูชมจะจําเสียงเปาบุนจิ้นที่คุณกําธรพากย
ได และในเรื่องตอๆ มาไมวาตัวละครตัวใดที่คุณกําธรพากย จะลักษณะเสียงเปน
เปาบุนจิ้นหมด แตละคนมีความสามารถเฉพาะตัวในการพากยระดับคุณภาพทั้ง
สิ้นการพากยทางโทรทัศนจึงเปนองคประกอบที่ชวยผลักดันใหประสบความ
สําเร็จมากขึ้น  

 

ดวยเหตุนี้เองที่ทําใหนักพากยทางโทรทัศนรุนตอมามีความเขาใจวา การ
พากยเปนพระเอก นางเอกนั้นเปนการสรางสถานะ สรางงานอื่นๆ ใหตามมาและ
ยึดติดในตัวบุคคล พยายามผลักดันตนเองใหไดพากยพระเอก นางเอก โดยบาง
คร้ังไมไดคํานึงถึงความสามารถเฉพาะตัวของตนเอง  

 

ในดานขอจํากัดของเสียงนักพากยที่เปนไปตามวัย เปนขอจํากัดอยาง
หนึ่ง ถึงแมวาจะไมมีการเกษียณอายุในวงการพากย แตโดยธรรมชาติของมนุษย
ทั่วไป เมื่ออายุมากขึ้น หลายสิ่งหลายอยางก็รวงโรยตามกาลเวลา เสียงที่เปนเปน
สิ่งที่สําคัญมากที่สุดของนักพากย ก็มีการเปลี่ยนแปลงเชนเดียวกัน เพราะเมื่อ
อายุมากขึ้น เสียงจะเปลี่ยนไป โดยเฉพาะอยางยิ่งในนักพากยหญิง อาการที่เร่ิม
ปรากฏเห็นชัดเปนอันดับแรกคือ พากยเสียงเด็กไมได เพราะบีบเสียงไมลง ตอมา
ก็เร่ิมเปนตัวสาว สุดทายก็พากยไดแตตัวแก ซึ่งทําใหคณุสมบัติในการพากยมีขีด
จํากัด เชนเดียวกัน หรือในกรณีนักพากยชาย เสียงจะเริ่มแตก ไมใส พากยเสียง
เด็กหนุมไมได ตอมาก็ตัวหนุมปรกติ สุดทายก็ตองลงเอยที่ตัวแก ผูชมสวนหนึ่ง
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แสดงทัศนะตอเสียงนักพากยที่ฟงออกวาเปนคนเริ่มสูงวัย แตมาดัดเปนเสียงสาว 
เสียงเด็ก ไมแนบเนียน ทําใหรูสึกแปลกหู แตถาดูบอยๆ ก็จะชินและยอมรับไปได
เองอยางไมมีทางเลือก 

 

4.4.3 กลวิธีในการพากยในผลงานนักพากย    
    

กลวิธีในการพากยเปนสิ่งหนึ่งที่สรางเอกลักษณของนักพากยแตละคน 
ดังเชนนักพากยรุนเกาเคยสรางเอกลักษณและประสบความสําเร็จมาแลว  ซึ่ง
กลวิธีการพากยนี้ อาจใชเพื่อดึงดดูความสนใจของผูชม กลวิธีดังกลาว
ของนักพากยไดแก 

การออกเสียงใหตรงจังหวะปากตัวละคร 

การใหเสียงไดอยางสม่ําเสมอ 

การใชน้ําเสียงไดอารมณตามตัวละคร 

การใหเสียงเขาบุคลิกตัวละคร 

การเสริมมุขนอกเหนือบทพากย 

กลวิธีทั้งหมดนี้สวนใหญเมื่อผลงานออกไป ยอมเปนสิ่งที่นักพากย
พิถีพิถันทําใหออกมาดีที่สุด แมวาเบื้องหลังจะยุงยากหรือมีขอติดขัดอะไรก็ตาม
ในสวนเบื้องหลังนี้ ผูชมไมอาจรูไดเลย เพราะสิ่งที่ผูชมไดเห็นไดยินเสียงคือ
ภาพยนตรที่ผานกระบวนการพากยเสร็จสมบูรณมาแลว แตสิ่งที่จะสังเกตไดหรือ
จับความผิดปกติ ถึงขั้นทําใหภาพยนตรเสียอรรถรส ก็คือการใหเสียงเขา
กับหนาตัวละครและการใหเสียงไดอารมณตามตัวละครผิดเพี้ยนไป สวนกลวิธีขอ
อ่ืนๆ เปนสิ่งที่ไมคอยพบเห็นความผิดพลาด และกลวิธีที่ผูชมชื่นชอบในการพากย
ภาพยนตรโดยเฉพาะภาพยนตรจีนก็คือ การพากยเสริมมุข การพากยนอกบท จะ
ทําใหเกิดเสียงหัวเราะได ไดความบันเทิงเพิ่มข้ึนกับภาพยนตรที่ไดรับชม 
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ผูชมสรางมาตรฐานการวัดเสียงเขาหนา เกณฑในการวัดนั้นผูชมจะใช
เกณฑเร่ือง Stereotype เปนตัวกําหนดวาตัวละครใดควรจะมีเสียงเชนใด และตัว
วัดความนาเชื่อถือวาตัวละครจะตองมีเสียงเชนนั้นเปนเรื่องความรูสึกและความ
นึกคิด สวนใหญผูชมไมสามารถระบุเปนเกณฑที่ชัดเจนไดวาเสียงที่ถูกตองเปน
อยางไร แตจะใชความรูสึกที่วาเสียงที่ไดยินไมขัดกับใบหนาที่เห็น เมื่อใดถาไดยิน
เสียงเล็กแหลมจากคนตัวอวนใหญ ผูชมก็จะรูสึกวาไมเหมาะสม เสียงไมเขากับ
ใบหนา 

 

จากทัศนะของผูชม ผูวิจัยเห็นวา การพากยเปนสิ่งที่ตองรับผิดชอบตอ
สังคม การพากยมีความจําเปนตอสังคม เพราะเปนสิ่งที่จรรโลงสังคมใหเกิด
ความมีสวนรวม หรือมีความรูสึกวาเปนพวกเดียวกัน การมีภาพยนตรที่พากยเปน
เสียงภาษาไทย จึงเปนสิ่งหนึ่งที่แสดงถึงความเปนชาติไทย ซึ่งนักพากยสวนใหญ
เห็นวา การพากยแบบไทยนั้นมีเอกลักษณที่การพากยหนังของประเทศอื่น
เปรียบเทียบไมไดเพราะการพากยแบบไทยจะเนนที่ความสนุกสนานของเนื้อเร่ือง
เปนหลัก  

 

โดยสรุปแลวผูชมยังคงตองการใหมีการพากยภาพยนตรโทรทัศนตอไป
โดยเฉพาะภาพยนตรจีน ที่ถึงแมตองการใหมีการพากยที่สมจริง แตยังชื่นชอบใน
กลวิธีการใชมุขตลก นอกบทของเหลานักพากย ทีมพากย และควรใชใหเหมาะสม
ในกรอบของเนื้อเร่ืองไมเสียอรรถรสของภาพยนตร อีกทั้งผูชมยังเห็นวาใหนัก
พากยใชกลวิธีในการใหเสียงไดอารมณตามตัวละคร และพากยเสียงใหเขากับ
หนาตัวละครเปนสิ่งสําคัญที่นักพากยตองระมัดระวัง โดยผูชมยังคงยึดติดกับ
เสียงพระเอกและนางเอกที่ยังคงตองมีเสียงที่ไพเราะนาฟงเปนเสียงที่ฟงแลวไม
แปลกหู  
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ทัศนะของผูชมจึงเปนสิ่งหนึ่ง ที่ชวยชี้ใหเห็นถึงความสามารถของ 
นักพากย ถึงแมวาจะไมใชปจจัยที่สามารถชี้วัดใหเห็นถึงความสําเร็จของนัก
พากยไดทั้งหมด กลุมผูชมที่เปนกลุมตัวอยางมีความรู มีประสบการณในการดู
ภาพยนตรโทรทัศน และมีภาพยนตรที่ติดตามเปนประจํา ตางลงความเห็นวา
ภาพยนตรตางประเทศที่นํามาฉายในสื่อโทรทัศนการใหเสียงภาษาไทย ยัง
เปนสิ่งจําเปน นอกจากความอรรถรสของหนังที่มีอยูเดิม เมื่อนํามาแปลเปน
ภาษาไทย และพากยโดยนักพากยคนไทยอรรถรสของเรื่องจะไมลดนอยลง
ส่ือความหมายความเขาใจในบริบทของความเปนไทย.  

 



บทที่ 5 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
 การวิจัยเรื่อง “กลวิธีการสื่อสารในการพากยภาพยนตรโทรทัศน“ นั้น มีวัตถุประสงคเพื่อที่
จะศึกษากลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศน การกาวสูอาชีพนักพากย คุณสมบัติพื้นฐาน รวมไป
ถึงการฝกฝนการเปนนักพากยภาพยนตรโทรทัศน และศึกษาทัศนะของผูชมที่มีตอผลงานพากย
ภาพยนตรของนักพากย 
 
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative research) โดยผูวิจัยใชวิธีการ
สังเกตการณ (Observation) การทํางานของนักพากยและไดเขาไปมีสวนรวมในการฝกฝนและ
ทาํงานตามแตโอกาสจะอํานวย และฝกฝนตามหลักสูตรของกลุม Great imagine (GIM) เปน
จํานวนหนึ่งหลักสูตรเพื่อใหเขาถึงการเปนนักพากยที่แทจริงวามีวิธีการพากยอยางไร รวมไปถึงการ
เรียนรูฝกฝนในการเปนนักพากย เพื่อใหสามารถรูลึกและเขาใจถึงกลวิธีตางๆ ของนักพากย ใน
การพากยภาพยนตรโทรทัศน ประกอบกับการสัมภาษณเชิงลึก (Depth interview)นักพากยผูมี
ประสบการณในการพากยมายาวนานกวา 20 ป และทีมนักพากยจากสถานีโทรทัศนชอง 3 และ
กลุมผูชม รวมถึงใชวิธีวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary research) ดังผลการวิจัยที่เสนอมาเปน
ลําดับกอนหนานี้แลว สําหรับเนื้อหาในบทนี้จะเปนการสรุปผลการวิจัยตามคําถามนําวิจัยแตละขอ
ที่ตั้งไวจากนั้นจึงเปนการอภิปรายผลเพิ่มเติมนอกเหนือจากการสรุปผลดังกลาว แลวจึงอภิปรายถึง
ขอจํากัดของการวิจัยครั้งนี้รวมไปถึงขอเสนอแนะสําหรับการศึกษาเรื่องการพากยในโอกาสตอไป 
 
  
จากการศึกษาวิจัยไดผลวิจัยดังนี้ 
 
คําถามนําวิจัยขอที่ 1 นักพากยมีกลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนอยางไร 
 
ผลการวิจัย 
  

การเปนนักพากยอาชีพที่ไดรับการยอมรับนับถือในฝมือของคนในวงการเดียวกัน 
หรือกระแสตอบรับของกลุมผูชมนักพากยแตละทาน มีกลวิธีในการทํางานการพากย 
อยางไร เพื่อใหผลงานออกมาดีมีเอกลักษณ นักพากยหลายๆ ทานตางมีกลวิธีเหมือนหรือ
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แตกตางกันออกไปกลวิธีในการพากยนั้นเกิดขึ้นพรอมกับประสบการณที่ส่ังสมมายาวนาน 
ของนักพากย เพื่อตอบสนองตอการทํางานพากยและตรึงผูชมใหไดสนุกเพลิดเพลิดกับ
ภาพยนตรจากตางประเทศที่ส่ือสารดวยเสียงของนักพากยคนไทย งานวิจัยครั้งนี้ไดศึกษา
กลวิธีในการพากยภาพยนตรที่เปนภาษาอังกฤษและภาษาจีนตามแนวทางที่นักพากย   
ไดแบงแยกการพากยตามประเภทลักษณะของภาษาเปนเกณฑ 

 
นักพากยหลายคนไดใหความคิดเห็น เกี่ยวกับลักษณะเฉพาะของภาษาใน

การพากย ซึ่งเราสามารถสรุปลักษณะของภาษาและการพากยภาพยนตรภาษาอังกฤษ
และภาษาจีนไดดังนี้ 

 
ภาพยนตรอังกฤษ เนื่องจากหนังฝร่ังมีลีลา มีจังหวะที่เปนตัวกําหนดดังนั้น 

การพากยตองพากยใหถูกจังหวะ เชน การหยุดกลางประโยค การทิ้งทายประโยคใน
ลักษณะการพูดไมจบประโยค เปนตน ถาพากยไมลงจังหวะ ก็จะเสียอรรถรสของหนัง ซึ่ง
จะตางกับภาพยนตรประเภทอื่นๆ ที่ไมเนนจังหวะของหนัง นักพากยที่สามารถจับรูปแบบ
ไดก็พากยไดอยางสบาย ในขณะที่นักพากยบางกลุมอาจจะไมคุน หรือชินกับลีลาของ
หนังฝร่ัง ก็อาจจะมอีาการเกร็งเวลาพากยบาง 

 
ภาพยนตรภาษาจีน เนื่องจากภาพยนตรจีนเขามาครองตลาดเปนอันดับสอง ใน

ปจจุบัน นักพากยสวนใหญจึงคุนเคยกับการพากยภาพยนตรจีน ในหนังจีนสากลการ
พากยตองคลอง เร็ว หนังโบราณตองคอยๆ เอื้อนเอย มีลีลา ดังนั้น เมื่อเกิดความเคยชิน 
จึงทําใหการพากยหนังจีนจึงไมยากเหมือนกับหนังฝร่ัง เพราะหนังจีนจะไมคอยเนนจังหวะ
การพูดเชนเดียวกับหนังฝร่ัง 

 
ท้ังภาพยนตรจีนและภาพยนตรฝร่ัง ตางก็มีอารมณของหนังเหมือนๆ กันคือมีแนว 

บู ชีวิต ตลก แลวแตวาแตละเรื่องจะเนนไปในอารมณใด แตนักพากยสวนใหญเห็นวา 
ภาพยนตรแตละเรื่องก็จะมีอารมณเกือบครบทุกอารมณไมวาจะเปนภาพยนตรภาษาใดก็
ตาม เร่ืองหลักที่นักพากยตองปฏิบัติก็คือพากยใหไดตามอารมณของตัวละคร  
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ในชีวิตประจําวันเราอาจไดพบผูคนมากมาย มีลักษณะรูปรางและน้ําเสียง
แตกตางกันไป ในการพากยก็เชนเดียวกัน การใหเสียงตามลักษณะบุคลิกของตัวละคร 
โดยยึด Stereotype ของคนทั่วไปในชีวิตประจําวันที่เราพบเห็นเปนตัวกําหนด จนกระทั่ง
กลายเปนความเคยชินคือ คนตัวใหญ อวน บุคลิกเสียง ใหญ หนา ทึบ ไมเล็ก
แหลม คนตัวเล็ก ผอม บุคลิกเสียง จะเล็ก แหลม คนผิวสี อยางเชน พวกอเมริกันผิวดํา
พื้นเสียงจะหนา ใหญ หาว พระเอก นางเอก พระเอกตองเสียงหลอ นางเอกตอง
เสียงสวยตัวโกงตัวราย ไมวาจะเปนหญิงหรือชาย สวนใหญจะใชเสียงแหลมสูง หรือ
ติดสําเนียงยียวนการพากยเสียงเด็กหญิงและชาย จะใชเสียงนักพากยหญิงเปนหลัก 

 

กลวิธีของนักพากยแตละคนไมเหมือนกัน แลวแตวาแตละคนมีหลักเชนไร แตโดยทั่วไป มีกล
วิธีหลักๆ ในการพากย ที่นักพากยมืออาชีพใชกันอยูมีดังนี้ 

 
1. การออกเสียงใหตรงจังหวะปากตัวละคร สวนนี้เปนทั้งกลวิธีและหลักการของ 
การพากยเลยทีเดียว ถาผูพากยไมมีความสามารถนี้ก็ยากที่จะประสบความสําเร็จได 
เพราะคงไมมีผูชมคนใดอยากจะชมภาพยนตที่ผูแสดงพูดที นักพากยพูดที การพากยให
ตรงกับปากตัวละคร จะตองอาศัยความชํานาญ และประสบการณของนักพากย  
มากทีเดียว แตก็อาจจะมีบางเหมือนกันที่นักพากยพูดบทจบและปากตัวละครยัง
ขมุบขมิบ นักพากยก็จะใชวิธีการเติมคําลงไปเพื่อจะชวยใหประโยคมีความ
สมบูรณมากขึ้น ในกรณีที่บทตกหรือบทไมคอยชัดเจน ทําใหปากเหลือ แตถาปากเหลือ
หรือขาดจนเห็นชัดเจน ก็ตองพากยซ้ําใหม  

 
2. การใชเสียงไดอยางสม่ําเสมอ กลาวคือน้ําเสียงสม่ําเสมอ คงเสนคงวา  
หมายความวาเมื่อพากยเร่ืองใดก็สามารถพากยไดตลอดโดยที่กําลังเสียงไมตก เสียงไม
หายในขณะพากย ซึ่งการที่จะชวยใหน้ําเสียงคงความสม่ําเสมอไวได นักพากยตองมี
ความสามารถในการดัดเสียงตัวเองใหไดหลายๆ เสียง ตามบุคลิกของตัวละคร เมื่อพากย
ตัวละครตัวใดแลวตองปรับเสียงใหเหมาะสมเขากับตัวละคร การรักษาระดับใหน้ําเสียงคง
ที่มีความสม่ําเสมอ เปนสิ่งที่สําคัญมากถึงแมวาในภาพยนตรหนึ่งเรื่องจะรับบท
สําคัญแคเพียงตัวละครเดียว ก็ตองรักษาระดับเสียงใหได และถามีความสามารถไดพากย
ตัวละครสําคัญที่มีลักษณะใกลเคียงกัน การฉีกเสียงตัวละครในวัยเดียวกันใหมีความ
แตกตางกัน ดวยการหลีกเลี่ยงการใชเสียงใกลเคียงกัน จึงตองดัดเสียงใหเกินจริงหรือให



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

119

เสียงที่แปลกออกไปจากเสียงจริง จึงเปนวิธีการที่นักพากยใชกันเพื่อใชเสียงในการพากย
สม่ําเสมอ เสียงไมกลืนกันไปเปนเสียงเดียวกัน จนฟงไมออกวาเปนเสียงของตัวละคร
ตัวใด 

  
3. การใหน้ําเสียงไดอารมณตามตัวละคร การพากยตองอาศัยเรื่องกลวิธีในการ 
พากยใหไดอารมณที่สุด ซึ่งจะถูกถายทอดออกมาดวยเสียงพากย ตองอาศัยการตีบท
พากยใหแตก เพื่อจะไดเขาใจอารมณของเรื่อง และของตัวละคร นักพากยแตละคนเวลา
พากยภาพยนตรสวนใหญสีหนา แววตา จนกระทั้งมือ ไปพรอมกับอารมณการพากย  

 
4. การเสริมมุขนอกเหนือบทพากย เปนตัวเสริมที่มีความสําคัญชวยให 
การพากยตรงกับการหยุดพูดของตัวละคร และชวยใหเร่ืองสนุกสนาน มีชีวิตชีวาขึ้น     
การนอกบทตองอาศัยพื้นฐานของนักพากยพอควร กลาวคือนักพากยนาจะเปนผูที่มี
อารมณขันอยูในตัว เปนคนพูดจาสนุกสนาน นอกจากนี้ยังตองอาศัยประสบการณของ 
นักพากย วาจะเสริมลูกเลนหรือนอกบทอยางไร ที่จะไมใหสะดุดความรูสึกของผูชม ใน
การพากยโทรทัศนนั้น เปนมกีารสุมหัวกันคิดมุขก็มี หรือใครนึกอะไรไดก็บอกกัน มุขไหน
ไมตลกก็ตัดออกไป โดยเฉพาะภาพยนตรจีนกําลังภายใน จะมีการแทรกมุขเปนระยะๆ ให
กับตัวละคร กลวิธีการนอกบทเสริมมุขเขาไปในหนังเปนเสนหอยางหนึ่งที่ทําใหหนังดูสนุก
สนาน นักพากยแตละคนนอกจากมีนิสัยสวนตัวมีอารมณขัน ยังตองมีไหวพริบ อีกทั้ง
ประสบการณในการพากยที่จะรูจังหวะ ในการหยอดมุข ไดอยางไมขาดไมเกิน โดยรักษา
อรรถรสของเนื้อเร่ืองใหคงอยู แตเพิ่มความมีชีวิตชีวาลงไปในภาพยนตรอีกดวย 
 
5. การใหเสียงเขากับบุคลิกตัวละคร นักพากยตองดูบุคลิกของผูแสดงเพื่อจะได 
ใสเสียงใหเขากับหนาของตัวละครแตละคน เมื่อผูชมไดชมภาพยนตรก็จะไดรูสึกวาเสียงที่
พากยนั้นเปนเสียงของตัวละครนั้นจริงๆ การดูบุคลิกของผูแสดงนั้นดูจาก ลักษณะสวนตัว
ของผูแสดงแตละคนวาผูแสดงนั้นพูดออกเสียงเปนอยางไร ลีลาการพูดเปนแบบไหน เชน 
ผูแสดงบางคนเวลาพูดไมกระดกลิ้นเพราะลิ้นแข็ง ผูแสดงบางคนพูดออกสําเนียงแปรงๆ 
เปนตน ผูพากยจะใชหลักเกณฑดังกลาวในการพากยเปนเสียงผูแสดงคนนั้น การพากยให
เขากับหนาตัวละครนั้น ตองดูทาทางและอารมณของผูแสดง นักพากยจะตองดูวาผูแสดง
นั้นแสดงเปนบุคคลประเภทไหน และมีพื้นฐานอารมณเปนอยางไร  
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จากกลวิธีที่ไดกลาวมาเปนหลักใหญๆ ที่นักพากยมืออาชีพ มีประสบการณการพากยกวา 
20 ป นํามาใชในการพากยภาพยนตร และนักพากยรุนใหมๆ ตางก็ตองเรียนรู แตนักพากยที่เพิ่ง
เร่ิมพากยภาพยนตรโทรทัศน สวนใหญ ขาดการซอมกอนการพากย จากเดิมที่ตองอานบททํา
ความเขาใจบทและตัวละคร ทําเครื่องหมายในบท ซอมหนังกอนพากย ก็หมดไป เนื่องจากเมื่อผิด
พลาดสามารถแกไขใหมไดจึงไมมีความจําเปนตองซอมอีกตอไป การเรียนรูตัวหนังหรือทําความ
เขาใจหนังจึงไมมี เพราะวิธีการใหมที่ใชคือ ขีดบท อานบท ทําความเขาใจ แตอาจจะไมไดเห็น
หนาหนังเลยก็เปนได การทําเครื่องหมายแบงวรรคตอน คําพูดของตัวละครเพื่อใหพากยสะดวก
อาจมีนอยลง เพราะไมมีเวลาเนื่องจากปริมาณงานมากขึ้นในสวนที่หายไปนี้ อาจไมมีปญหา
สําหรับนักพากยเกาที่เคยพากยมานาน เพราะเมื่อขีดบท อานบท ก็สามารถเขาใจบทไดดวย
ประสบการณและชั่วโมงบินสูง เม่ือเห็นหนาตัวละคร เรียกไดวาอานบทหนาแรกก็เขาใจตอนจบ 
แตสิ่งเหลานี้มีผลโดยตรงกับนักพากยเกิดใหมสวนใหญ ประสบการณการพากยยังไมพอ อานบท
แลวไมเขาใจบท ไมเขาใจบุคลิกตัวละคร ยิ่งเปนนักพากยที่ไมเกงในดานการใชอารมณ ยิ่งทําใหตี
บทไมแตก ไมเขาใจบท ไมเขาใจตัวละคร เสียงไมเขาหนาตัวละคร ดังนั้นกลวิธีการพากยตางๆ  
นักพากยทุกคนจะเปนเองเมื่อประสบการณสูงขึ้น งานจะเปนตัวสอน เพื่อหาเทคนิค กลวิธีมาชวย
สงเสริมตัว นักพากยใหมีคุณภาพงานที่พัฒนาขึ้น 

 
คําถามนําวิจัยขอที่ 2 นักพากยภาพยนตรโทรทัศนมีคุณลักษณะพื้นฐาน 

วิธีการฝกฝนเพื่อเปนนักพากยอยางไร  
 
ผลการวิจัย 
 

การเปนนักพากยนั้น ไมใชส่ิงที่ใครอยากจะเปนก็สามารถเปนได เพราะงานพากย
ภาพยนตรเปนศิลปะที่ตองใชความสามารถเฉพาะตัวของผูพากยแตละคนและตองอาศัยพรสวรรค
ที่มีมาแตกําเนิดอีกดวยอีกทั้งคุณสมบัติหลักๆ ของนักพากยอาชีพหลายๆ ทานที่ประสบความ
สําเร็จตางเห็นตรงกันวาขาดไมไดในงานพากย ดังนั้นผูที่จะเปนนักพากยไดจะตองมีคุณสมบัติที่
สําคัญหลายประการคือ 
 

1. มีพื้นฐานเสียงที่ดีมีคุณภาพ นักพากยภาพยนตรสวนใหญมักจะมีเสียงดี ถามี
เสียงหลอ เสียงสวย ก็ยิ่งจะไดเปรียบกวาคนอื่น ๆ แตถาเสียงไมหลอ ไมสวย แตเสียงตอง
มีเอกลักษณ เพราะการพากยไมจําเปนวาจะตองพากยเปนตัวพระเอกนางเอกเทานั้น ถา
หากสามารถเลือกพากยตัวละครที่เหมาะสมกับเสียง ก็สามารถเปนนักพากยที่
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ประสบความสําเร็จได ส่ิงที่สําคัญ เสียงตองมีพลัง ไมอูอ้ีบี้แบน แหบแหง เสียงไมขึ้นจมูก 
มีแกวเสียงที่มี มีเสียงพูดที่ไพเราะกังวาน พูดจาชัดเจน ลิ้นไมคับปาก พื้นฐานเสียงที่ดี
ไพเราะเสนาะหูแลวยังรวมถึงโทนเสียงดวยคนที่เสียงโทนกลางๆ ฟงไมแปลกหู และ
กลมกลืนเมื่อเขากับหนาตัวละครที่พากยและคนที่มีเสียงโทนกลางนี้สามารถปรับเขากับ
ตัวละครไดหลายบุคลิก ถึงแมวานักพากยจะตองดัดเสียงในการพากยตัวละครบางตัวก็
ตาม คุณสมบัติเบื้องแรกของการมีเสียงดีมีคุณภาพนั้นเปนสิ่งที่หลีกเลี่ยงไมได ดังนั้น  
การมีพื้นฐานเสียงที่มีคุณภาพดี จึงเปนคุณสมบัติขอแรกที่ตองมีและเรียกไดวาเปนขอที่มี
ความสําคัญมากที่สุดอีกดวย 

 
2. มีทักษะในการอานหนังสือดี ออกเสียงสําเนียงภาษาไทยกลางชัดเจน นักพากย 
จะตองเปนผูที่อานหนังสือไดเร็วและถูกตอง โดยอาศัยสมาธิในการบังคับสายตาใหอาน
บทไดไว สามารถพากยไดอยางอัตโนมัติ จดจําบทไดโดยไมตองกมๆ เงยๆ คอยดูภาพกับ
บท และสามารถเขาใจเนื้อหาของบทพากยในแบบที่ไมใชการทองจํา แตเปนการจับใจ
ความสําคัญ อานหนังสือไดแตกฉาน อานแลวเขาใจบท เขาใจความหมาย ตองอาน
หนังสือเร็วมาก เพื่อที่จะไดเขาใจบทไดงายและตีบทแตก โดยอานใหเหมือนคําพูดตัว
ละคร เหมือนบทสนทนา อานออกเสียงออกมาไดชัดเจน คําควบกล้ํา ร ล ตองชัดเจน 
อักขระตองถูกตองอักษรควบกล้ําตองชัดเจน ถาไมสามารถอานใหไดชัดเจนก็ถือวาไม
ผาน เปนนักพากยไมได นอกจากนี้จะตองมีความรูพื้นฐานทางภาษาตางประเทศ เมื่อ
เปลงเสียงออกมา เสียงตองไมเหนอ หรือมีสําเนียงของภาคใดภาคหนึ่ง เพราะจะทําให
การออกเสียงเปนภาษากลางมีปญหา  

 
3. มีความรอบรู ปฏิภาณไหวพริบดี  นักพากยจําเปนตองมีลูกเลนตางๆ ที่จะ 
ทําใหผูชมรูสึกเพลิดเพลินในการชมภาพยนตร บางครั้งอาจจะมีปญหาเฉพาะหนา
บางอยางเกิดขึ้นได นักพากยตองรูจักคิดติดตามงานและพยายามปรับปรุงตัวเองอยาง
สม่ําเสมอ ตองเปนคนหูไว ตาไว สมองไว มีความรูรอบตัวเกี่ยวกับเหตุการณรอบตัว ทัน
ทุกสถานการณ มีอารมณขันอยูในตัว อีกทั้งนักพากยควรจะเปนผูมีความรูรอบดาน ไมวา
จะเปนเรื่องที่ใกลเคียงกับเนื้อหาภาพยนตร ซึ่งตัวนักพากยเองสามารถสอดแทรกความรู
เหลานี้ เพื่อใหการพากยสนุกสนานและมีสาระขึ้น  

 
 



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

122

4. มีประสาทสัมผัสที่รวดเร็ว การเปนนักพากยที่ดีนั้นจะตองมีประสาทสัมผัสที่คอน 
ขางไว ทั้งหู ตา ปาก มือ เนื่องจากการพากยตองใชอวัยวะหลายสวนในรางกายทํางานไป
พรอมๆ กัน ซึ่งในการบังคับอวัยวะตางๆ ใหทํางานรวมกันอยางมีประสิทธิภาพจําเปน
จะตองมี คือ สมาธิ ในการทํางานคอนขางสูง  

 
5. มีความอดทนสูง สุขภาพดีทั้งกายและใจ โดยเฉพาะนักพากยฝกหัด การยอมรบั 
ของผูชมยังไมมี เพราะผูชมสวนใหญยังยึดติดกับเสียงพากยเกา อาจเกิดอคติกับเสียง
พากยใหมที่ฟงไมชินหู ดังนั้นการที่จะเปนนักพากยไดก็ตองอาศัยความอดทนอยางมาก ที่
จะทําใหคนยอมรับเสียง ตองอดทนตอเสียงวิจารณ การที่ไดรับคําติชมจากนักวิจารณคนดู
ตองนอมรับและนํามาปรับปรุงแกไขเปนบทเรียนไมปลอยงานใหผานไปไดโดยงายตอง 
อดทนตอการฝกฝน ใหเกิดความชํานาญ เพราะการซอมบอยจะชวยใหทราบจุดบกพรอง 
และหาทางแกไข ปรับปรุงในที่สุด เนื่องจากการพากยภาพยนตร มีระยะการทํางาน
คอนขางยาวนาน บางครั้งตองนั่งทํางานวนหนึ่งๆ เกิน 12 ช.ม.ทํางานกันเปนทีม การที่
จะมีวันหยุดทุกวันเสาร-อาทิตยหรือวันนักขัตฤกษจึงเปนเรื่องที่ทําคอนขางยาก การ
ทํางานเปนกลุม อาจทําใหมีการกระทบกระทั่ง ขัดแยงกันบาง ดังนั้นจึงตองคอนขางมี
ความอดทนเพราะบางครั้งอาจมีแรงกดดันในการทํางานสูง  

 
สวนโอกาสที่จะเขาไปสูวงการพากยได มีวิธีฝกฝนเพื่อเปนนักพากยสําหรับนักพากย

หนาใหม อาจแบงไดหลายวิธีดังนี้ 
 
1. ฝกดวยตัวเอง คือ นําภาพยนตรตางประเทศที่เปนเสียงในฟลม มีตัวอักษรไทย 
บรรยายใตภาพ แลวจดคําแปลไว จากนั้นนําบทภาษาไทย มาทดลองพากย แลวเลือกตัว
ละครตัวใดตัวหนึ่งที่เปนเพศเดียวหรือวัยใกลเคียงกับผูพากย โดยในครั้งแรกเปดเสียงตน
ฉบับเบาๆ เพื่อใหรูวาตัวละครเริ่มพูดเมื่อใด โดยอาจจะเริ่มจากภาพยนตรการตูนกอน 
เพราะเปนสิ่งที่พากยงายกวาภาพยนตรที่เปนคนแสดง เมื่อพากยจนคลองปากแลว ลอง
อัดเสียงที่ไดพากยไวเพื่อนํามาฟง ถาคิดวาพากยไดดี หรือตองการคําติชมจากนักพากย
สงเทปเสียงพรอมตัวบทพากย และภาพยนตร ไปยังบริษัทวิดีโอตางๆ หรือที่ไดลิขสิทธิ์
ภาพยนตรจากตางประเทศเขามาฉายในเมืองไทย 
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2. เปนนักพากยฝกหัดในองคกรที่มีการพากยภาพยนตร เชน บริษัทวิดีโอ  หรือ 
สถานีโทรทัศน ซึ่งหนวยงานองคกรเหลานี้อาจจะแนะนําไปยังกลุมนักพากยหรือทีมพากย
ที่รวมตัวกันเพื่อรับงานจากหนวยงาน องคกร อีกตอหนึ่ง การเปนนักพากยนั้น หลายๆ คน
จะทอถอยไปกอนที่จะเขาไปยังแหลงงานดวยซ้ํา เพราะไมกลาที่จะเขาไป ไมอดทน
เพียงพอ เพราะนักพากยบางทานตองใชเวลานานกวาจะไดทดลองพากย กวาจะไดเปน
นักพากยอาชีพ เรียกวาถาไมมีใจรัก และตั้งใจจริง ก็จะไปไมถึงดวงดาว วิธีการที่บุกถึงตัว
นักพากยถึงแหลงขอมูล เปนอีกวิธีหนึ่งที่จะสามารถนําไปสูอาชีพนักพากยได แตตอง
ปวารณาตัวเองอยางจริงจัง เพราะอาจตองใชเวลาเปนหลายเดือนหลายปกวาจะถึง
เปาหมายได แตอยางนอยก็เปนนักพากยฝกหัดจะไดสังเกตุการทํางานของนักพากยอาชีพ
อยางใกลชิด มีสนามทดลองพากย 
 
3. สมัครเรียนหลกัสูตรอบรมการเปนนักพากย  จากที่ผูวิจัยไดไปฝกอบรมมาจาก 
กลุม Great Imagine (GIM) อีกแหงหนึ่งคือ สถาบันศิลปภาพยนตและการบันเทิง 
Film & Boardcasting Institute (FBI) และหลักสูตรสอนการพากยของสมาคมนักพากย
ภาพยนตรแหงประเทศไทย และยังมีอีกหลายแหงคือทีมพากยอัศวินซึ่งไดเปดสอนเชนกัน 
สถาบันเหลานี้อาจเปนอีกทางเลือกหนึ่งสําหรับผูสนใจในดานการพากยภาพยนตรและ
เปนวิธีการหนึ่งที่จะนําการประกอบอาชีพนักพากยได 

 
คําถามนําวิจัยขอที่ 3 ผูชมภาพยนตรโทรทัศนมีทัศนะตอผลงานพากยภาพยนตรของ 

นักพากยอยางไร 
 
ผลการวิจัย 
 

ผูชมในฐานะเปนผูรับสารในการชมภาพยนตรโทรทัศน ที่ผานกระบวนการถายทอดทาง
ภาษาที่ไดผานการแปลใหเปนภาษาไทย โดยมีเสียงของนักพากยคนไทยใชกลวิธีในการพากยที่มี
การใชเสียงใหตรงตามจังหวะปาก และน้ําเสียงใหเขาถึงอารมณของบทบาทที่ปรากฏจากตัวละคร 
มีโทรทัศนเปนสื่อกลาง ในความเปนจริงแลวผูชมจะติดตามชมภาพยนตรหรือไมข้ึนอยูกับคุณภาพ
เนื้อหาภาพยนตรเปนอันดับแรก อีกทั้งทางสถานีโทรทัศนไดจัดซื้อภาพยนตรตางประเทศเพื่อนํา
มาจัดอยูในผังรายการโทรทัศน จึงตองคัดสรรพิจารณามาแลวเปนอยางดี ถึงคุณภาพของ   
ภาพยนตรที่จะจับกลุมผูชมไดเปนสวนใหญ และดวยวัฒนธรรมการดูภาพยนตรตางประเทศ  
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จากสื่อโทรทัศนผูชมยังตองการใหมีการใหเสียงเปนภาษาไทย เพราะสื่อโทรทัศนเปนของครอบ
ครัวทุกชนชั้นทุกเพศวัย  การใหเสียงภาษาไทยจึงครอบคลุมกลุมผูชมไดกวางขวาง  

 

ดังนั้นเมื่อผูชมเลือกที่จะติดตามภาพยนตรในแตละเรื่อง ถานักพากยใหเสียงภาษาไทยได
อยางปกติ ราบร่ืนไมติดขัด ก็ถือวาเสมอตัว ยิ่งถากระแสของภาพยนตรมาแรง นักพากยที่ปกติก็
เปนนักพากยชุดเดิมจากภาพยนตรเร่ืองอื่นๆ พากยไปตามมาตรฐานปกติ ก็ไดรับผลพลอยไดวา
พากยดีไปดวย เปนการสงเสริมสนับสนุนกันทั้งคุณภาพของภาพยนตรและมาตรฐานในการให
เสียงภาษาไทยของนักพากย และแนนอนถาคุณภาพหนังดี แตทีมพากยใหเสียงไดต่ํากวา
มาตรฐานกจ็ะทําใหผูชมไมพึงพอใจ 

 

จากทัศนะของกลุมผูชมที่ไดชมผลงานพากยภาพยนตรจีนทางโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 3 มีทัศนะใน
ประเด็นดังตอไปนี้ 

 

1. เสียงพากยที่เนนความสมจริง กลุมผูชมเร่ิมหันเขาหาความสมจริงสมจังมากขึ้น  
การพากยที่พบเห็นอยางชินตาทางโทรทัศนจึงทําใหผูชมสรางมาตรฐานใหมขึ้นในใจดวย
เชนกัน จากเดิมการเลนมุข อาจจะเปนจุดสรางความเดนและความสนใจของผูชม แต
ปจจุบัน ความคิดเดิมถูกเปลี่ยนแปลงไป มีผูชมที่รับชมภาพยนตรทางโทรทัศน สามารถ
จับรายละเอียดหรือความผิดพลาดไดเปนอยางดี ดังนั้น นักพากยจึงจําเปนตองเปลี่ยนรูป
แบบการพากยเพื่อตอบสนองความตองการของผูชมเชนกนั มีการเรียกรองความสามารถ
ของนักพากยที่เหมาะสม ยิ่งในกรณีที่ผูชมมีการศึกษาสูงและสามารถมีความเขาใจภาษา
ตางประเทศไดดี เมื่อการพากยไมสามารถตอบสนองสิ่งที่ผูชมตองการได ผูชมก็จะหันไป
หารูปแบบการแปรรูปทางภาษาแบบอื่นทดแทน อยางเชน การชมภาพยนตรเสียงในฟลม 
แตในสื่อโทรทัศนผูชมยังตองการที่จะชมภาพยนตรที่มีการพากยเปนภาษาไทยเนื่องดวย
โทรทัศนมีหนาจอไมใหญเหมือนจอภาพยนตรที่ฉายในโรงภาพยนตร การที่นําตัวอักษรมา
บรรยายใตภาพจึงตัวเล็ก และดูขัดหูขัดตา อีกทั้งการฟงเสียงในฟลมจํานวนมากที่เปนเด็ก
หรือไมมีพื้นฐานทางภาษาตางประเทศไมสามารถรับชมได ทางเลือกสําหรับผูที่ไม
ตองการฟงเสียงพากยผูที่มีโทรทัศนปรับเปนระบบเสียงหลายภาษาสามารถทําได และ
บางครั้งสถานีโทรทัศนบางชองไดนําภาพยนตรตางประเทศที่พากยไทยแลว แตยังคงมีตัว
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อักษรบรรยายใตภาพใหดวย แตกรณีนี้ จะมีใหเห็นเฉพาะภาพยนตรที่เคยฉายตาม
โรงภาพยนตรและทางสถานีโทรทัศนไดนํามาลงเสียงพากยไทยใหมโดยภาพยนตรบาง
เร่ืองมีตัวอักษรบรรยายใตภาพอยูดวย แตก็เปนสวนนอย ในสวนของภาพยนตรจีนชุดจะมี
การบรรยายใตภาพที่เปนเปนภาษาจีนยังไมมีการนํามาแปลเปนภาษาไทย เหตุที่ไมนํามา
ทําเปนบรรยายไทยดวยเพราะตองมีในเรื่องของคาใชจาย และมีผูกลุมนอยมากถาเทียบ
กับการดูภาพยนตรที่พากยเปนเสียงภาษาไทย 

 

2. เสียงตัวละครนําตองมเีสียงที่ไพเราะ ส่ิงที่ผูชมแสดงทัศนะอีกประการหนึ่ง คือ เสียง
พากยที่เปนตัวเดนของเรื่อง อยางพระเอก หรือนางเอก ตองเปนเสียงหลอ เสียงสวย ผูชม
มีความคาดหวังในใจวาเมื่อพระเอกและนางเอกหนาตาดีและน้ําเสียงที่ออกมาตอง
ไพเราะสวยและหลออยางหนาตาดู ทําใหรูสึกนาฟงนาติดตาม ผูชมจะคุนเสียงนักพากยที่
ไดพากยพระเอก นางเอก สวนใหญจะเปนเสียงนักพากยคนเดิมหรือน้ําเสียงลักษณะเดิม
ในทุกๆ ตอน และในเรื่องตอๆ ไป ก็ยังคงไดยินเสียงนักพากยเปนน้ําเสียงเดิม แตอาจจะ
ปรับใหเขากับบุคลิกตัวละคร ตามแตละบทบาท  

 

3. กลวิธีในการพากยในผลงานนักพากย กลวิธีในการพากยเปนสิ่งหนึ่งที่สราง   
เอกลักษณของนักพากยแตละคน ดังเชนนักพากยรุนเกาเคยสรางเอกลักษณและประสบ
ความสําเร็จมาแลว  ซึ่งกลวิธีการพากยนี้อาจใชเพื่อดึงดูดความสนใจของผูชม กลวิธี
ดังกลาวของนักพากยไดแก การออกเสียงใหตรงจังหวะปากตัวละคร การใหเสียงไดอยาง
สม่ําเสมอ การใชน้ําเสียงไดอารมณตามตัวละคร การใหเสียงเขากับหนาตัวละคร  
การเสริมมุขนอกเหนือบทพากย กลวิธีทั้งหมดนี้สวนใหญเมื่อผลงานออกไป ยอมเปนสิ่งที่
นักพากยพิถีพิถันทําใหออกมาดีที่สุด แมวาเบื้องหลังจะยุงยากหรือมีขอติดขัดอะไรก็ตาม
ในสวนเบื้องหลังนี้ ผูชมไมอาจรูไดเลยเพราะสิ่งที่ผูชมไดเห็นไดยินเสียงคือภาพยนตรที่
ผานกระบวนการพากยเสร็จสมบูรณมาแลว แตส่ิงที่จะสังเกตไดหรือจับความผิดปกติ ถึง
ข้ันทําใหภาพยนตรเสียอรรถรส ก็คือการใหเสียงเขากับหนาตัวละครและการใหเสียงได
อารมณตามตัวละครผิดเพี้ยนไป สวนกลวิธีขออ่ืนๆ เปนสิ่งที่ไมคอยพบเห็นความผิดพลาด 
และกลวิธีที่ผูชมชื่นชอบในการพากยภาพยนตรโดยเฉพาะภาพยนตรจีนก็คือ การพากย
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เสริมมุข การพากยนอกบท จะทําใหเกิดเสียงหัวเราะได ไดความบันเทิงเพิ่มข้ึนกับ
ภาพยนตรที่ไดรับชม 

 

จากทัศนะของผูชม ผูวิจัยเห็นวา การพากยเปนสิ่งที่ตองรับผิดชอบตอสังคม การพากยมี
ความจําเปนตอสังคม เพราะเปนสิ่งที่จรรโลงสังคมใหเกิดความมีสวนรวม หรือมีความรูสึกวาเปน
พวกเดียวกัน การมีภาพยนตรที่พากยเปนเสียงภาษาไทย จึงเปนสิ่งหนึ่งที่แสดงถึงความเปน
ชาติไทย ซึ่งนักพากยสวนใหญเห็นวา การพากยแบบไทยนั้นมีเอกลักษณที่การพากยหนังของ
ประเทศอื่นเปรียบเทียบไมได เพราะการพากยแบบไทยจะเนนที่ความสนุกสนานของเนื้อเร่ือง
เปนหลัก  

 

โดยสรุปแลวผูชมยังคงตองการใหมีการพากยภาพยนตรโทรทัศนตอไป โดยเฉพาะ
ภาพยนตรจีน ที่ถึงแมตองการใหมีการพากยที่สมจริง แตยังชื่นชอบในกลวิธีการใชมุขตลก นอกบท
ของเหลานักพากย ทีมพากย และควรใชใหเหมาะสมในกรอบของเนื้อเร่ือง ไมเสียอรรถรสของ
ภาพยนตร อีกทั้งผูชมยังเห็นวาใหนักพากยใชกลวิธีในการใหเสียงไดอารมณตามตัวละคร และ
พากยเสียงใหเขากับหนาตัวละครเปนสิ่งสําคัญที่นักพากยตองระมัดระวัง โดยผูชมยังคงยึดติดกับ
เสียงพระเอกและนางเอกที่ยังคงตองมีเสียงที่ไพเราะนาฟงเปนเสียงที่ฟงแลวไมแปลกหู  

 

ทัศนะของผูชมจึงเปนสิ่งหนึ่งที่ชวยชี้ใหเห็นถึงความสามารถของนักพากย ถึงแมวาจะ
ไมใชปจจัยที่สามารถชี้วัดใหเห็นถึงความสําเร็จของนักพากยไดทั้งหมด กลุมผูชมที่เปนกลุม
ตวัอยางมีความรู มีประสบการณในการดูภาพยนตรโทรทัศน และมีภาพยนตรที่ติดตามเปนประจํา 
ตางลงความเห็นวาภาพยนตรตางประเทศที่นํามาฉายในสื่อโทรทัศนการใหเสียงภาษาไทยยังเปน
สิ่งจําเปน นอกจากความอรรถรสของหนังที่มีอยูเดิม เมื่อนํามาแปลเปนภาษาไทยและพากยโดย
นักพากยคนไทย อรรถรสของเรื่องจะไมลดนอยลง สื่อความหมายความเขาใจในบริบทของความ
เปนไทย.  
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อภิปรายผล 
 
1. กลวิธีในการพากยภาพยนตรแตละประเภท ตางก็มีลักษณะเฉพาะตัวของภาพยนตร 
ประเทศนั้นซึ่งจุดที่ผลักดันใหเกิดการเปลี่ยนแปลงคือ วัฒนธรรมเปนสิ่งที่แสดงอยูในภาษานั้นๆ 
วัฒนธรรมมีความแตกตางกันซึ่งในอีกวัฒนธรรมหนึ่งนั้นไมมี เพราะฉะนั้นการจะเขาถึงวัฒนธรรม
ไดอยางถองแท ก็คงจะเปนเรื่องยาก เพราะการที่จะอธิบายสิ่งใดที่วัฒนธรรมไทยไมมีไมปรากฏให
คนไทยไดรูไดเห็นและเขาใจในสิ่งที่บริบทของสังคมไทยเราไมมีนั้นจึงเปนเรื่องที่ยากสําหรับผูแปล
และผูพากย ฉะนั้นสิ่งที่พอจะทําไดก็คือพยายามสื่อใหไดใกลเคียงมากที่สุดเทาที่จะทําไดนักพากย
สวนใหญจะทราบกันดีวา ภาพยนตรของแตละประเทศจะมีลักษณะตางกัน ดังนั้นเวลาที่พากยจะ
ตองจับแนวทางการพากยใหตางกัน โดยเนนตามเสียงภาษาตนฉบับที่ไดยินเมื่อภาษาตนแบบเปน
ตัวบังคับใหนักพากยตองเปลี่ยนรูปแบบการพากย แตดวยอิทธิพลของภาษาตนแบบซึ่งกลืนเขาไป
ในตัวนักพากยโดยไมรูตัวก็สงผลใหมีผลกระทบตอการพากยอยางหลีกเลี่ยงไมได 
 
2. การพากยภาพยนตรโทรทศัน ยังมีความเกี่ยวของกับอํานาจของผูบริหารองคกรเขาควบ
คุมงานศิลปะเพื่อประโยชนขององคกร การพากยภาพยนตรเปนงานศิลปะแขนงหนึ่ง บางองคกรมี
การใชกรอบกําหนดสําหรับพนักงานปรกติทั่วไปมาเปนตัวบังคับใหนักพากยอยูในกรอบ การ
ทํางานที่มีกรอบของเวลาเปนตัวกําหนดจึงไมสามารถใชกับงานพากยที่เปนงานศิลปะได เพราะผล
ที่ไดรับจะทําใหคุณภาพของงานลดลงตองเรงรีบ หรือการไดรับคาตอบแทนที่ไมคุมคา ทํา
ใหนักพากยไมทุมเทใหกับการทํางานอยางเต็มที่ 
 
3. ในแงของการสื่อสารนั้น การพากยถือไดวาเปนองคประกอบที่สําคัญ ที่นักพากยเปนผูนํา
พาสารคนสุดทาย จากผูสงสารคือภาพยนตรตางประเทศไปใหถึงปลายทาง คือผูรับสารที่เปนคน
ไทยได เนื่องจากการพากยเปนสวนที่เติมชองวางทางวัฒนธรรมซึ่งเปนรูปแบบการดําเนินชีวิตของ
คนกลุมใดกลุมหนึ่งที่สืบทอดตอเนื่องกันมาจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง โดยหมายรวมถึง คติ 
ความเชื่อ ศิลปะ ปรัชญา ศิลปกรรม จรรยา ภาษา ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณี ที่ยึดถือ   
ปฎิบัติกันอยูในสังคมนั้น ดวยเหตุนี้การพากยซึ่งเปนการสื่อสารขามวัฒนธรรมรูปแบบหนึ่ง ที่นํา
พาการนําเสนอในรูปแบบของภาพยนตรโทรทัศน โดยนักพากยคนไทยนํามาใหเสียงภาษาไทยเพื่อ
ส่ือสารเรื่องราว อารมณ วิถีชีวิตในโลกของการแสดงละคร โดยนักพากยนําบทพากยมาถายทอด
ดวยสุมเสียงที่สื่อส่ิงที่อยูในภาพยนตรใหผูชมไดเขาใจอยางครบถวน 
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ขอจํากัดและขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยในอนาคต 

 

 ผูวิจัยมีขอจํากัดขอเสนอแนะจากการวิจัยเรื่อง “กลวิธีการสื่อสารในการพากยภาพยนตร
โทรทัศน” ดังนี้ 

 

 ขอจํากัด 

 

 ประการแรกคือการเขาถึงแหลงขอมูลในชวงเริ่มตนของการทําวิจัย โดยตัวผูวิจัยเปนเพียง
บุคคลภายนอก ไมไดทํางานหรือมีความเกี่ยวของกับสายงานดานการพากยภาพยนตร และไมรูจัก
นักพากยทานใดเปนการสวนตัว อีกทั้งไมมีพื้นฐานประสบการณใดใดในดานการพากยภาพยนตร
เลย เปนเพียงผูชมภาพยนตรทั่วๆ ไป แตมีความสนใจใครรูและชื่นชอบเสียง ลีลา วิธีการพากยของ
นักพากยภาพยนตรหลายๆ ทาน ดังนั้นในระยะเริ่มตนของการทาํวิจัยเรื่องนี้จึงคอนขางติดขัด 
ลําบากในการเขาถึงแหลงขอมูล ทั้งที่เปนนักพากยเองและสถานที่ที่มีการพากยภาพยนตร ขอมูล
ในสวนของเอกสารที่เกี่ยวกับการพากยมีไมมากนักแตก็พอเปนแนวทางในการเริ่มตนที่จะเขาถึง
แหลงขอมูลไดพอสมควร 

 

 ประการตอมาคือเร่ืองของเวลาการทํางานของนักพากย การนัดพบ นักพากยสวนใหญ
เปนนักพากยที่รับงานโดยอิสระ ทํางานหลายแหงในแตละวัน ชวงเวลาการทํางานคือเร่ิมตอนเย็นๆ 
กวาจะเสร็จงานเกือบเที่ยงคนื บางงานมีรายละเอียด มีความยากในตัวงาน อาจจะใหเวลาการ
ทํางานเลยไปถึงตีสองตีสามหรือรุงเชาเลยก็มีใหเห็นยกเวนนักพากยที่ประจําเฉพาะสถานีโทรทัศน
ที่คอนขางมีชวงเวลาการทํางานที่แนนอน คือเร่ิมงานเกาโมงเชาเลิกงานหาโมงเย็น ถามีงานดวน
หรือไมทันจริงๆ ถึงจะอยูจนงานเสร็จ แตโดยความเปนจริงแลวนักพากยสวนใหญมีอิสระในการรับ
งานจากที่อ่ืนได อีกอยางกรณีที่เปนนักพากยประจําอยูที่บริษัทวิดีโอ ก็มาพากยใหชอง
สถานีโทรทัศน ทั้งนี้เปนการตามกันมามีสายสัมพันธอันดีกันมากอน หรือนักพากยบางครั้งอาจจะ
รับงานอานโฆษณา สารคดี บาง แตโดยมารยาทจะไมพากยใหบริษัทคูแขง เชน พากยอยูชอง 3 ก็
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ไมควรไปรับงานพากยชอง 7 เปนตน เรียกไดวานักพากยแทบไมมีเวลาวางเลย การสัมภาษณเปน
ไปในลักษณะไมเปนทางการ เปนการพูดคุยกันโดยสวนใหญ  

 

การนัดหมายวันเวลากับนักพากยตองไปยังสถานที่ทํางาน รอหลังเลิกงานจึงจะได
สัมภาษณ ถามีชวงพักก็อาจจะสัมภาษณไดเล็กนอยแลวแตนักพากย บางครั้งไปอยูจนตีหนึ่งตี
สองพอเลิกงาน นักพากยเหนื่อยบอกผลัดเปนวันหลังก็มี แตก็ยังสามารถสังเกตการณการทํางาน
ของนักพากย วิธีการการพากยไดในชวงเวลาที่นักพากยกําลังทํางาน เมื่อเกิดความคุนเคย จึงสามารถเขา
ไปสังเกตการณในหองพากยขณะที่นักพากยกําลังพากยได เมื่อบางครั้งที่ไปเก็บขอมูลที่ตองอยูดึกๆ ผูวิจัยเปนผู
หญิงและไปโดยลําพัง การเดินทางอาศัยรถประทางบาง แท็กซี่บางผูวิจัยตองคอยระมัดระวังตัวจากภัยอันตราย
ความไมปลอดภัยที่จะเกิดขึ้นในยามค่ําคืน 

 

 อีกประการหนึ่งคือในเรื่องของกลวิธีในการพากยภาพยนตรเปนเรื่องที่เปนเทคนิควิธีการ
เฉพาะตัว นักพากยไมสามารถอธิบายไดเปนคําพูดเปนหลักชัดเจน หรือถาบอกถึงกลวิธีตัวผูวิจัยก็
ไมสามารถเขาใจไดวาคืออะไร ในสวนนี้จึงตองอาศัยระยะเวลาและประสบการณที่ยาวนาน 
คลุกคลีกับการพากยใหไดมากที่สุด และตองทดลองปฏิบัติเองดวยถึงจะรูกลวิธีการพากยไดอยาง
ลึกซึ้ง ฉะนั้นในการวิจัยสวนของกลวิธีตางๆ ในการพากยอาจจะยังขาดตกบกพรองไปบางแตผูวิจัย
ไดพยายามศึกษาในสวนที่นักพากยยอมเปดเผยและถายทอดเทคนิคในการพากยใหผูวิจัย แตดวย
ระยะเวลาที่ไมเอื้ออํานวย อาจจะขาดหายไปในกลวิธีบางอยางที่เปนปลีกยอย แตผลวิจัยได
เนนกลวิธีในสวนที่สําคัญ และนักพากยสวนใหญใชกันอยูจนเปนเอกลักษณเฉพาะตัว ที่สงเสริม
การทํางาน การพากยใหราบร่ืนเปนที่ยอมรับและประสบผลสําเร็จในอาชีพจนกระทั่งปจจุบัน 

 

 ประการสุดทายเปนขอจํากัดที่เปนอปุสรรคปญหาที่ตัวผูวิจัยประสบพบเจอมา ในสวนของ
การที่ผูวิจัยตองการจะเรียนฝกพากยภาพยนตรดวยตัวเอง เพื่อที่จะไดรูซึ้งถึงวิธีการฝกฝนการเปน
นักพากยวาเปนอยางไรเพื่อที่จะนํามาวิเคราะหไดมากขึ้น อีกทั้งมีนักพากยที่ทําการเปดเปนหลัก
สูตรการเปนนักพากยหลายแหง หลักสูตรเหลานี้เปนไปในเชิงพาณิชยโดยสวนใหญ ตองเสียคาใช
ไมต่ํากวาสี่พันบาทไปจนถึงหนึ่งหมื่นบาท ตัวผูวิจัยไดตัดสินใจที่จะไปสมัครเรียนหนึ่งหลักสูตรมี
วัตถุประสงคเพื่อการเก็บขอมูลวิจัยในครั้งนี้และเพื่อที่จะเปนการเขาไปคลุกคลีกับนักพากยระดับ
มืออาชีพและหวังวาอาจจะไดขอมูลในเชิงลึก  ผูวิจัยไดไปที่สถาบันแหงหนึ่ง มีหลักสูตรการเรียน
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การสอนเกี่ยวกับโฆษณาและภาพยนตร ซึ่งมีหลักสูตรสอนการพากยดวย ผูวิจัยไดรับทราบจาก
โฆษณาวาเปนสถาบันที่เปดใหม อางอิงบุคคลที่เชี่ยวชาญในสาขาที่นาเชื่อถือจึงตัดสินใจไปติดตอ
สอบถามรายละเอียด หลักสูตรการพากยราคาคอนขางแพงผูวิจัยจึงขออนุญาตเขาไปสังเกตการณ
ในชั่วโมงแรกกอนที่จะตัดสินใจสมัคร เมื่อเขาไปนักพากยที่สอนไมไดเปนบุคคลคนเดียวกับที่ทาง
สถาบันอางชื่อไว แตเปนนักพากยทานอื่น เมื่อเร่ิมการเรียนการสอนนักพากยทานนี้ ไดเลา
ประสบการณ ผลงานเพื่อสรางความนาเชื่อถือใหกับตัวเอง ซึ่งก็ดูนาสนใจ เมื่อหมดชั่วโมงเรียน
ผูวิจัยไดติดตอกับนักพากยทานนี้โดยตรง บอกวัตถุประสงคของการมาเรียนการพากย แต
นักพากยทานนี้กลับบอกวาไมตองสมัครของสถาบันนี้ ไปเรียนกับตัวเขาไดอีกสถานที่หนึ่งที่
เปนที่ทํางานของนักพากยทานนี้ ไปดูการทํางานไดตลอดเวลา ไมเสียคาใชจาย ผูวิจัยจึงเห็นวา
เปนโอกาสดีที่จะไมตองสูญเสียเงินหลักหมื่น เจอนักพากยผูมีประสบการณและใจดี จึงนัดหมาย
กันตอมา  

 

เมื่อผูวิจัยไปยังสถานที่แหงนั้นก็ไดพบวาเปนหองพากยขนาดเล็ก มีหองตัดตอ และที่แหง
นี้ยังทําภาพยนตรดวย นักพากยทานนี้บอกวาที่แหงนี้สอนการพากยดวย ราคาถูกกวาที่อ่ืนๆ สรุป
วาตัวผูวิจัยก็ตองจายคาเรียน โดยขอแบงชําระจายเพียงครึ่งหนึ่งกอน การเรียนใน 2-3 คร้ังแรก มี
นักเรียนอยูไมเกิน 3 คน การเรียนการสอนก็ไมมีอะไร นักพากยทานนี้มาพูดคุยประสบการณเปน
สวนใหญ ทดลองใหบทพากยมาลองพากยกันในระหวางอาจารยและผูเรียนโดยไมไดใชอุปกรณ
ใดๆ ในการพากย และครั้งตอๆ มานักพากยทานนี้บอกกับผูวิจัยวาทาทางมีแววจะพากยไดจะให
พากยงานจริงเลย เพราะสถานที่นี้ไดทําภาพยนตรดวยและตองลงเสียงนักพากย ผูวิจัยจึงรับ
โอกาสนี้ดวยความยินดี เมื่อไดบทมาอานดูจึงรูวาเปนหนังไทย ที่เปนหนังเกรดต่ําทําขายในรูปแบบ
วีซีดี และเปนหนังประเภทปลุกใจเสือปา นักพากยทานนี้ไดกลาววาลองพากยดู จะไมมีภาพใน
สวนที่เปนฉากรัก ที่โปเปลือยออกมา พากยเฉพาะแคบทสนทนา ซึ่งก็ไมมากนัก เพราะหนังโปสวน
ใหญไมคอยมีบทพูดอยูแลว ชวงเวลานั้นผูวิจัยก็ตองพากย ในครั้งแรกที่พากยก็ไมมีอะไร พากย
เล็กนอยพูดไมกี่ประโยค ซึ่งเมื่อพากยเสร็จแลวหมดในสวนของผูวิจัย จึงอยูดูสังเกตการพากยของ
คนอื่นๆ ตอไป สิ่งที่เห็นคือ ภาพที่ปรากฏบนจอเปนภาพที่เรียกวาอนาจาร อุจาดตาเลยทีเดียว มี
นักพากยที่เปนคนของอาจารยนักพากยทานนี้เปนคนลงเสียง ที่มีแตเสียงครวญคราง ในบทเขา
พระเขานาง นานนับชั่วโมง  
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พอจบงานนักพากยไดอธิบายใหผูวิจัยฟงวามันเปนงาน นักพากยตองพากยไดทุกบท      
ผูวิจัยฟงแลวมันขัดกันกับที่นักพากยคนเดียวกันนี้เองเคยกลาววา เปนนักพากยตองเลือกที่จะ
รับงาน อยาไปพากยพวกหนังโป เสื่อมศีลธรรม มันไมคุมกับชื่อเสียง คร้ังตอมาผูวิจัยไปเรียนเปน
คร้ังสุดทาย แตพอถึงเวลากลับไมมีการเรียน เปนการพากยหนังแบบเดิมอีก ผูวิจัยจําใจตองพากย 
และคิดวาคงไมเปนไรพากยแคเสียงพูด ปรากฏวาในบทพากยฉากที่มีเสียงพูดตัวละครปรกติ มี
ฉากตอเนื่องที่โปมาก ผูวิจัยจึงหยุดพากยเนื่องจากไมมีในบท แตอาจารยนักพากยกลับบอกวาชวย
ใสเสียงไปดวย สวนคนอื่นๆที่พากยอยูดวย มองผูวิจัยดวยทาทางไมพอใจ เพราะงานเริ่มสะดุด    
ผูวิจัยจึงพากยไปตามน้ําใหเสร็จๆ งาน  

 

การพากยหนังแตละครั้งผูวิจัยไมไดแคตอบแทนแมแตนอย เพราะการพากยแตละครั้งเปน
การพากยจริงก็ถือเปนการฝกฝนการพากยไปในตัว งานพากยแตละครั้งทํางานจนมืดค่ํา ประกอบ
ดวยความไมพรอมทั้งเครื่องบันทึกเสียง บทพากยหนังที่ขาดๆ เกินๆ มาเพื่อพูดไมกี่ประโยคกลับ
ตองเสียเวลาไปทั้งวัน ทั้งๆ ที่การพากยที่มีการพากยตามหองพากยมาตรฐานทั่วๆ ไปสะดวก
รวดเร็ว ทันสมัยกวามาก พฤติกรรมของนักพากยผูนี้ ในทัศนะของผูวิจัยถือวาเปนการหลอกลวง 
ทุจริตในอาชีพ ผูวิจัยตัดขาดความเคารพนับถือ และไมรับการติดตอใดใดอีกจากนักพากยคนนี้
เหตุการณคร้ังนี้ทําใหผูวิจัยทอแทไปชวงระยะเวลาหนึ่ง เสียรู เสียเวลา เสียดายเงิน เสียความรูสึก
ไมคิดวาจะมาเจอคนหากินดวยวิธีนี้ เมื่อต้ังสติไดใหมผูวิจัยเดินตรงเขาไปพบกับ นายก
สมาคมนักพากยแหงประเทศไทยเพื่อใหการวิจัยดําเนินไดตอเนื่อง เมื่อประสบโอกาสเหมาะไดเลา
ถึงสิ่งที่ตัวเองไปเจอมา และเลาพฤติกรรมของนักพากยทานนี้ ทานจึงใหคําแนะนํา ใหขวัญและ
กําลังใจกลับคืนมา และประณามนักพากยผูนั้น สวนผูวิจัยขออโหสิกรรมใหนักพากยผูนี้. 

 

ขอเสนอแนะ 

1. การศึกษาในสวนของประวัติบุคคลของนักพากยแตละทานเปนเรื่องที่นาสนใจ 
เชน คุณจุรี โอศิริ  คุณมารศรี อิศรางกูล ณ อยุธยา ซึ่งทานเปนศิลปนแหงชาติ  สาขา
ศิลปะการแสดง (นักแสดง-นักพากย) และคนอื่นๆ ที่เปนนักพากยระดับชั้นแนวหนาของ
ประเทศไทย เพื่อเปนการสืบทอดลักษณะวิธีการเฉพาะบุคคลที่ทําใหประสบความสําเร็จ 
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2. การศึกษาในสวนของบทพากยภาพยนตร เกี่ยวกับการแปลบทเพื่อพากย 
การใชภาษาในภาพยนตร นักพากยเปนผูรับบทที่แปลเรียบรอยแลวมาพากยเพียงอยาง
เดียว ใหเสียงไดอารมณ แตถาบทพากยไมดี เชน จํานวนคําไมพอดีกับปากตัวละคร หรือ
ขาดเหลือเกินจากปากไป ก็สงผลใหการพากยหยุดชะงักเชนกัน นักพากยจึงตองการ
บทพากยที่สมบูรณแบบ จากการศึกษาครั้งนี้ พบวาบทพากย เปนหัวใจสําคัญใน
การพากย จึงเปนเรื่องที่นาศึกษาลงลกึในกระบวนการแปลบทเพื่อพากยดวยเชนกัน
นักพากยและนักแปลบทมีความเกี่ยวเนื่องกันหรือไมอยางไร บทพากยเมื่อนํามาแปลเปน
ภาษาไทยเปนปจจัยหนึ่งที่สําคัญ สงผลตอวิธีการพากยของนักพากย และอรรถรส
ของภาพยนตร. 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

 
นางสาวทฉัตรีย  พิลึกภควัต  เกิดวันพฤหัสบดีที่ 5 พฤษภาคม 2520 ที่โรงพยาบาลราชวิถี

กรุงเทพมหานคร  บุตรีของนายสงศักดิ์ - ทรรสนี พิลึกภควัต จบการศึกษาในระดับปริญญาตรี ในป 
พ.ศ. 2541 จากมหาวิทยาลัยเชียงใหม คณะมนุษยศาสตร วิชาเอกบรรณารักษศาสตร วิชาโท
สื่อสารมวลชน  

 
เมื่อจบแลวจึงไดเขาทํางานในตําแหนง นักสารนิเทศ ฝายวิเคราะหทรัพยากรสารนิเทศ 

สํานักหอสมุด   และหองสมุดคณะวิทยาศาสตร มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร (บางเขน) 
 

จากนั้นไดลาออกจากงาน เพื่อเขาศึกษาตอ ในระดับปริญญาโท สาขาวิชาวาทวิทยา     
ภาควิชาวาทวิทยาและสื่อสารการแสดง คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เปนรุนที่ 4 
เมื่อปการศึกษา 2544. 
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